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в [буква] - Wawrzyńczyk 1982: 9 
в - AUSzeg 2 (1964): 18-26 [обозначение времени] • И. Пете, Заметки об употреблении 
русских предлогов "в" и "на" в пространственном значении //IJSLP 8 (1964): 67-76 • 
Karolak 1966 • РЯР 1967, 2: 68-71 [в/из vs. на/с с географическими названиями] • Л. 
Костючук, Сочетание существительного в предложном падеже с предлогом в и гла-
голом в функции сказуемого //GZH 11. FR 2 (1968): 151-157 • Е. Н. Прокопович, О не-
которых образованиях множественного числа в русском литературном языке //В. В. 
Виноградов (ред.) 1969: 192-198 • Bogusławski, Karolak 1973: 80-82, 109, 128-129, 152-
153, 187, 208 • УЗ МОПИ, т. 278: 323-332 [с предложным пад.] • Лингвистика текста. 
Материалы научной конфененции. Ч. 2, Москва, 1974: 66-72 • Н. И. Астафьева, 
Предлоги в русском языке и особенности их употребления, Минск : Вышэйшая 
школа, 1974: 22- [в и на в пространственном значении] • Ушакова (ред.) 1974 • Ю. В. 
Фоменко, Семантические классы переходных глаголов, управляющих формой в + 
вин. падеж, в русском языке //Убрятова (ред.) 1977: 58-76 • A. Awdiejew, Konkurencja 
przyimków w//na w języku polskim i rosyjskim //PorJ 1977, 3: 106-110 • Сборник статей 
молодых ученых, Махачкала, 1969: 80-82 [в пространственном значении] • А. А. 
Камынина, О синтаксических связях предложного падежа и предлога "в" в структуре 
словосочетания (к вопросу об управлении) //ВМУ. Сер. Филология 1967, 3: 26-35 • А. 
Bogusławski, S. Karolak, Uwagi o budowie hasła i specyfice haseł z wyrazami 
pomocniczymi w słowniku rosyjsko-polskim //SOr 1961, 3: 357-376 • Б. Леваи, Контра-
стивный семантический анализ локативных конструкций //Slavica 16 (1979): 19-26 • А. 
П. Левицкая, Б. В. Мазо, Сопоставительно-семантическое исследование словосочета-
ний с предлогами, выражающими локальные отношения (на материале русского и 
английского языков) //З. Попова (ред.) 1981: 156-161 • Żeberek 1984 • Е. Иосифов, 
Лексико-семантические границы параллельного употребления предлогов в и на в 
современном русском языке //Ю. Лавничак (ред.), Проблемы сопоставитеьного изу-
чения польского и русского языков, Зеленая Гура : ВПШ, 1985: 115-130 • Е. Н. Проко-
пович, О некоторых образованиях множественного числа в русском литературном 
языке //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 192-198 [в констр. избрать в депутаты] • GZH. 
FR 2, 1968: 151-157 [о констр. быть в девушках, быть в ответе, быть в солдатах] • 
Karolak 1966: 120-121 [предлагать в мужья itp.] • Р. Н. Попов, Об одной конструкции 
с винительным падежом типа выйти в люди в современном русском языке, Труды 
Пятой зональной научно-методич. конференции кафедр русского языка вузов 
Западной Сибири [...], Новокузнецк, 1962: 111-118 • Е. Иосифов, Общее и 
специфическое родственных языков в употреблении предлогов //BRus 5 (1983): 105-
107 • Wade 1983 • F. Y. Gladney, Prepositions and case government in Russian //Brecht, 
Levine (eds.) 1986: 130-151 • M. Bílý, Russian quantification expressed via grammatical 
number and the construction idti v soldaty //ScSl 34 (1988): 69-93 • Wawrzyńczyk 1982: 64 
• M. Moser, "Быть в гостях, пойти в гости": Lokalergänzungen als Quasi-Prädikatsnomina 
//WSJ 39 (1993): 109-120 • R. Lötzsch, Welchen Kasus enthalten Syntagmen des Typs 
(пойти) в солдаты, (выбрать) в депутаты? //Eichler, Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 125-
133 • Ю. Апресян 1995: 713 [в разных словосочетаниях] • A. D. Mostovaja, Social roles 
as containers in Russian //IJSLP 41 (1997): 119-141 [w konstrukcjach typu идти в 
солдаты] • Wawrzyńczyk 1997: 214 • Sullivan 1998 • СГР 3 (2001): 66-75 [с 
винительным падежом в связанном употреблении] 
� На крутящемся островке росли тонкие, в руку примерно, березки /.../. <?> 
� /.../ жена сидела с Юнной Максимовной в одной комнате, стол в стол, и подробно о 
ней рассказывала. <Континент 74 (1993): 85>  
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в- - M. Rutkowska, Próba porównania funkcji prefiksów werbalnych w języku rosyjskim 
i polskim (na materiale morfemów w-) //SOr 18 (1969), 4: 425-438 

ва - БСЭ 32 (1936): 466 
Вавель -  
� Ротонда св. Феликса и Адаухта на Вавеле в Кракове. <В. Д. Королюк, 
Древнепольское государство, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 135> 

вавилоно-ассирийский - 
& вавилоно-ассирийский язык - Л. А. Липин, Аккадский язык, Москва : Наука, 1964: 

7 
вавилонский - Трубецкой 1995 [вавилонская башня] 
вагант - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. ваганты 
вагенбург - Беловинский 2003 
вагнерианец -  
� К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 474 
вагнеровский -  
� /.../ условные обозначения понятий и конкретных предметов, не поддающихся 
образно-эмоциональному воспроизведению в музыке (мотив золота, кольца в знаме-
нитой вагнеровской тетралогии и т. п.). <В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, 
Р. Кашер, Москва : Гос. музыкальное изд., 1960: 226> 
� вагнеровское наследие <К. Богданов, А. Панченко (сост. и ред.) 1999: 475> 
вагон - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
вагон-весы - ВКР 6, 1965: 187-89 
вагон-зак - Бунимович et al. 2000 
вагон-ресторанный - Wawrzyńczyk 2000 
вадемекум - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вадза-ари - Fedus 2005 
важковатый - Wawrzyńczyk 2000 
важнейший - Петрищева 1984 • PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 118 
важнец - В. В. Виноградов 1999 
важничать - Zmarzer 1985: 147 
важность - Bogusławski, Karolak 1973: 423 [велика важность] 
& важности категория - ЛЭС 1990 • В. Н. Артамонов, Реализация категории важности 
в предложении и тексте, Ульяновск : Ульяновский гос. технический ун-т, 2006 

важный - Убин 1969 • В. В. Виноградов 1999 
важняк - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как ино-
странный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 177 

вазовец - Котелова (ред.) 1995 • Скляревская (ред.) 2007 
ваи - 
& ваи письмо - ЛЭС 1990 
вайдарбхи - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вайделот - Wawrzyńczyk 1989: 48 
вайзе - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
ВАК - Lehikoinen 1990 
вака - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вакан - Е. Диброва (ред.) 2005 
вакации - СРЛ 1975: 28 
вакашский -  
& вакашские языки - ЛЭС 1990 
вакрокти - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих 
терминов, Москва : Просвещение, 1974: 99 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
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вакуумировать - Авилова 1967 
Вакх - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
вакханалия - Ю. Сорокин 1965 
вакхов - В. В. Виноградов 1999 [вакховы дары] 
вакцина - В. В. Виноградов 1999 
вакцинация - В. В. Виноградов 1999 
вакцинировать - Авилова 1967 
вал - Убин 1969 
валенки - С. Н. Дмитренко, Валенки //РусР 1978, 5: 158-160 
Валентайн - Бунимович et al. 2000 
валентностный - 
& валентностная грамматика - Aleksiejenko (red.) 2001: 169-173 
& валентностные потенции слова - ЛЭС 1990 
& валентностный класс - ЛЭС 1990 
& валентностный синтаксис - ЛЭС 1990 
валентность - О. М. Соколов, К вопросу о соотношении внутренней и внешней валент-
ности (на материале префиксальных глаголов) //Черемисина (ред.) 1969: 59-68 • W. 
Czernowa, О словосочетаниях о опосредованной сочетаемостью компонентов в совре-
менном русском языке (К проблеме валентных свойств слов) //RND WSP w Rzeszowie 
7. FR 1 (1970): 129-152 • G. Fischer, Aspekte und Bedeutung der Valenztheorie //WSJ 17 
(1972): 71-83 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 • J. Veyrenc, Глагольная ва-
лентность и номинализация //RLing 1 (1974), 1: 37-45 • Ревзин 1977 • B. Lankamer, 
Коннотация, валентность, интенция в работах советских языковедов //SOr 27 (1978), 
3: 351-355 • B. Lankamer, Некоторые проблемы теории валентности в работах 
советских языковедов //SFRiS 3 (1979): 43-50 • Д. Вечорек, О валентности на комму-
никативном уровне //SRP 12 (1979, wyd. 1980): 171-176 • Г. Н. Акимова, К вопросу о 
валентности переходных глаголов в русском языке //Аванесов (ред.) 1981: 28-32 • А. 
Ф. Лосев, О понятии языковой валентности //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 5: 403-412 • W. Bir-
kenmaier, Materialien zur Valenz bei Verbum und Nomen im Russischen, Heidelberg : 
Russica Palatina, 1984 • WZ HUB 33 (1984), 2: 189-195 • В. И. Шаховский, Значение и 
эмотивная валентность единиц языка и речи //ВЯ 1984, 6: 97-103 • С. Д. Кацнельсон, 
К понятию типов валентности //ВЯ 1987, 3: 20-32 • И. М. Богуславский, О некоторых 
типах неканонического заполнения валентностей: пустая сфера действия //Lingui-
stische Arbeitsberichte 73 (Leipzig 1990): 24-34 • И. М. Богуславский, О некоторых ти-
пах неканонического заполнения валентностей: пустая сфера действия //ZfSl 35 
(1990), 6: 833-840 • ЛЭС 1990 • Э. Секежицки, Словообразовательная структура слова 
и его валентность //PRus 13 (1990), 1-4: 79-82 • E. Pantel, Valenz im ,Smysl ⇔ Tekst‘-
Modell. Eine konfrontative Analyse russischer und polnischer Verben, München : Sagner, 
1993 • Ю. Апресян 1995 • Мельчук 1995 • Е. Падучева 1996: 438 • Wawrzyńczyk 1997: 
230 • Н. Подольская 1988 • СиИ 36 (1998) • Aleksiejenko (red.) 2001: 169-173 
� активная валентность; акцентная валентность; лексическая валентность; 
объектная валентность; синтаксическая валентность 

& валентность предиката - СиИ 36 (1998) 
валеология - Скляревская (ред.) 2007 
валёр - Л. Ферм 1994 
валет - Т. А. Иванова, Валет червонный и бубновый //РусР 1991, 5: 21-26 
валидность - Азимов, Щукин 1999: 42 [валидность теста] 
валить - Петрищева 1984: 207 [‘идти’] • R. Lewicki 1986: 204 [вали] 
валиться - В. В. Виноградов 1999 [валиться хлюстом] 
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валлийский - 
& валлийский язык - ЛЭС 1990 
валоризация - Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки русской культуры, 

2000 
валторнист - Йирачек 1971: 274 
валтузить - Л. Ферм 1994 
вальсет - Швыдкой (ред.) 2000 
вальсингамовски - 
� Подобно этому «отшутился» Пушкин позднее от обесчеловеченных персонажей 
своих маленьких трагедий и их вальсингамовски настроенного творца пародийно-
автобиографическим образом кроткого и добродушного Ивана Петровича Белкина 
/.../. <Д. Д. Благой, Душа в заветной лире. Очерки жизни и творчества Пушкина, 
Москва : Советский писатель, 1977: 102> 

вальсировать - Авилова 1967 
вальсишко - Wawrzyńczyk 2000 
вальтрап- Швыдкой (ред.) 2000 
вальцировать - Авилова 1967 
вальцовать - Авилова 1967 
валюта - Mąkosza 1980 
валютка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 • Л. Ферм 1994 
валютный - Е. Земская (ред.) 1996 [валютный коридор; валютный магазин] 
валютчик - Лебина 2006 
вампир - Виноградов 1977: 305 • В. В. Виноградов 1999 • W. Cieślińska, O upiorach 

i wampirach w polskiej i rosyjskiej tradycji językowej //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 205-
213 • Kowalczyk, Orłowska (red.) 2004 

вампиризм - В. В. Виноградов 1999 • W. Cieślińska, O upiorach i wampirach w polskiej i 
rosyjskiej tradycji językowej //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 205-213 

вампирить - W. Cieślińska, O upiorach i wampirach w polskiej i rosyjskiej tradycji 
językowej //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 205-213 

вампирша - W. Cieślińska, O upiorach i wampirach w polskiej i rosyjskiej tradycji języ-
kowej //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 205-213 • SLex 43 (2007) 

вампум - ЛЭС 1990 
ванакт - Бенвенист 1995 
вандализм - Йирачек 1971: 269 
вандалка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
Вандриес -  
& Вандриеса закон - ЛЭС 2002: 661 
ванчес - Wawrzyńczyk 1988 • Wawrzyńczyk 1989: 48 
ванчос - Wawrzyńczyk 1988 • Wawrzyńczyk 1989: 48 
ванька-встанька - В. В. Виноградов 1999 
ваньковаляйство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
ВАПП - Lehikoinen 1990 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
Варвара - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
варваризатор - Йирачек 1971: 237 
варваризация - К. Люциньски, Варваризация или «последовательное развертывание» – 
возможность прогнозирования путей расширения семантического поля //Wierzbiński 
(red.) 2004: 209-216 

& варваризация языка - Шипелевич (ред.) 2004: 519 
варваризм - М. Алексеев (ред.) 1971: 396 [o polskim umizgać się] • ЛЭС 1990 • ЛингЕС 

4-5 (2003): 166-169 [графико-орфографическое иноязычие] 
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варганить - В. В. Виноградов 1999 
вариабельный - Азимов, Щукин 1999: 43 [вариабельная ситуация] 
вариант - Е. А. Иванникова, К вопросу о взаимоотношении понятия варианта с поня-
тием синонима //Евгеньева (ред.) 1972: 138-153 • Л. П. Крысин, К социальным 
различиям в использовании языковых вариантов //ВЯ 1973, 3: 37-49 • К. С. Горба-
чевич, Варианты слова на разных языковых уровнях //О. Трубачев (ред.) 1978: 245-
250 • Зиндер 1979 • Wieliczko 1982 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • P. Hill, On 
the study of variation in language //ASEES 5 (1991), 2: 53-60 • А. И. Домашнев, Об од-
ном типе отношений “система-норма-вариант” в социолингвистике //Степанов, Зем-
ская, Молдован (ред.) 1995: 91-100 • Е. Падучева 1996: 438 • Н. Подольская 1988 
[вариант имени] 
� акцентный вариант; грамматический вариант; лексико-семантический ва-
риант; орфографический вариант; стилистический вариант; факультативный 
вариант 

& вариант морфемы - Розенталь, Теленкова 1976 
& вариант фонемы - Розенталь, Теленкова 1976 
& варианты слова - Розенталь, Теленкова 1976 
& варианты форм - Розенталь, Теленкова 1976 
& варианты фразеологических единиц - Розенталь, Теленкова 1976 
вариантность - Н. Н. Семенюк, Некоторые вопросы изучения вариантности //ВЯ 14 

(1965), 1: 48-55 • В. Н. Телия, О термине «фразема» (в связи с описанием вариант-
ности фразеологизмов) //Макаев (ред.) 1966: 186-199 • К. С. Горбачевич, Зоны вари-
антности слов и нормы русского литературного языка //ВЯ 1974, 5: 77-86 • К. С. 
Горбачевич, Вариантность слова как лексико-грамматический феномен (На материале 
современного русского языка) //ВЯ 1975, 1: 55-64 • К. С. Горбачевич, О норме и вари-
антности на синтаксическом уровне (колебания в формах управления) //ВЯ 1977, 2: 
64-73 • К. С. Горбачевич, Вариантность слова и языковая норма. На материале 
русского языка, Ленинград : Наука, 1978 • Э. Д. Головина, К типологии языковой 
вариантности //ВЯ 1983, 2: 58-63 • М. С. Каменева, И. М. Кобозева, З. М. Шаляпина, 
Вариантность как свойство языковой системы //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 4: 383-391 • В. 
М. Солнцев, Вариативность как общее свойство языковой системы //ВЯ 1984, 2: 31-42 
• К. Я. Авербух, Терминологическая вариантность: теоретический и прикладной 
аспекты //ВЯ 1986, 6: 38-49 • ЛЭС 1990 
� акцентологическая вариантность; орфографическая вариантность; слово-
образовательная вариантность; терминологическая вариантность; 
фразеологическая вариантность 

вариантный - 
& вариантная дивергенция - ЛЭС 1990 
& вариантная форма - Н. В. Денисова, Функционально-стилевая дифференциация 
вариантных форм существительных современного русского языка. АКД, Москва, 
2004 

& вариантные флексии - Розенталь, Теленкова 1976 
вариантология - Молчанова (ред.) 2008: 198 • Л. Г. Ким, Интерпретационное функцио-
нирование текста в аспекте лингвистической вариантологии //Ремнёва, Поликарпов 
(сост.) 2010: 228-229 

вариантопорождение - Ю. В. Доманский, Смыслообразование в процессе варианто-
порождения //Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 37-43 

вариативность - В. Ярцева (ред.) 1979 • В. Н. Ярцева, Проблема вариативности и вза-
имоотношение уровней грамматической системы языка //ВЯ 1983, 5: 17-24 • Н. Ю. 
Шведова, К понятию вариативности в языке (на примере лексического множества) 
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//ИАН. СЛЯ 42 (1983), 3: 239-245 • О. А. Лаптева, Типология вариативных синтакси-
ческих рядов в аспекте функционирования литературного языка //ВЯ 1984, 2: 91-102 • 
В. М. Солнцев, Вариативность как общее свойство языковой системы //ВЯ 1984, 2: 
31-42 • Г. Зайлер, Инвариантность и вариативность: параметрическая модель 
исследования языковых универсалий //ВЯ 1988, 3: 44-54 • ЛЭС 1990 • Гак 1998 • 
Костомаров 1999 • Исаев 2003 • Z. Czapiga (red.) 2006: 103-112 • Д. В. Сичинава, 
Синонимия грамматических показателей: теоретические подходы лингвистики XX-
XXI веков (часть I) //ВЯ 2008, 3: 104-120 • Федорова (сост. и ред.) 2012 
� языковая вариативность; терминологическая вариативность 
& вариативность языка - В. Ярцева (ред.) 1979 
вариативный -  
& вариативное правило - ЛЭС 1990 
вариационный -  
& вариационное поле - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функ-
циональной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 36-37 

вариация - Ю. Сорокин 1965 • Зиндер 1979 
& вариация фонемы - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
вариировать - Авилова 1967 
варильщик - УЗ Свердловского пед. инст. 96: 45-53 [и др. наименования лиц по про-
фессии] 

варильщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
варисцит - Афонькин (ред.) 2002 
варить - М. Гловинская 1982 • Мельчук, Жолковский 1984 
варначье - Wawrzyńczyk 2000 
варсаги - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
варсаки - А. Квятковский 1966 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
Варшава - М. П. Мальков, Петербург А. Мицкевича и Варшава Ал. Блока //СлавФ 8 

(1999): 159-165 • В. А. Хорев (ред.), Россия – Польша. Образы и стереотипы в 
литературе и культуре, Москва : Индрик, 2002 

варшавско-волго-каспийский - 
� М. М. Загорулько (ред.), Царицын в путевых записках, дневниках и мемуарах 
современников (конец XVI в. – 1917 г.). Т. 4, Волгоград : Волгоградское научное изд., 
2005: 1> 

варьирование - А. К. Жолковский, Ю. К. Щеглов, К описанию приема выразитель-
ности ВАРЬИРОВАНИЕ //СиИ 9 (1977): 106-150 • В. Ярцева (ред.) 1979 • Р. Р. Ка-
спранский (ред.), Нормы реализации. Варьирование языковых средств. Межвузовский 
сборник научных трудов, Горький : Горьковский гос. пед. инст., 1984 • ЛЭС 1990 • Д. 
Лихачев (ред.) 1990: 159-163 • Е. Падучева 1996: 438 
� лексическое варьирование; семантическое варьирование; синтаксическое ва-
рьирование; формальное варьирование 

& варьирование морфемы - ЛЭС 1990 
варьировать - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984: 25 • В. В. Виноградов 1999 
варьирующе-ситуативный - Азимов, Щукин 1999 
варяг - В. В. Виноградов 1999 [варяг; варяги] 
васан - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
васильковый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
вассалка - Wawrzyńczyk 2000 
васта-дхвани - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
васф - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
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васькизм - И. Г. Милославский, А. А. Антипова, Из наблюдений над судьбой приду-
манных писателями слов //Молчанова (ред.) 2008: 66-72 

ват - БСЭb 15 (1974): 40 [‘монастырь’]  
ватага - В. В. Виноградов 1999 
ватаракша - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
ватервейс - Беловинский 2003 
ватерполист - Йирачек 1971: 273 
ватерполо - Lehikoinen 1990 
ватировать - Авилова 1967 
ватничек -  
� В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 104 
ватно - В. Григорьев (ред.) 1975: 146 
ватусси - Крысин 1968 
ваучер - Е. Земская (ред.) 1996 • Х. Бартвицка, Т. Шмелева, Культурная память слов 
ваучер, губернатор, хам в русском и польском языках //Blicharski M. (red.) 2000: 81-89 

ваучерёнок - Dembska 2011 
ваучеризация - Л. Ферм 1994 • Моченов et al. 2003 
ваучеризировать - Л. Ферм 1994 
ваучерный - Л. Ферм 1994 
вафир - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
Вафлентина - Dembska 2011 
ваханский - 
& ваханский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
вахтанговский -  
� вахтанговские актеры <Е. Левашов (ред.) 1997: 692 [s.v. ремейк (в цит. 1986 г.)] 
ваххабизация - Fiedoruszkow 2009 
ваххабизм - Йирачек 1971: 218, 268 • СоцГЗ 2011, 3: 225-238 
ваххабистский - Скляревская (ред.) 2007 
вачеги - Беловинский 2003 
ваш - Bogusławski, Karolak 1973: 191, 192, 224 • РЯНШ 1965, 1: 3-9 • Mędelska 1992: 

179 
Вашингтон -  
� /.../ мы должны отдавать себе ясный отчёт: мировая угроза, ныне исходящая от Ва-
шингтона, в решающей степени следствие разрушения СССР, несколько десятилетий 
удерживавшего своей мощью и авторитетом претендовавших на мировую гегемонию 
американцев. <РусЖ 2007, 6: 35> 

вашингтонщина - Е. Земская (ред.) 1996 
ваятель - Петрищева 1984: 11 
ваятельница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
вбивание - М. Гловинская 1982 
вбивать - РЯНШ 1974, 4: 74-76 [о сочетаемости] • М. Гловинская 1982 
вбить - М. Гловинская 1982 
вблизи - Bogusławski, Karolak 1973: 190, 374 • Яковлева 1990 • Ю. Апресян 1995 • 
Маляр, Селиверстова 1998 • Sullivan 1998 

вброд - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вбухать - Л. Ферм 1994 
ввалиться - Петрищева 1984: 25 • В. В. Виноградов 1999 • Гинзбург, Караулов, 
Шестакова (сост.) 2003: 416 

ввергнуть - Петрищева 1984: 87 
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вверить - Л. Н. Мурзин (ред.), Проблемы структуры слова и предложения, Пермь : 
Пермский ун-т, 1974: 124- [донативные отношения] 

ввернуть - В. В. Виноградов 1999: 1060 [ввернуть; ввернуть крепкое словцо] 
вверх - Bogusławski, Karolak 1973: 164, 203 [вверх дном; вверх ногами; вверх тормаш-
ками] • Ю. Апресян 1995 

вверху - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • Ю. Апресян 1995 
ввести - Ю. Апресян 1995 [ввести в заблуждение] • В. В. Виноградов 1999 [ввести в 
курс] 

ВВЖ - Моченов et al. 2003 
ввиду - Петрищева 1984: 140 • РЯШ 1962, 1: 19-21 • Е. Черкасова 1967: 135-139 
ввинчивание - М. Гловинская 1982 
ввод - Г. М. Чумаков, Система вводов прямой речи, их функции и стилистическое 
использование //НДВШ. ФН 1972, 2: 76-88 
� нулевой ввод 
вводно-контактный - Z. Czapiga (red.) 2006: 222-230 
& вводно-контактный компонент - Z. Czapiga, Вводно-контактные компоненты гла-
гольного типа в русском языке и их польские эквиваленты //Z. Czapiga (red.) 2006: 
222-230 

вводно-модальный - Ильенко (ред.) 1981: 155 
& вводно-модалные слова - Н. Н. Прокопович, Словосочетания и вводно-модальные 
слова (конструкции) //Храпченко (ред.) 1965: 224-228 

& вводно-модальные конструкции - Храпченко (ред.) 1965: 224-228 
вводность - Е. Падучева 1996: 438 
вводно-фонетический - Азимов, Щукин 1999: 43 
вводный -  
& вводная конструкция - А. Ф. Кулагин, О разграничении сложных предложений и 
сходных с ними простых предложений с вводными конструкциями //РЯШ 1968, 1: 88-
93 • А. А. Корнилов, О вводных элементах эмоциональной оценки в польском и рус-
ском языках //СлавФ 2 (1972): 73-78 • А. А. Корнилов, Контактирующая функция 
вводных элементов в польском языке (В сопоставлении с русским) //Вестник 
Ленинградского ун-та 1974, 8: 154-156 • В. В. Виноградов 1975: 551 • M. Lampert, Die 
parenthetische Konstruktion als textuelle Strategie: Zur kognitiven und kommunikativen 
Basis einer grammatischen Kategorie, München : Sagner, 1992 • Ю. Апресян 1995 • Е. 
Падучева 1996: 444 • Komorowska 2001 • Т. Квятковска, Вводные и вставные констук-
ции − их взаимосвязь и различия (на материале романа Н. С. Лескова На ножах) 
//Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 229-238 • Wierzbiński (red.) 2004: 125-133 [в романе 
Н. С. Лескова На ножах] 

& вводное предложение - Л. А. Мыльцева, Вводные предложения в составе основного 
предложения в современном русском литературном языке (На материале 
произведений М. А. Шолохова и К. Г. Паустовского) //УЗ ЛГПИ 324 (1969): 54-79 • 
ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996 

& вводное слово - Розенталь, Теленкова 1976: s.v. вводные слова • U. Hinrichs, Die 
sogenannten vvodnye slova (Schaltwörter/Modalwörter) im Russischen. Eine sagen-
analytische Untersuchung, Berlin-Wiesbaden 1983 • А. Н. Баранов, И. М. Кобозева, 
Вводные слова в семантической структуре предложения //Белошапкова (ред.) 1984: 
83-93 • В. И. Бухарин, Вводные слова в аспекте актуального членения //ВЯ 1984, 1: 
101-105 • U. Hinrichs, Sprechaktbezug und sprachlicher Ausdruck im Slavischen //ZSlPh 
44 (1984), 2: 415-437 • Б. Самуэльсон, Вводные слова как организаторы предложения 
и текста //SLund 10 (1986): 141-152 • U. Hinrichs, Прагматические функции вводных 
слов в русском языке //WSA 19 (1987): 187-208 • G. Zybatow, Zum Status der вводные 
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слова im Russischen //ZfSl 34 (1989), 3: 420-426 • ЛЭС 1990: s.v. вводные слова • Ю. 
Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Т. Квятковска, Вводные слова в диалоге 
(функция попытки осуществления речевого воздействия) //А. Зых, М. Надель-
Червиньска (ред.), Лексика подстандарта. Т. 1. Проблемы описания разговорной речи, 
Katowice : UŚ, 2007: 142-150 
� модально-вводное слово 
& вводные единицы - ЛЭС 1990 
& вводный компонент - Л. К. Дмитриева, Функционирование вводного компонента в 
тексте //Ильенко (ред.) 1981: 68-81 

& вводный оборот - Е. Падучева 1996: 448 
вволюшку - Е. Диброва (ред.) 2005 
ввосьмером - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
ВВП - Моченов et al. 2003 
ввязаться - Петрищева 1984: 25 
ВГИК - Lehikoinen 1990 
вгиковец - Мучник, Панов (ред.) 1964: 90 
вглубь - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [вглубь и вширь] • Bogusławski, Karolak 1973: 164 
вгонять - РЯНШ 1974, 4: 74-76 
вдаваться - М. Гловинская 1982 
вдалбливать - N. Nilsson 1960 • М. Гловинская 1982 
вдалеке - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • Яковлева 1990 • Ю. Апресян 1995 • Маляр, 
Селиверстова 1998 

вдали - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • Яковлева 1990 • Ю. Апресян 1995 • Маляр, Се-
ливерстова 1998 

вдаль - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [вдаль и вширь] • Bogusławski, Karolak 1973: 164 • Ю. 
Апресян 1995 

вдаться - М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984: 150, 153 
вдвое - В. В. Виноградов 1999 
вдвоем - Bogusławski, Karolak 1973: 7, 8 
вдевятером - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
вдесятером - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
вдобавок - Komorowska 2001 [и вдобавок; да вдобавок] 
вдоветь - Kаrolak et al. 1980: 213 
вдовствовать - Kаrolak et al. 1980: 213 
вдогонку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вдогоночку - Шаумян, Соболева 1968: 351 
вдолбить - N. Nilsson 1960 • М. Гловинская 1982 
вдоль - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [вдоль и поперек] • Bogusławski, Karolak 1973: 174; 181 

[вдоль по] • Е. Черкасова 1967: 36-37 [вдоль по] • Sullivan 1998 
вдольбереговой - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации 

//S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia Wy-
działu Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 115 

вдольрядный - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной префиксации 
//S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia istnienia 
Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 1998: 
115 

вдох - М. Гловинская 1982 
вдохновение - Бабенко 1989: 146 • В. В. Виноградов 1999 
� поэтическое вдохновение 
вдохновенный - В. В. Виноградов 1999 
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вдохновитель - В. В. Виноградов 1999 
вдохновительница - В. В. Виноградов 1999 
вдохновительный - В. В. Виноградов 1999 
вдохновить - Ю. Сорокин 1965 • Виноградов 1977: 305 • В. В. Виноградов 1999 
вдохновлять - В. В. Виноградов 1999 
вдохновляться - Zmarzer 1985: 146 
вдохнуть - В. В. Виноградов 1999: 1061 
вдребезги - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вдруг - Изв. Воронежского пед. инст. 68 (1969): 140-144 • РЯШ 1961, 6: 39-43 [в союзе 
как вдруг] • В. Топоров 1995: 215-218 [у Достоевского и Белого] • Н. Арутюнова 1999 
• А. Шмелев 2002 

вдуматься - Ю. Сорокин 1965 • Виноградов 1977: 305 • В. В. Виноградов 1999 
вдумчиво - Белошапкова, Толстой (ред.) 1974:: 71-73 
вдумчивость - В. В. Виноградов 1999 
вдумчивый - Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 71-73 • Виноградов 1977: 305 • В. В. 
Виноградов 1999 

вдыхать - В. В. Виноградов 1999: 1061 
веб-полезняшки - 
� Internet 
веб-пространство - С. В. Петухов, Художественные константы гипертекста //Ани-
симов (ред.) 2007: 374 

веб-сообщество - Анисимов (ред.) 2007: 374 
веб-творчество - С. В. Петухов, Художественные константы гипертекста //Анисимов 

(ред.) 2007: 373 
веверичина - Łukaszuk 2005 
вегетарианство - P. Brang, Ein Unbekanntes Russland. Kulturgeschichte vegetarischer 

Lebensweisen von den Anfängen bis zur Gegenwart, Köln ; Weimar ; Wien : Böhlau, 2002 
вегетатив - П. Червинский, М. Надель-Червинская, Метафоры вегетативы как дефини-
тивные средства речевого субъекта (в польском и русском языках) //Fontański (red.) 
2001: 120-128 

вегетативный -  
& вегетативная метафора - П. Червинский, М. Надель-Червинская, Метафоры вегета-
тивы как дефинитивные средства речевого субъекта (в польском и русском языках) 
//Fontański (red.) 2001: 120-128 

вегетировать - Авилова 1967 
ведаизм - Йирачек 1971: 268 
ведаический - Wawrzyńczyk 2000 
ведать - Ю. Апресян 1995 
-ведение - ДиСИЯ 6 (1954): 23-32 
ведет - Беловинский 2003 
ведизм - Йирачек 1971: 268 
ведийский - 
& ведийский язык - ЛЭС 1990 
ведом(о) - РусР 1972, 5: 116-117 [об исходной форме слов] • В. В. Виноградов 1999: 

1059 [без ведома] 
ведомо - Ю. Апресян 1995 
ведомость - НТ МГПИИЯ 78 (1974): 150-154 [ведомости; о семантической 
микросистеме] • В. В. Виноградов 1999 

ведро - Bajor 1990: 265 
ведрушонка - Е. Диброва (ред.) 2005 
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ведун - В. В. Виноградов 1999 
ведунья - В. В. Виноградов 1999 
ведь - РЯШ 1964, 1: 88-90 • УЗ МГПИ им. Ленина 332 (1970): 119-137 • Ушакова (ред.) 

1974 • Ch. Sauter, Die russische Modalpartikel ведь. Eine russisch-deutsche kontrastive 
Untersuchung //IRAL 20 (1982), 1: 39-48 • Т. М. Николаева, Контекстуально-
конситуативная обусловленность высказывания и его семантическая цельность (К 
вопросу о функции русских частиц) //Н. Ю. Шведова (ред.), Русский язык. Текст как 
целое и компоненты текста, Москва, 1982: 46- • Colloque 1983: 243 • Петрищева 1984: 
126, 127 • Rathmayr 1985 • Colloque 1986: 21-30 • F. Giusti-Fici, Valeurs sémantiques et 
pragmatiques des particules dans les pièces de N. V. Gogol’ //RÉS 62 (1990), 1-2: 169-177 
• L. Zybatow 1990 • Ю. Апресян 1995 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 • В. В. Виноградов 
1999 

ведьма - Петрищева 1984: 159, 173 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • W. Cieślińska, O upio-
rach i wampirach w polskiej i rosyjskiej tradycji językowej //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 
205-213 • Kowalczyk, Orłowska (red.) 2004 

ведьмак - W. Cieślińska, O upiorach i wampirach w polskiej i rosyjskiej tradycji językowej 
//Żeberek, Borucki (red.) 2002: 205-213 

ведьство - В. В. Виноградов 1999 
вежливенький - Wawrzyńczyk 2000 
вежливость - Убин 1969 • В. В. Лопатин, Формы вежливости как компонент внешней 
прагматики высказывания //M. Grepl (red.), Otázky slovanské syntaxe. IV/1, Brno : Uni-
verzita J. E. Purkyně, 1979: 127-128 • Дородных et al. 1992: 104-116 [vs. ‘ложь’] • M. H. 
Mills, Conventionalized politeness in Russian requests: a pragmatic view of indirectness 
//RLing 16 (1992-1993), 1: 65-78 • Е. Падучева 1996: 438 • А. Харциарек, Принцип 
вежливости и „конкурирующие” речевые акты //PRus 20 (1997), 3-4: 251-258 • T. Ber-
ger, Partikeln und Höflichkeit im Russischen //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 29-53 • А. 
Харциарек, Вежливость и фатическое общение в русском и польском языках 
//Luciński (red.) 1999: 161-171 • А. Харцярек, Вежливость и прагматические функции 
личных местоимений я / ja и мы / my и соответствующих им глагольных форм в 
русском и польском языках //Blicharski, Fontański (red.) 1999: 247-263 • A.Charciarek, 
O grzecznościowych funkcjach pragmatycznych wypowiedzeń pytajnych (na materiale 
języka rosyjskiego i polskiego) //G. Habrajska (red.), Język w komunikacji. T. 1, Łódź : 
Wyższa Szkoła Humanistyczno-Ekonomiczna, 2001: 262-269 • Шипелевич (ред.) 2004: 
284-292 [концепт «вежливость»] • M. Szymoniuk, O (nie)przekładalności kultur (na 
przykładzie relacji polsko-rosyjskich) //PRus 26 (2004), 4: 81-90 • О. К. Клименко, 
Категория вежливости и речевой этикет в русском языке //Е. О. Опарина, Е. А. Казак 
(ред.), Русский язык в современном обществе: функциональные и статусные 
характеристики. Сборник обзоров, Москва : РАН ИНИОН, 2006: 86-103 • Р. Ратмайр, 
«Новая русская вежливость» − мода делового этикета или коренное прагматическое 
изменение? //ВЯ 2009, 1: 63-81 
� языковая вежливость 
& вежливости категория - ЛЭС 1990 
вежливый - Убин 1969 
везде - Bogusławski, Karolak 1973: 189, 190 • Ю. Апресян 1995 
вездеход - Брагина 1973 • В. В. Виноградов 1999 
вездеходик - Wawrzyńczyk 2000 
везти - Труды Томского ун-та 197 (1968): 37- • Bogusławski, Karolak 1973: 40 [везет] • 
М. Гловинская 1982 • Wierzbicka 1988 [везло] • Ю. Апресян 1995 

везунчик - Котелова (ред.) 1995 
везуха - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 60 
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вейк - Скляревская (ред.) 2007 
вейкборд - Скляревская (ред.) 2007 
вейкбординг - Скляревская (ред.) 2007 
вейнахский -  
� БСЭа 51 (1958): 127 
& вейнахские языки - ЛЭС 1990 
вейсманизм - Йирачек 1971: 269 
вейсманист - Йирачек 1971: 274 
вейсманистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
вейсманистско-менделе[е]вско-моргановский - 
� Internet 
век - Bogusławski, Karolak 1973: 295 [на своем веку] • М. В. Всеволодова, Способы вы-
ражения временных отношений в современном русском языке, Москва : Изд. Москов-
ского ун-та, 1975 • Wawrzyńczyk 1982: 27 • Bajor 1990: 265 • В. В. Виноградов 1999 

веки - Ю. Апресян 1995 
векселизация - Е. Земская (ред.) 1996 
вексель - Л. Ферм 1994 
вектор-функция - ПСЛ 1963: 77 
велезор - В. В. Виноградов 1999 
велелепие - В. В. Виноградов 1999 
велеть - НТ Куйбышевского пед. инст. 120: 114-131 • Wierzbicka 1988 • Ю. Апресян 

1995 
великан - Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
великанище - Шаумян, Соболева 1968: 351 
великий - E. Janus, „Bardzo” – „wielki” – „duży” //Janus E. (red.) 1975: 145-156 • Е. Janus 

1981: 138 • Петрищева 1984: 7 • К. П. Смолина, К изучению семантической истории 
прилагательного великий //Е. Т. Черкасова (ред.), Экскурсы в историю русской 
лексики, Москва, 1978: 109-127 • Н. Арутюнова 1999 [велик] • В. В. Виноградов 1999: 
1061 [великий гений; великий дух] 

& великий сдвиг гласных - ЛЭС 1990 
Великобритания - А. Р. У. Рум et al., Великобритания. Лингвострановедческий 
словарь. 9500 единиц, Москва : Русский язык, 1978 

великовозрастный - В. В. Виноградов 1999 
великогерманец - Wawrzyńczyk 2000 
великодушие - В. В. Виноградов 1999 
великодушничать - В. В. Виноградов 1999 
великодушный - В. В. Виноградов 1999 
великодушцы - В. В. Виноградов 1999 
великожупанский - � Fotoaneks 
великолепнейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 116 
великолуцкий - Wawrzyńczyk 2000 
великокоматерний - Р. Б. Тарковский 2006: 327 
великомученик - G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwi-

walentach ich rosyjskich nazw w języku polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 
великомученица - Żeberek, Borucki (red.) 2002: 181 
велимировед - Europa Orientalis 19 (2000), 1: 216 
велимироведение - Europa Orientalis 19 (2000), 1: 216 
величайший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 117, 118 
величие - Петров, Берлин (сост.) 1985 
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величина - Ю. Сорокин 1965 • В. Е. Бутрим, Особенности семантики терминов 
категории свойств //В. Даниленко (ред.) 1986: 24-36 

вело- - Lehikoinen 1990 
велоавтомаршрут - Fedus 2005 
велоболист - РЯШ 1974, 2: 111-112 
велогонщик - РЯШ 1974, 2: 111-112 
велокорзина - Швыдкой (ред.) 2000 
велокроссист - Йирачек 1971: 275 
велон - РусР 1978, 5: 150 
велосипед - Брагина 1973 • РЯШ 1975, 1: 80-82 [история наименований] • Швыдкой 

(ред.) 2000 
велосипедизация - Е. Земская (ред.) 1996 
велосипедист - РЯШ 1974, 2: 111-112 • РЯШ 1975, 1: 80-82 [об истории его наименова-
ний] 

велосипедоизобретательство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
велотуристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
велофигурист - Йирачек 1971: 275 
велфер - Е. Земская (ред.) 1996 • Wawrzyńczyk 2000 
велферщик - Е. Земская (ред.) 1996 
вельветка - Котелова (ред.) 1995 
вельветы - Лебина 2006 
веляризация - Вахек 1964: 45, 108 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
� эмфатическая веляризация 
веляризованный - 
& веляризованный согласный - Розенталь, Теленкова 1976 
велярный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

& велярные гласные - ЛЭС 1990 
& велярные согласные - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
венгерский - 
& венгерский язык - ЛЭС 1990 
Венгрия - РHum 1978, 2: 47 [в Венгрии] 
вендо-славяно-сарматский - 
� Internet 
Венера - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
венерианка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
венерианский - А. Бабкин (ред.) 1975: 93 
венероход - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 440 • Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
венетский -  
& венетский язык - ЛЭС 1990 
венецейский - К. Логинова 1984 
Венеция - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. 
Сибирского отделения РАН, 1999: 311-319 [венецианские мотивы в творчестве Ф. М. 
Достоевского] • Т. В. Цивьян, «Золотая» голубятня у воды...»: Венеция Ахматовой на 
фоне других русских Венеций //Цивьян 2001: 40-50 • О. В. Соболева, Венецианский 
текст русской культуры и современные путеводители по Италии //Шипелевич (ред.) 
2004: 472-476 

венечный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

вензель - В. В. Виноградов 1999 
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веник - Петрищева 1984: 6 
венозно-печёночно-артериальный - 
� Internet 
венок - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
веночек - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 614 
вентилировать - Авилова 1967 
вентрисовский - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 247 
вентрология - Швыдкой (ред.) 2000 
венусоним - Н. Подольская 1988 
венчание - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Русский православный обряд венчания, Москва : 
Букмэн, 1996 

венчательный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
венчурный - Костомаров 1999 • Бунимович et al. 2000 
вепсский -  
& вепсский язык - ЛЭС 1990 
вера - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 146-147 • Ю. Апресян 

1995 • Бенвенист 1995 • Шатуновский 1996 • Ю. Степанов 1997 • Wawrzyńczyk 1997: 
231 • В. В. Виноградов 1999 • О. В. Ивашенко, Концепт «вера» в современном 
русском языке //Малкина (ред.) 2000: 86-87 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Е. Б. 
Казнина, Концепт вера в диалогическом христианском дискурсе. АКД, Москва, 2004 
• В. Колесов 2007 
� глагол веры 
верба - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
вербализатор - Чейф 1975 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 774-775 
вербализация - Розенталь, Теленкова 1976 • Арутюнова (ред.) 1990а • ЛЭС 1990 • Ф. 
Бацевич, Некоторые семантические закономерности процесса вербализации  (на мате-
риале аномальных высказываний русского языка) //Blicharski, Fontański (red.) 1999: 
153-163 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 
2000 

вербально-иконический - Анисимов (ред.) 2007: 60-64 
& вербально-иконический текст - Б. Я. Шарифуллин, Вербально-иконические тексты 
в пространстве городской речевой субкультуры: обзор и некоторые замечания //Ани-
симов (ред.) 2007: 60-64 

вербальный -  
& вербальная агрессия - � речевая агрессия 
& вербальная ассоциация - ЛЭС 1990 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 291-292 
& вербальная коммуникация - Г. П. Нещименко, Динамика речевого стандарта со-
временной публичной вербальной коммуникации: проблемы. Тенденции развития 
//ВЯ 2001, 1: 98-132 

& вербальная память - ЛЭС 1990 
& вербальная семиотика - Г. Е. Крейдлин, Невербальная семиотика в ее соотношении 
с вербальной, Москва, 2000 

& вербальное поведение - ЛЭС 1990 
& вербальный знак - A. Schaff, Specific features of the verbal sign //Greimas et al. (eds.) 

1970: 113-123 • ЛЭС 1990: 507 • Т. Григорьева (ред.) 2000: 68-82 
& вербальный текст - ЛЭС 1990 
верблюдик - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 614 
верблюдоводство - Милейковская et al. 1996 
вербовать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 
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вербоид - ЛЭС 1990 • Сидорец 1999 • Шипелевич (ред.) 2004: 392 
вербоидный - Сидорец 1999 
вербономинант - Kiklevič (Hrsg.) 2001: 210 
вербоцентрический -  
& вербоцентрическая теория предложения - ЛЭС 1990 
вервольф - Крысин 1968 
вергельд - А. Гуревич (ред.) 2003 
вердиктив - Е. Падучева 1996: 438 
верёвка - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Т. В. Крылова, Метафора «веревки» в словах, ха-
рактеризующих поведение человека в обществе //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 142-147 

вередить - В. В. Виноградов 1999 
веретея - В. В. Виноградов 1999 
верешак - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
верешок - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
верея - В. В. Виноградов 1999 
верзила - Петрищева 1984: 84, 86, 157 
веризм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
веритизм - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
верить - Убин 1969 • М. Гловинская 1982 • Zmarzer 1985: 146 • Арутюнова (ред.) 1988 • 
Арутюнова (ред.) 1989 • Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Ментальные предикаты в 
аспекте аспектологии //Арутюнова (ред.) 1989: 31-54 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. 
Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999: 1061 [верить в свою звезду] 

верификационизм - В. Руднев 2001 
верификация - П. Денисов 1965: 125 
верифицируемость -  
& верифицируемость высказывания - ЛЭС 1990 
веркшоп - 
� Д. И. Квеселевич, Толковый словарь ненормативной лексики русского языка. Около 

16 000 слов, Москва : Астрель ; АСТ, 2003: s.v. прибамбасы 
верлад - В. П. Григорьев 1986: 235 
верлибр - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • У. Ю. Верина, Прагматика 
неблагозвучия в современном русском верлибре //ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 
170-174 

верлибризация -  
� процесс «верлибризации» русской стиховой культуры <О. Федотов 1997: 273> 
верлибристский -  
� верлибристские произведения <О. Федотов 1997: 290> 
вермут - Багриновский 2003 
вернадит - Йирачек 1971: 271 
верно - Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 • Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993: 1-13 • Ю. 
Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 

верноподданный - В. В. Виноградов 1999 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 
2003: 278 

вернопутинец - Моченов et al. 2003 
вернопутинский - Моченов et al. 2003: 24 
вернопутинство - Моченов et al. 2003 
верность - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993: 1-13 • Н. 
Арутюнова 1999 

вернуть - М. Гловинская 1982 
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вернуться - М. Гловинская 1982: 63, 120 • Петрищева 1984: 185, 187 • Н. Арутюнова 
1999 

верный - Н. Арутюнова 1999 
верняк - Петрищева 1984: 203 • В. В. Виноградов 1999 
веровать - М. Гловинская 1982 • В. В. Виноградов 1999 
вероломство - В. В. Виноградов 1999 
вероучительный - Милейковская et al. 1996 
верочка - Lehikoinen 1990 
Верочка - 
� БАСРЯ 1 (2004): 325 [s.v. БАБЕНЬКА] 
вероятно - А. Н. Печников (ред.), Вопросы теории и методики русского языка, Улья-
новск : Ульяновский пед. инст., 1969: 217-222 • Ю. Апресян 1995 

вероятностно-структурный анализ - А. В. Александров, Р. Н. Артемов, М. П. Иваш-
кин, О вероятностно-структурном анализе //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 3: 265-267 

вероятностный -  
& вероятностная модель - В. В. Налимов, Вероятностная модель языка. О соотноше-
нии естественных и искусственных языков, 2-е изд., перераб. и доп., Москва : Наука, 
1979 • ЛЭС 1990 

вероятность - Л. Р. Зиндер, О лингвистической вероятности //ВЯ 7 (1958), 2: 121-125 • 
В. Н. Топоров, О введении вероятности в языкознание //ВЯ 8 (1959), 6: 28-35 • Н. Д. 
Андреев, Л. Р. Зиндер, О понятиях речевого акта, речи, речевой вероятности и языка 
//ВЯ 12 (1963), 3: 15-21 • НДВШ. ФН 9 (1966), 3: 129-137 • Е. Н. Винарская, К 
изучению вероятностных отношений в речевой деятельности //ВЯ 1969, 1: 93-97 • Ю. 
Апресян 1995: 56 [по всей вероятности] 

& вероятность в лингвистике - Р. М. Фрумкина, Объективные и субъективные оцен-
ки вероятностей слов //ВЯ 15 (1966), 2: 90-96 • Р. М. Фрумкина, Вероятность элемен-
тов текста и речевое поведение, Москва : Наука, 1971 • ЛЭС 1990 

вероятный - Ю. Апресян 1995 
верояция - 
� Язык лесковского сказа, как и язык Даля, характеризуется наличием в его лексике 
некоторых «особых словечек», как-то: кислюка, непромокабли, ажидация, мелкоскоп, 
клеветон (фельетон), верояция, долбица умножения и др. Подобные словечки, явля-
ющиеся результатом новаторства Лескова в языке иногда на базе народной 
этимологии, вызывали у его современников (так же, как это имело место с Далем) 
неоднократные упреки. <М. Алексеев (ред.) 1971: 180> 

верповать - Авилова 1967 
версийка - Humesky 1964 
версификационно-семантический - 
� /.../ версификационно-семантическая гибкость лексемы конечно /.../. <Р. Б. Тарков-
ский 2006: 231> 

версификация - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
версифицировать - Авилова 1967 
версия - ЛЭС 1990 
вертануть - R. Lewicki 1986: 204 
вертебинище - В. В. Виноградов 1999 
вертебрология - Скляревская (ред.) 2007 
вертеброневрология - Скляревская (ред.) 2007 
вертеп - А. Квятковский 1966 • В. В. Виноградов 1999 
вертепец - В. В. Виноградов 1999 
вертепижины - В. В. Виноградов 1999 
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вертеть - Д. С. Лихачев 1993: 116 [вертеть головой] • Ю. Апресян 1995 • В. В. Вино-
градов 1999 

вертикализм - Р. К. Миньяр-Белоручев, Как стать переводчиком? Москва : Готика, 
1999: 166 
� «Стройный вертикализм» храма Покрова, по мнению Н. Н. Воронина, 

«перекликается с характеристикой образа самой богоматери /.../». <ТОДРЛ 36 (1981): 
351> 

вертикаль - Мельчук, Жолковский 1984 
вертикальный - В. В. Виноградов 1999 
& вертикальная черта - В. Дегтярев 1982 • ЛЭС 1990 
& вертикальное направление письма - ЛЭС 1990 
& вертикальное синтаксическое поле - Tošović (Hrsg.) 1999: 291-298 • Grabska (red.) 

2000: 164-169 
вертихвостка - Петрищева 1984 • В. В. Виноградов 1999 
вертишейка - В. В. Виноградов 1999 
вертодром - А. Стеценко (ред.) 1969: 104 
вертолист - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
вертопрах - Виноградов 1977: 305 • В. В. Виноградов 1999 
вертопрашка - В. В. Виноградов 1999 
вертоушка - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
вертун - Д. С. Лихачев 1993: 79 
вертухай - Wawrzyńczyk 2000 
вертушка - Лебина 2006 
верть - Е. Н. Прокопович, Глагольно-междометные формы в русском литературном 
языке XIX в. //ВЯ 14 (1965), 1: 76-82 

вертячка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
верующий - Л. Ферм 1994 
верх - Ф. Филин 1982: 247 • Ю. Апресян 1995 
верхи - Ю. Сорокин 1965 
верхнедонец - Е. Диброва (ред.) 2005 
верхне-донской - Е. Диброва (ред.) 2005 
верхнесилезский - 
� верхнесилезские рабочие и горняки <Кундюба 1959: 17> 
верхнечирец - Е. Диброва (ред.) 2005 
верхний - Ю. Апресян 1995 • Швыдкой (ред.) 2000 
& верхнего подъема гласные - ЛЭС 1990 
& верхний подъём - Розенталь, Теленкова 1976 
верховенство - Ю. Сорокин 1965 
верховка - Сабанеев 1994 
верховочка - Е. Диброва (ред.) 2005 
верховье - В. В. Виноградов 1999 
верхогляд - Петрищева 1984 
верхоглядство - Анисимов (ред.) 2007: 149 
верхом - Bogusławski, Karolak 1973: 202 • В. В. Виноградов 1999 
верхота - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
верхотура - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
верхушка - Петрищева 1984 
вершать - В. В. Виноградов 1999 
вершина - Мельчук 1995 
& вершина предложения - ЛЭС 1990 
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& вершина слога - ЛЭС 1990 
вершинообразующий - Вахек 1964: 46, 251 
вершитель - Петрищева 1984 
вершник - В. В. Виноградов 1999 
верьвь - В. В. Виноградов 1999 
вес - Bogusławski, Karolak 1973: 265 [весом (в)] • Ю. Апресян 1995 
веселинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 150 • Wawrzyńczyk 1987: 168 • Wawrzyńczyk 1989 

• Е. Диброва (ред.) 2005 
веселить - М. Гловинская 1982 
веселиться - Zmarzer 1985: 151 
весёлка - Беловинский 2003 
весело - Ю. Апресян 1995 
веселоша - В. П. Григорьев 1986: 235 
веселуха - Л. Ферм 1994 • Е. Диброва (ред.) 2005 
веселье - Петрищева 1984 • В. Колесов 2007 
весельице - Шаумян, Соболева 1968: 351 
весельство - В. Григорьев (ред.) 1975: 157 
весенне-летне-осенний - 
� БСЭb 1 (1970): 573 
весить - Bogusławski, Karolak 1973: 211 • М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
веский - Ю. Сорокин 1965 
весна - Bajor 1990: 265 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Ле-
бина 2006 [«Весна»] • Л. Е. Ляпина, Аксиология весны и осени в поэзии пушкинского 
времени //Sadzińska, Szymańska (red.) 2009: 63-74 • W. M. Korzyn, Wiosna w 
przysłowiach rosyjskich i polskich //D. Piwowarska, E. Korpała-Kirszak (red.), Polsko-
wschodniosłowiańskie stosunki kulturowe. W dziesiątą rocznicę śmierci profesora Ryszarda 
Łużnego, Kraków : UJ, 2010: 213-223 

весничий - В. П. Григорьев 1986: 235 
веснуха - Шаумян, Соболева 1968: 351 
веснушчатый - Петрищева 1984 
весоход - Брагина 1973: 39 
вестернизация - ЛЭС 1990 • Л. Ферм 1994 • А. В. Коробейникова, Т. В. Куприна, 
Влияние англо-американских заимствований на русскую национальную культуру 
//Шипелевич (ред.) 2004: 511-519 • С. А. Тетюшкина, Вестернизация как 
социокультурное явление //СоцГЗ 2010, 1: 350-356 
� вестернизация России <Октябрь 1995, 9: 176> 
вести - М. Гловинская 1982 • Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 [вести; вести к] 
вестийка - Humesky 1964 
вестиментарный - К. Клингсайс, Дресс-коды и вестиментарное общение //Занадворова 

(ред.) 2015: 80-82 
вестительница - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 615 
-вестить - Арутюнова (ред.) 2000: 400-401 
весть - Ю. Апресян 1995 
весь - УЗ МГПИ им. Ленина, т. 148, 10, 1960: 73-93 [значение и употребление] • 

AUSzeg 5 (1967): 43-50 [о всего и всех в сочетаниях со сравнительной степенью] • 
Palewski 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 6, 192, 283, 421 • РЯНШ 1962, 3: 29-34 [и 
категория одушевленности] • Wawrzyńczyk 1982: 59, 64, 65 • W. Honselaar, Universal 
quantifiers in Russian //van Holk (ed.) 1983: 213-246 • СиИ 23 (1984): 107-123 [все] 
{przedruk w: СиИ 35 (1997): 227-243} • Mędelska 1985: 150- • P. Merrill, Universal 
quantification and aspect in Russian //Flier, Brecht (eds.) 1985: 58-72 • Ю. Апресян 1995 • 
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Э. Хан-Пира, Вся из себя (весь из себя) //Н. Розанова (ред.) 1996: 220-221 • В. 
Елистратов 1999 • И. В. Глазкова, Все и каждый вчера и сегодня //РусР 2004, 4: 71-73 

весьма - Bogusławski, Karolak 1973: 225 • Е. Janus 1981: 140 • Петрищева 1984 
вет- - Lehikoinen 1990 
ветбольница - Lehikoinen 1990 
ветврач - Lehikoinen 1990 
ветвь - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [из-за ветвей] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

[ветви] 
ветельник - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
ветер - Убин 1969 • Э. Азимов, Из сравнительной славянской лексикологии: названия 
ветра и вихря //РRus 7 (1984), 3: 154-162 • Иорданская, Мельчук 1980 • Л. З. Прох, 
Словарь ветров, Ленинград : Гидрометеоиздат, 1983 • Мельчук, Жолковский 1984 • 
Ю. Апресян 1995 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Н. В. 
Осколкова, Особенности структуры эстетического поля денотативного класса "ветер". 
На материале русской поэзии XVIII-XX вв. АКД, Северодвинск, 2004 

ветеран - РусР 1973, 3: 155-158 [и инвалид] • Lehikoinen 1990 
ветеринарить - Е. Диброва (ред.) 2005 
ветеринарно-бактериологический - 
� БСЭ 65 (1931): 526 
ветка - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [ветки] 
ветлечебница - Lehikoinen 1990 
ветлянский -  
� Следствием грязи и антисанитарии становились многочисленные эпидемии, как, на-
пример, «ветлянская чума» (1878-1879), холера (1892) и др. <М. М. Загорулько (ред.), 
Царицын в путевых записках, дневниках и мемуарах современников (конец XVI в. – 
1917 г.). Т. 4, Волгоград : Волгоградское научное изд., 2005: 19> 

ветотдел - Lehikoinen 1990 
ветреность - Ю. Апресян 1995 
ветреный - Ю. Апресян 1995 
ветрогон - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 312 
ветряга - Шаумян, Соболева 1968: 351 
ветхий - Н. Арутюнова 1999 
вефы - НЛ 4 (1965): 111 
вехизм - Lehikoinen 1990 
вехист - Йирачек 1971: 275 
вехотка - Беловинский 2003 
Вечека - Lehikoinen 1990 
вечекист - Lehikoinen 1990 
вечекистский - Lehikoinen 1990 
вечер - Bogusławski, Karolak 1973: 421 [добрый вечер] • Байор 1987 • Bajor 1990: 266 • 
Ю. Апресян 1995 • Jachnow, Wingender (Hrsg.) 1995: 224-244 [вечером] • А. Шмелев 
2002 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Лебина 2006 

вечереть - Bogusławski, Karolak 1973: 40 [вечереет] 
вечерком - R. Lewicki 1986: 204 • Петрищева 1984 
вечеруха - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘вечеринка (prywatka)’] 
вечка - Мучник, Панов (ред.) 1964: 35 [‘вечное перо’] 
вечно - WSA 36 (1995): 223-257 
вечно-молодой - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
вечно-памятный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
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вечность - Арутюнова (ред.) 1990: 153-165 [в произведениях А. Платонова] • Ю. Степа-
нов 1997 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

вечнохолостой - SLex 43 (2007) 
вечный - Котелова (ред.) 1995 • Ю. Степанов 1997 [вечное] • Н. Арутюнова 1999 

[вечное] 
вечор - РусР 1974, 2: 57-60 
вешательницa - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
вещание - Брагина 1973 
вещать - Брагина 1973 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
-вещать - Арутюнова (ред.) 2000: 400-401 
вещдок - Л. Ферм 1994 
вещественно-качественный -  
� А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : Мысль, 1997: 126 
вещественность - В. В. Виноградов 1975: 551 • В. Дегтярев 1982 
вещественный - 
& вещественная связка - Розенталь, Теленкова 1976 
& вещественное значение - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& вещественное имя - В. Дегтярев 1982 
& вещественные слова - ЛЭС 1990 
& вещественные существительные - Р. М. Шахбазян, Вещественные 
существительные Singularia tantum в современном русском языке. АКД, Москва : 
МГУ, 1961 • И. Пете, О количественном измерении русских вещественных имен 
существительных //РЯНШ 1963, 4: 8-11 • Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 

вещество - � химическое вещество 
вещизм - Лебина 2006 
вещий - Петрищева 1984 
вещный - 
& вещная сущность - А. Н. Баранов, Д. О. Добровольский, Знаковые функции вещных 
сущностей //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 80-90 

& вещный мир - М. А. Кашина, "Вещный мир" И. Бродского. На материале сборника 
"Часть речи" (к вопросу о языковом мире поэта). АКД, Череповец, 2000 

вещь - УЗ Ленинградского пед. инст. им. Герцена 460 (1970): 204-216 [о прономинали-
зации слова] • RSlaw 35, 2: 267, poz. 750 [о прономинализации слова] • Г. Фреге, 
Понятие и вещь, пер. Е. Э. Разлоговой //СиИ 10 (1978): 188-205 {przedruk w: СиИ 35 
(1997): 380-396} • Петрищева 1984 • И. Е. Данилова (ред.), Вещь в искусстве. 
Материалы научной конференции 1984, Москва : Государственный Музей 
изобразительных искусств им. А. С. Пушкина, 1986 • А. К. Байбурин, Семиотические 
аспекты функционирования вещей //А. Мыльников (ред.) 1989: 63-88 • ЛЭС 1990 • 
Бенвенист 1995: 430 [«слова и вещи»] • В. Топоров 1995 • А. Ф. Лосев, Вещь и имя 
//А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, переводы, беседы, исследования, архивные 
материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997: 168-245 • В. Елистратов 1999 • Т. В. 
Цивьян, К семантике и поэтике вещи //Цивьян 2001: 121-144 • G. Bobilewicz, J. Faryno 
(red.), Portret – akt – martwa natura, Warszawa : SOW, 2002 • Т. Евсеева (ред.), 
Современная энциклопедия. Мир вещей, Москва : Аванта+, 2003 • H. Kudlińska, Obraz 
rzeczy, czyli o modelowaniu świata w reklamie //Czerwiński (red.) 2003: 123-128 

веяние - Ю. Сорокин 1965 • В. Виноградов 1977: 305 
веять - Бирюлин 1977 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петрищева 1984 
вжарить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
вживую - Бунимович et al. 2000 
вжиться - Ю. Апресян 1995 
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вз- - Milewski, Safarewicz, Sławski (red.) 1963: 321-324 • M. Rutkowska, Funkcje 
znaczeniowe prefiksu werbalnego vz- w języku rosyjskim //SOr 16 (1967), 2: 125-132 • J. 
Gallant, Russian verbal prefixation and semantic features: an analysis of the prefix vz-, 
München : Sagner, 1979 • Шипелевич (ред.) 2004: 270-278 

взад - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [взад и вперед] 
взад-вперед - Mędelska 1992: 179 
взаимно-дополнительный - 
� Как уже говорилось, отношения между ритуальным и вербальным текстами могут 
быть не только дублирующими, но и взаимно-дополнительными /.../. <Т. Н. Свешни-
кова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, 
Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 194> 

взаимнооднозначность - НЛ 4 (1965): 547, 549 
взаимность - Е. Е. Корди, О грамматическом и лексическом значении взаимности 

(грамматическая форма взаимности и симметричные глаголы) //Храковский (ред.) 
1978: 172-180 • ЛЭС 1990: 629 • Бенвенист 1995 • R. Růžička, Reflexivität und 
Reziprozität //D. Weiss (Hrsg.) 1995: 333-341 • R. Růžička, Reflexivität und Reziprozität 
//Grochowski (red.) 1996: 35-41 

взаимный -  
& взаимное подчинение - Розенталь, Теленкова 1976 
& взаимные местоимения - ЛЭС 1990 • D. Weiss (Hrsg.) 1995: 333-341 
& взаимный залог - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
взаимовлияние -  
& взаимовлияние языков - Исаев 2003 
взаимодействие - Е. Падучева 1996: 438 • Д. Р. Копосов, «Переход» частей речи и 
семантическое словообразование //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. 
Сборник научных работ памяти профессора Альберта Бартошевича, Казань : 
Казанский гос. ун-т, 2005: 89-96 
� деловое взаимодействие; семантическое взаимодействие 
& взаимодействие языков - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 • Humaniora: Lingua Russica. Тру-
ды по русской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и 
языковых единиц, Тарту, 2006 
� контакты языковые 
взаимодополнительный - 
� взаимодополнительное распределение территориальной приуроченности названий 

<Этимология 1976 (wyd. 1978): 147> 
взаимозаменимость - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл 

⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 
взаимозамещаемость - ЛЭС 1990 
взаимонеотображаемый - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт 
функциональной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 
112 

взаимоотношение - Бабенко et al. 2002 
� человеческие взаимоотношения 
взаимоотображаемый - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функ-
циональной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 111 

взаимоотторжение - 
� А. Гуревич (ред.) 2003: 471 
взаимоперевод - В. П. Рагойша, Проблемы перевода с близкородственных языков. 
Белорусско-русско-украинский поэтический взаимоперевод, Минск : Изд. БГУ, 1980 

взаимоперестановка - А. Квятковский 1966: 29 [взаимоперестановка букв] 
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взаимопереход - Д. Р. Копосов, «Переход» частей речи и семантическое словообразо-
вание //Г. А. Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти 
профессора Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 89-96 

взаимоприемлемость - Милейковская et al. 1996 
взаимоубийство - 
� Internet 
взаимоусиление - Милейковская et al. 1996 
взаймы - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
взамуж - R. Lewicki 1986: 204 
взаправду - Петрищева 1984 
взапуски - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
взасос - Петрищева 1984 
взбегать - Ю. Апресян 1995 
взбежать - Ю. Апресян 1995 
взбелениться - Zmarzer 1985: 146 
взбесить - Kаrolak et al. 1980: 84 
взбеситься - Kаrolak et al. 1980: 83 • М. Гловинская 1982: 145 
взбрести - Стексова 2002 
взбучка - N. Nilsson 1960 
взбычиться - Л. Миронюк 1994 
взвар - Беловинский 2003 • Łukaszuk 2005 
взвень - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
взвод - Lehikoinen 1990 
взвоз - Беловинский 2003 
взволнованно-драматический - 
� После небольшого вступительного эпизода увертюры, построенного на развитии 
приведенных тем, начинается ее главная часть, взволнованно-драматическая /.../. <С. 
Корев, „Галька“ С. Монюшко, второе изд., Москва : Музгиз, 1961: 49> 

взволнованно-рассеянный - 
� Он то опускал, то скоро вскидывал взволнованно-рассеянный взгляд. <М. Бубеннов 

1950: 208> 
взволноваться - М. Гловинская 1982: 92 
взвьюжит [forma czasown.] - В. П. Григорьев 1986: 235 
взгляд - Ю. Сорокин 1965 • Bogusławski, Karolak 1973: 203 [с первого взгляда] • Петри-
щева 1984 • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

вздернуть - Петрищева 1984 
вздорить - М. Гловинская 1982 
вздорщица - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 615 
вздрагивать - Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
вздрогнуть - М. Гловинская 1982 • Анна А. Зализняк 1992 • Стексова 2002 
вздуматься - Стексова 2002 
вздуто-тягучий - 
� То сизой сплошью перекрывающие солнце и луну, то редкой бледной цепочкой кра-
дущиеся по восточному краю, вздуто-тягучие и полупрозрачно-рваные, белые и фио-
летовые, алые и серебристые, стелящиеся и высокие, кучковые и перистые – они 
были и плыли над холмом всегда. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 
2006: 133> 

вздымки - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 80 
вздымщик - Беловинский 2003 
вздыхать - Zmarzer 1985: 148, 150 



 23 

взлет - Петрищева 1984 
взлетыш - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 615 
взлобок - Matejka (ed.) 1973: 117-128 • R. Lewicki 1986: 204 
взломать - Wierzbicka 1988 
взломщица - SLex 43 (2007) 
взморье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
взмоститься - Петрищева 1984 
взор - Петрищева 1984 
взорваль - В. П. Григорьев 1986: 235 
взорвать - Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 
взорваться - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
взорлить - Петрищева 1984 • Л. Миронюк 1994 
взрéзать - Мельчук, Жолковский 1984 
взрезáть - Мельчук, Жолковский 1984 
взросление - Bajor 1990: 266 
взросленький - 
� Internet 
взрослый - Wierzbicka 1988 [взрослые] • В. В. Казаковская, Вопросо-ответные единства 
в диалоге «взрослый – ребенок» (на материале русского языка). АДД, Санкт-
Петербург, 2006 

взрыв - Розенталь, Теленкова 1976 • Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. 
Внутри мыслящих миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : Искус-
ство—СПБ, 2000 
� гортанный взрыв; комбинаторный взрыв; лексический взрыв; смысловой 
взрыв; фаукальный взрыв 

взрывбормотуха - 
� Internet 
взрывной - РусР 1971, 1: 70-72 [vs. подрывной] 
& взрывные согласные - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
взрывотехник - БИЭРМ 10 (2008): 376 
взывать - М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984 
взыграть - Zmarzer 1985: 151 
взыкать - Е. Диброва (ред.) 2005 
взятие - Wieliczko 1982 [взятие ворот] • Bajor 1990: 266 
взятка - Убин 1969 
взяткодательница - Милейковская et al. 1996 
взяткодоллар - Fiedoruszkow 2009 
взяткоёмкость - Моченов et al. 2003 
взяточник - Убин 1969 
взять - N. Nilsson 1960 [взять с потолка] • Муравицкая 1966 • Язык и общество, Са-
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G. E. Speirs, Some observations on tense and aspect //MSS 13 (1978): 11-22 • R. Zuber, 
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(ред.) 1988 • V. Lehmann, Der russische Aspekt und die lexikalische Bedeutung des Verbs 
//ZSlPh 48 (1988), 1: 170-181 • D. Paillard, Aspect et modalité. A propos de l’alternance 
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тических категорий времени и вида в повествовательном тексте //СиИ 29 (1989): 164-
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выражения времени в русском языке. III //RLing 13 (1989), 2: 111-123 • А. В. Бон-
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22 [о выборе глагольного вида] • Г. М. Зельдович, Русский вид: семантика и прагма-
тика, Toruń : UMK, 2002 • Г. И. Кустова, Вид, видимость, сущность (о семантическом 
потенциале слов со значением зрительного восприятия) //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 
155-175 • M. Rutkowska, Współczesne rozumienie aspektu w Gramatyce Wissariona Bie-
lińskiego z 1837 roku //E. Tokarz (red.), Języki i tradycje Słowian, Katowice : UŚ, 2003: 
193-198 
� аспект; аспектологическая терминология; аспектология; внешний вид; конку-
ренция видов; контрастивная аспектология; несовершенный вид; одновидовой 
глагол; совершенный вид; сопоставительная аспектология 

& вид глагола - Розенталь, Теленкова 1976 • Л. Ю. Миронова, Вид глагола и соотно-
шение лексико-семантических вариантов многозначного слова. АКД, Тамбов, 2004 
� вид 
& вид литературный - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
видак - Бунимович et al. 2000 
видарбхи - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих 
терминов, Москва : Просвещение, 1974: 99 

видать - R. Lewicki 1986: 204 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
виден - Ю. Апресян 1995 
видение - Брагина 1973 
видео - Е. Земская (ред.) 1996 
видеоблок - Милейковская et al. 1996 
видеовью - Е. Земская (ред.) 1996 
видеограмма - Азимов, Щукин 1999 
видеографический - 
� видеографический массив <Д. А. Климов, Англо-русский словарь-справочник сокра-
щений, аббревиатур и специальных обозначений, принятых в современных компью-
терных технологиях, Москва : ТЕИС, 2003: 567> 

видеодайджест - Е. Земская (ред.) 1996 
видеодиск - Бунимович et al. 2000 
видеодомофон - Бунимович et al. 2000 
видеозаставка - Бунимович et al. 2000 
видеоизображение - SLex 43 (2007) 
видеоканал - Бунимович et al. 2000 
видеокарта - Бунимович et al. 2000 
видеокассета - Е. Земская (ред.) 1996 
видеоклип - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 
видеокультура - Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на рубеже 
веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 94 

видеолента - Милейковская et al. 1996 
видеоман - Е. Земская (ред.) 1996 
видеопират - Л. Ферм 1994 
видеопиратство - Бунимович et al. 2000 
видеоплейер - Бунимович et al. 2000 
видеопожар - Л. Ферм 1994 
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видеореклама - Бунимович et al. 2000 
видеорынок - Л. Ферм 1994 
видеоряд - Р. А. Хасанова, Компьютерный лингвострановедческий словарь русского 
языка: особенности информационного обеспечения //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследо-
вания по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 113 

видеосалон - Бунимович et al. 2000 
видеосвязь - Брагина 1973 
видеотехника - Е. Земская (ред.) 1996 
� И. А. Бутенко, Читатели и чтение на исходе ХХ века: социологические аспекты, 
Москва : Наука, 1997: 66 

видеофонограмма - Азимов, Щукин 1999 
видеохрестоматия - Азимов, Щукин 1999: 103 
видеоэкология - Бунимович et al. 2000 
видеоэкран - Бунимович et al. 2000 
видеть - Wawrzyńczyk 1982: 53 • Bogusławski, Karolak 1973: 202 [не видя] • Гловинская 

1982 • Wieliczko 1982 • S. Lubensky, The aspectual properties of verba percipiendi //Flier, 
Timberlake (eds.) 1985: 76-93 • R. Lewicki 1986 [wtrącenie я вижу] • Wierzbicka 1988 • 
Арутюнова (ред.) 1989 • Н. Д. Арутюнова, «Полагать» и «видеть» (к проблеме сме-
шанных пропозициональных установок) //Арутюнова (ред.) 1989: 7-30 • Анна А. 
Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • Н. Арутюнова 1999 • В. 
Елистратов 1999 • Н. Ж. Гумерова, Синонимические средства развертывания 
суперконцепта "видеть" в английском и русском языках. АКД, Уфа, 2000 • Киселева, 
Пайар (сост.) 2003: 50-79 • Г. И. Кустова, Вид, видимость, сущность (о семантическом 
потенциале слов со значением зрительного восприятия) //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 
155-175 • Z. Czapiga 2006 [видишь] 

видеться - Ю. Апресян 1995 
видимо - Ю. Апресян 1995 • Киселева, Пайар (сост.) 2003 
видимо-невидимо - Bogusławski, Karolak 1973: 283 • R. Lewicki 1986: 204 
видимость - Dönninghaus 1999 • Г. И. Кустова, Вид, видимость, сущность (о 
семантическом потенциале слов со значением зрительного восприятия) //Ю. Д. 
Апресян (ред.) 2004: 155-175 

видимый -  
& видимая речь - Зиндер 1979 
видиотекст - Бунимович et al. 2000 
виднеться - Ю. Апресян 1995 
видно - Петрищева 1984 • Киселева, Пайар (сост.) 2003 
видный - Wawrzyńczyk 1982: 42 
-видный - Wawrzyńczyk 1982: 42 
видо-видовой -  
& видо-видовые различия - ЛЭС 1990 
видовка - Lehikoinen 1990 
видовой -  
& видовая граммема - Шубик (ред.) 2001 
& видовая корреляция - НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 93-104 • Розенталь, Теленкова 1976 • 

A. Bogusławski, Die slavische Aspektkorrelation und Iterativität //Tošović (Hrsg.) 1999: 
205-213 • Л. Ясаи, Заметки по некоторым проблемам видовой соотносительности 
русского глагола //Tošović (Hrsg.) 1999: 275-281 
� аспектуальная корреляция 
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& видовая оппозиция - Й. Кумар, Основная видовая оппозиция и роль отрицания 
//RLing 3 (1976-1977), 3-4: 297-303 • В. Милева, Функционална стойност на видовата 
опозиция в славянските езици //И. Леков (ред.), Закономерности на развитието на 
славянските езици, София : Изд. на Българската академия на науките, 1977: 169-173 • 
Л. Ясаи, Несколько замечаний по поводу разного содержания видовой оппозиции 
русского глагола //SSHung 53 (2008), 2: 353-363 

& видовая пара - A. Bogusławski, Prefiksalne pary aspektowe a semantyka prefiksalna cza-
sownika rosyjskiego //SOr 9 (1960), 1: 139-175 • Н. Сальников, Еще раз о видовых парах 
(глаголы типа ‘нравиться’ и ‘понравиться’ //RLing 2 (1975), 3-4: 303-315 • Розенталь, 
Теленкова 1976 • Н. А. Еськова, Формальные соотношения между членами видовых 
пар в русском языке //Saloni (red.) 1990: 149-158 • ЛЭС 1990 • СиИ 34 (1994): 7-31 • С. 
Кароляк (ред.), Семантика и структура славянского вида. I, Kraków : WSP, 1995 • Е. 
Падучева 1996: 449-450 • Л. Ясаи, О принципах выделения видовой пары в русском 
языке //ВЯ 1997, 4: 70-84 • С. Кароляк (ред.), Семантика и структура славянского 
вида. II, Kraków : WSP, 1997 • Tošović (Hrsg.) 1999: 205-213 
� перфектная видовая пара 
& видовая сема - ЛЭС 1990 
& видовая соотносительность - � видовая корреляция 
& видовая форма - Ильенко (ред.) 1981: 149-156 [в отрицательных конструкциях] 
& видовая форма глагола - А. Н. Тихонов, Члены видовых корреляций – грамматиче-
ские формы одного слова //НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 93-104 

& видовое значение - Падучева 1996 • РЯНО 2004, 2: 5-16 
& видовое имя - Гинзбург 1985 
& видовое отличие - ЛЭС 1990 
& видовое противопоставление - Е. В. Падучева, Таксономические категории глагола 
и семантика видового противопоставления //СиИ 34 (1994): 7-31 

& видовое формообразование - Ф. И. Николовайте, Способы видового формообразо-
вания фразеологических единиц //Гарифулин, Чепасова (ред.) 1976: 31-43 

& видовой синкретизм - SRP 27 (1996): 181-186 [в заимствованной глагольной лек-
сике] 

видо-временной - 
& видо-временная форма - Б. А. Белова, О соотношении видо-временных форм в 
структуре усложненного сложносочиненного предложения //Филологический сбор-
ник Кемеровского гос. пед. инст. Труды кафедр русского языка, иностранных языков 
и литературы. Вып. 2 (1967): 261-264 • Г. А. Хайрутдинова, К вопросу о функцио-
нировании видо-временных форм в сложном синтаксическом целом //Андрамонова 
(ред.) 1983: 104-108 • Е. Н. Прокопович, Синтагматика видо-временных форм 
русского глагола //Караулов (ред.) 1985: 207-214 • М. Я. Гловинская, Специфические 
способы обозначения действия при повторной дескрипции //Dobrzyńska (red.) 1990: 
205-214 • Е. В. Падучева, К семантике видо-временных форм глагола в по-
вествовательном тексте //Dobrzyńska (red.) 1990: 215-221 • D. Appel, Textsortenbe-
dingter Aspekt-Tempus-Gebrauch im Russischen, München : Sagner, 1996 

& видо-временная цепочка - ЛЭС 1990 
& видо-временное значение - M. Я. Гловинская, Диффузные видо-временные значе-
ния //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 1989): 83-95 • Dobrzyńska (red.) 1990: 205-214 • Е. В. Па-
дучева, К семантике видо-временных форм глагола в повествовательном тексте //Do-
brzyńska (red.) 1990: 215-221 • Падучева 1996 

видозвездный- Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
видоизменять - Петрищева 1984 
видопись - Ю. Сорокин 1965 • ЭИРЯ 5 (1966): 128- 
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видывать - М. Гловинская 1982 
виза - Mąkosza 1980 
визажист - Л. Ферм 1994 • Бунимович et al. 2000 
византийско-сырьевой - 
� Л. Рубинштейн 2008: 117 
визг - С. Н. Муране, Звуковой мир повести М. Булгакова «Собачье сердце» 

//Шипелевич (ред.) 2004: 534-541 
визголосие - Humesky 1964 
визжать - Wolf 1979 
визировать - Авилова 1967 
визит - Bogusławski, Karolak 1973: 165 [визит куда-нибудь] • К. О. Эрастов 1969 
визитировать - Авилова 1967 
визитка - Е. Земская (ред.) 1996 
визитный - Лебина 2006 [визитная карточка покупателя] 
визитовать - Авилова 1967 
визуально-вентиляционно-входной - 
� Internet 
визуальный - 
& визуальная информация - А. Р. Армеева, Когнитивная категория выделенности и ее 
языковые корреляты (моделирование процесса вербализации визуальной инфор-
мации). АКД, Москва : Московский гос. ун-т, 2001 

ВИИЯковец - 
� Л. Нелюбин 2003: 3, 4 
викарировать - Авилова 1967 
викенд- Бунимович et al. 2000 
викже- - Lehikoinen 1990 
Викжевойск - Lehikoinen 1990 
Викжедор - Lehikoinen 1990 
ВИКЖЕДОР - Lehikoinen 1990 
викжелистый - Lehikoinen 1990 
викжелить - Lehikoinen 1990 
Викжель - Lehikoinen 1990 
ВИКЖЕЛЬ - Lehikoinen 1990 
викжеляние - Lehikoinen 1990 
викжелять - Lehikoinen 1990 
виклигация -  
& виклигация неграмотных - Lehikoinen 1990 
виконим - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 379-390 
виконимизация - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 387 
виконимика - А. Мезенко, Виконимика как раздел топонимики: состояние, 
перспективы //Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 379-390 

виконимикон - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 387 
виконимический - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 389 [виконими-
ческий словарь] 

виконимия - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 379-390 
виконимный - Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 384, 389 
викториальный- Бунимович et al. 2000 
викторина - Lehikoinen 1990 
Виленщина -  
� С. В. Никольский (ред.) 1998: 237 
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вилка - Петрищева 1984 
вилланелла - А. Квятковский 1966 
вилланель - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
вилланы - А. Гуревич (ред.) 2003 
виллис - Крысин 1968 
виль - Е. Диброва (ред.) 2005 
Вильна - В. Н. Топоров, Vilnius, Wilno, Вильна: город и миф //Т. М. Судник (ред.), 
Балто-славянские этноязыковые контакты, Москва : Наука, 1980: 3-71 

вильсонец - Wawrzyńczyk 2000 
вильямсист - Йирачек 1971: 218 
вилять - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 • М. 
Гловинская 1982 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 

вина - Убин 1969 • Мельчук, Жолковский 1984 • Н. Арутюнова 1999 • Л. Рубинштейн 
2008: 128-131 [чувство вины] 

виндгляйдер - Fedus 2005 
виндалус - Fiedoruszkow 2009 
виндзейль - Беловинский 2003 
виндиктивный - Н. Тупикова (ред.) 2006: 232 
виндсёрфинг - РусР 1982, 3: 151-152 
винегрет - Ю. Сорокин 1965 
вининг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 63 
винительный -  
& винительный времени - Розенталь, Теленкова 1976 
& винительный количества - Розенталь, Теленкова 1976 
& винительный меры - Розенталь, Теленкова 1976 
& винительный неопределённый падеж - ЛЭС 1990 
& винительный объекта - Розенталь, Теленкова 1976 
& винительный падеж - В. А. Силукова, Винительный падеж имен существительных 
в современном русском литературном языке. АКД, Ленинград, 1954 • I. Maryniak, 
Dopełnienie bliższe przy czasownikach zaprzeczonych we współczesnym rosyjskim języku 
literackim //SOr 8 (1959), 4: 111-119 • H. Safarewiczowa, Forma dopełnienia bliższego w 
rosyjskim zdaniu zaprzeczonym. Cz. I //SOr 8 (1959), 4: 77-109 • H. Safarewiczowa, Forma 
dopełnienia bliższego w rosyjskim zdaniu zaprzeczonym. Cz. II //SOr 9 (1960), 1: 69-137 • 
I. Rawald, Der Begriff „Belebtheit” und die Akkusativbildung bei naturwissenschaftlichen 
Termini (Zur Diskussion) //ZfSl 14 (1969), 4: 519-528 • О. А. Лаптева, Русский разговор-
ный синтаксис, Москва : Наука, 1976 • Розенталь, Теленкова 1976 • Babby 1980 • В. 
Ицкович 1982 • А. Д. Черенкова, Форма за + вин. пад. при выражении делибе-
ративного объекта в славянских языках //МРСЯ 1985: 108-112 • Brecht, Levine (eds.) 
1986 • A. Timberlake, Hierarchies in the genitive of negation //Brecht, Levine (eds.) 1986: 
338-360 • A. Meintema, The case of the two cases: genitive and accusative in Russian 
negative constructions //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 373-394 • Neidle 1988 • 
ЛЭС 1990: 629 • М. А. Шелякин, Опыт семантического описания винительного 
падежа русского языка //М. А. Шелякин (ред.), Функциональные и семантические 
проблемы описания русского языка, Тарту : Тартуский ун-т, 1990: 47-57 • A. 
Bogusławski, Zur Frage der semantischen Belastung der Kasus in russischen negierten 
transitiven Verbalphrasen //A. Bochnakowa, S. Widłak (ed.) 1995: 15-20 • V. Lehmann, Die 
Rekonstruktion von Bedeutungsentwicklung und -motiviertheit mit Funktionalen 
Operationen //Girke (Hrsg.) 1996: 255-289 • Курганов 2001: 168 • СГР 3 (2001): 66-75 [в 
связанном употреблении] 
� аккузатив; второй винительный; двойной винительный 
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n G. G. Corbett, The use of the genitive or accusative for the direct object of negated verbs 
in Russian: A bibliography //Brecht, Levine (eds.) 1986: 361-372 

& винительный падеж с инфинитивом - ЛЭС 1990 
& винительный результата - Розенталь, Теленкова 1976 
& винительный социативный - Л. С. Андреева, Винительный социативный в русском 
языке //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. 
Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : 
Казанский гос. ун-т, 2005: 61-67 

винить - Ю. Апресян 1995 
виниться - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
винище - R. Lewicki 1986: 204 • Ю. Апресян 1995 
винкционный - 
� винкционная стратегия <В. Руднев 2001: 535> 
винкция - В. Руднев 2001: 535-536 
Винни-Пух - А. Исаковская, Винни-Пух и его филологические и философские интер-
претации //Główko, Sadzińska (red.) 2010: 339-347 

винно- Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
винно-искристо-голубой - 
� Internet 
винно-искристо-грустный - 
� Internet 
винно-красный - Е. Диброва (ред.) 2005 
винность - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 615 
винно-терпкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
винный - Hill 1972 • Лебина 2006 [винные погромы] 
вино - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Ю. В. Доманский (ред.), Мотив вина в литературе. 
Материалы научной конференции [...], Тверь : Тверской гос. ун-т, 2001 • И. В. 
Фоменко (ред.), Литературный текст: проблемы и методы исследования. 8. Мотив 
вина в литературе. Сборник научных трудов, Тверь : Тверской гос. ун-т, 2002 • 
Багриновский 2003 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • M. Chrząszcz, Wino i herbata jako 
elementy świata przedstawionego w epice Aleksandra Puszkina //W. Szczukin (red.), 
Pamięć serca. Liber amicorum. Tom jubileuszowy dedykowany Danucie Piwowarskiej, 
Kraków : UJ, 2008: 85-99 

виноватинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 150, 151 • Wawrzyńczyk 1989: 49 
виноград - РусР 1971, 6: 62-66 [название его сортов] • Wierzbicka 1988 • Н. И. Толстой 

(ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
виноградарство - А. С. Субботович et al. (ред.), Энциклопедия виноградарства. Т. 1-3, 
Кишинев : Главная ред. Молдавской Советской Энциклопедии, 1986-1987 

виноградина - РЯШ 196, 6: 69-73 [и др. сингулятивы] 
виноградно - В. Григорьев (ред.) 1975: 145 
виноградовский - 
& Виноградовская школа - ЛЭС 2002: 678 
виноградолечение -  
� БСЭb 15 (1974): 309 
винокурить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 80 
винолиз - Humesky 1964 
виноматериалы - Багриновский 2003: 597 
винопитие - И. В. Башкова, Речевое поведение мужчин и женщин в ситуации 
винопития //Т. Григорьева (ред.) 2000: 13-17 

винотерапия - Багриновский 2003: 159 
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виноходец - Е. Диброва (ред.) 2005 
винтовать - Авилова 1967 
винтонос - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
Винценти - 
� Много поляков было в партизанских группах Винценти Рожковского, Роберта Сата-
новского и Яна Бушинского, которые действовали на Волынщине. <И. Д. Кундюба, 
Советско-польские отношения (1939-1945 гг.), Киев : Изд. Киевского ун-та, 1963: 98> 

винцо - R. Lewicki 1986: 204 
випасан - А. Квятковский 1966 
вираж - Йирачек 1971: 268 
виражировать - Авилова 1967 
вираж-фиксаж - Йирачек 1971: 268 
вирама - ЛЭС 1990 
виреле - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
вирелэ - А. Квятковский 1966 
вирмейкер - Скляревская (ред.) 2007 
вирмэйкер - Скляревская (ред.) 2007 
виртуализация - А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. 
Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004: 
10 • А. Степанов 2004: 327 • М. Сибин 2010 

виртуалистика - Бунимович et al. 2000 • М. Сибин 2010 
виртуальный - Скляревская (ред.) 2007 • А. К. Киклевич, Семантическое 
варьирование, семантический инвариант и амбисемия (на материале русского языка) 
//SOr 57 (2008), 1: 129-145 

& виртуальная единица языка - ЛЭС 1990: s.v. виртуальные единицы языка 
& виртуальная коммуникация - Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. Жолобов 

(ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-
летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 
2005: 164-171 • Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и лингвистика, 
изд. третье, существенно доп., Москва : УРСС, 2005 

& виртуальное значение - ЛЭС 1990 
& виртуальный языковой знак - ЛЭС 1990 
вирусология - Скляревская (ред.) 2007 
вирусо-микробно-инфекционный - 
� Internet 
вирусописатель - Скляревская (ред.) 2007 
вирши - Петрищева 1984 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
� досиллабические вирши 
виса - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. 
Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 1995: 283-298 

висайский -  
& висайские языки - ЛЭС 1990 
виселица - Мельчук, Жолковский 1984 
висельник - Лебина 2006 [висельник трамвайный] 
висеть - D. Barton Johnson, Towards a typology of the Slavic verb: the verbs of body 

position //Kučera (ed.) 1968: 129-153 • SEEJ 14 (1970), 4: 423-435 • М. Гловинская 1982 
• Stawnicka 1991 • Ю. Апресян 1995 • Ю. И. Плотникова, Деривационно-семантиче-
ская структура словообразовательных гнёзд глаголов со значением "положение в 
пространстве". На материале словообразовательных гнёзд глаголов висеть, лежать, 
сидеть, стоять. АКД, Екатеринбург, 2004 
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виски - Багриновский 2003 
Висла - Дорошевский 1973 
вислянский - Wawrzyńczyk 1988 
височно-теменно-затылочный - 
� Internet 
вистовать - Авилова 1967 
висюлька - Петрищева 1984 
висяк - Моченов et al. 2003 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как ино-
странный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 177 

висячий -  
& висячий дефис - Розенталь, Теленкова 1976 
витализм - Йирачек 1971: 269 
виталист - Йирачек 1971: 273 
витальность языка -  
& витальность языка - Исаев 2003 
витальный - Л. Ферм 1994 
витаминизировать - Авилова 1967 
витаминно-минеральный - 
� Лечебные и профилактические витаминно-минеральные комплексы. <«Мой район» 

(Санкт-Петербург) 2006, 47: 3> 
витать - Брагина 1973 [витать (в космосе)] • В. В. Виноградов 1977: 305 
витень - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
витийственный - Wawrzyńczyk 1982: 42 
вития - N. Nilsson 1960 
виток - РЯНШ 1967, 2: 16-18 • Брагина 1973 • Bajor 1990: 266 
витраж - Йирачек 1971: 268 
витражистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
витрина - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [с витрин] 
витринизация - Е. Земская (ред.) 1996 
витун - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
вить - Ю. Апресян 1995 
виться - Ю. Апресян 1995 
вихара - БСЭb 1 (1970): 223 
вихнуть - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
вихрастый - Петрищева 1984 
вихрь - Э. Азимов, Из сравнительной славянской лексикологии: названия ветра и вихря 

//РRus 7 (1984), 3: 154-162 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
вица - Беловинский 2003 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
вице- - J. Kaliszan 1980 
вице-коннетабль - 
� БИЭРМ 7 (2007): 234 
ВИЧ-инфекция - Л. Ферм 1994 
ВИЧный - Dembska 2011 
вишист - Йирачек 1971: 218, 275 
вишнёво-красный - Е. Диброва (ред.) 2005 
вишнёво-пурпурный -  
� Кульпина 2007: 153 
вишнёво-синий - Е. Диброва (ред.) 2005 
вишнёвый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
вишня - Wierzbicka 1988 
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вишь - УЗ МГПИ им. Ленина 332 (1970): 119-137 • R. Lewicki 1986: 204 
вкалывать - N. Nilsson 1960 • R. Lewicki 1986: 204 
вклад - Убин 1969 
вклещиваться - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 

1: 47-52 
включать - Е. Черкасова 1967: 237-241 [включая] • Ушакова (ред.) 1974 [включая] 
включение - Н. А. Янко-Триницкая, Процессы включения в лексике и словообра-
зовании //Мучник, Панов (ред.) 1964: 18-35 • Чейф 1975 • Розенталь, Теленкова 1976 
� лексическое включение 
включение значений - ЛЭС 1990 
включенность адресата - ЛЭС 1990 
вкогтиться - Л. Миронюк 1994 
вколачивать - РЯНШ 1974, 4: 74-76 • М. Гловинская 1982 
вколотить - М. Гловинская 1982 
вкомпоновка - Wawrzyńczyk 2000 
вконец - Ю. Апресян 1995 
вкопать - Ю. Апресян 1995 
вкось - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
ВКП(б) - Lehikoinen 1990 
вкрапление - � иноязычное вкрапление 
вкресленный - Е. В. Поздеева, О двух сторонах процесса перевода окказиональных 
слов //Шипелевич (ред.) 2004: 460-461 

вкривь - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вкрутую - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
вкупе - Петрищева 1984 
вкус - Jochym-Kuszlikowa 1982 • ВЯ 1994, 6: 79-100 • Ю. Апресян 1995: 714, 724 • В. 
Елистратов 1999 • Костомаров 1999 • E. Straś, Разновидности вкусовых ощущений в 
русских и польских сравнительных конструкциях //A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 
208-215 
� прилагательное вкуса; речевой вкус; языковой вкус 
вкусить - М. Гловинская 1982 
вкуснейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 117 
вкусный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов иномодальных впечатлений 
при синестезии в русской художественной речи //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв 
(Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 57-61 

вкуснятина - 
� Вкуснятиной пахнет на всю передовую. <НМир 1999, 8: 28> 
вкусовой - Петрищева 1984: 141 [вкусовые качества] 
& вкусовой детерминат - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов 
иномодальных впечатлений при синестезии в русской художественной речи //О. 
Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 
23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 57-61 

& вкусовой признак - Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 429-436 [о прилагательных с 
общим значением вкусового признака] 

вкушать - М. Гловинская 1982 
влаго- - А. И. Литвиненко, О некоторых видах сложных слов с первой составной 
частью влаго..., космо... //Филин, Сороколетов (ред.) 1978: 140-148 

владение - Чейф 1975 • Wieliczko 1982 [владение (стойкой)] • Бабенко et al. 2002 
владеть - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 
владимиро-волынский - 
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� владимиро-волынский князь Владимир Василькович <ТОДРЛ 48 (1993): 92> 
Владлен - Шанский 1987: 43-44 
влажно-серо-голубой - 
� Internet 
влажно-утренний - 
� Настоявшийся дух влажно-утренней хвои, по-майски совсем светлой и мягкой, 
щекотался смолистой мятой. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 
55> 

влажь - В. Григорьев (ред.) 1975: 136, 153, 154 
властвовать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
властитель - Петрищева 1984 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
властно - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
властный - Bogusławski, Karolak 1973: 235 [властен над] • Л. Ферм 1994 • Гинзбург, 
Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 

власть - Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бенвенист 1995 • Е. 
Ю. Богданова, Лексические приметы дискурса власти и дискурса личности в 
произведениях С. Довлатова. АКД, Санкт-Петербург : Российский гос. пед. ун-т, 2001 
• Н. Иванова, О. Иванова 2004 • А. П. Михайлов, Моделирование древнейших 
семантических слоев концепта «Власть» //СФЖ 2010, 1: 213-218 • М. Ю. Мартынов, 
Пространственная семантика концепта власть в русской политической культуре 
//СФЖ 2013, 3: 252-259 
� магическая власть; тайная власть; царская власть 
влачить - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влачиться - Петрищева 1984 
влево - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 164 • Гинзбург, Караулов, 
Шестакова (сост.) 2003: 257 

влезать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влезть - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влетать - Ю. Апресян 1995 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влететь - Ю. Апресян 1995 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влечение - Бабенко 1989: 147-148 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влечь - Ю. Апресян 1995 • Стексова 2002 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 

2003: 257 
влечься - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
влияние - Храпченко (ред.) 1965: 248-259 • Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 

305 • см. О. М. Финкель в "Мовознавство" 1969, 2: 28-31 [под влиянием] • Ю. Апресян 
1995 • Бабенко et al. 2002 • Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 13-33 • Н. В. Перцов, К 
суждениям о фактах русского языка в свете корпусных данных //РЯНО 2006, 1: 227-
245 
� глагол влияния 
влиятельный - Ю. Сорокин 1965 
влиять - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 

1995 
ВЛКСМ - Шанский 1987: 26 • Lehikoinen 1990 
влока - Дубровский (сост.) 1897 
вломинадзе - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
вляпаться - Л. Ферм 1994 • Bartwicka 2000: 214 
вматывать - Величко 1975: 142 
вменять - Петрищева 1984 • WSA 36 (1995): 191-221 
вместе - Петрищева 1984 
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вместительный -  
& вместительный падеж - Л. С. Андреева, Винительный социативный в русском 
языке //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. 
Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : 
Казанский гос. ун-т, 2005: 64 

вместить - М. Гловинская 1982 
вместиться - М. Гловинская 1982 
вместо - Краткие очерки по русскому языку, Воронеж : Изд. Воронежского ун-та, 1964: 

63-70 [союз вместо того чтобы] • Е. Черкасова 1967: 58-60 • Л. Е. Юрасова, Смысло-
вой параллелизм и синонимика сложных предложений с союзами вместо того чтобы 
и чем //УЗ Свердловского пед. инст. 142 (1969): 51-59 

вместях - R. Lewicki 1986: 204 
вмешательство - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 • Е. Падучева 1996: 438 
вмешаться - Петрищева 1984 
вмешиваться - ВКР 6, 1965: 82-90 • Петрищева 1984 
вмещать - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
& вмещающая конструкция - Т. В. Шмелева, Вмещающая конструкция //ВМУ. Сер. 

9. Филология 2008, 4: 58-67 
вмещаться - М. Гловинская 1982 
внакидку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вне - Bogusławski, Karolak 1973: 181 • Sullivan 1998 
вне- - З. М. Петрова, Новообразования с приставкой вне- в современном русском лите-
ратурном языке //Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград 
: Наука, 1978: 95-105 • SFRiS 24 (1992): 79-85 • Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. 
Катлинская, Грамматическая правильность русской речи. Стилистический словарь 
вариантов, Москва : Наука, 2001 [vs. не-] 

внеазиатский - 
� БСЭ 1 (1926): 708 
внеаксиологичный -  
� /.../ в скальдической модели мира время и пространство есть извечная и 
неуправляемая данность, к которой неприменимы человеческие оценки, поэтому она 
внеаксиологична. • А. А. Липгарт, А. В. Назарчук (ред.), Философия языка. 
Функциональная стилистика. Лингвопоэтика. Вып. 2, Москва : Экон-Информ, 2004: 
131 

внеалфавитный -  
& внеалфавитный знак - ЛЭС 1990 
внеаудиторка - SLex 43 (2007) 
внебрачный - Мельчук, Жолковский 1984 
вневербальный -  
& вневербальные средства речевого общения - ЛЭС 1990 
вневозрастной -  
� Странно было слышать от этого вневозрастного ребёнка неожиданно глубокие, 
мудрые мысли о земле и небе, преданности и предательстве, любви и долге. <В. В. 
Дворцов, Детская молитва [Internet]> 

вневременной -  
& вневременное настоящее время - ЛЭС 1990 
& вневременное суждение - ЛЭС 1990 
вневременность - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 450-451 
вневременье - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 

47-52 
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внегалактический -  
� БСЭ 55 (1947): 144 
внегалстучный - Fiedoruszkow 2009 
внеграмматический - Вахек 1964: 46 
внедренческий - Котелова (ред.) 1995 
внедритель - Wawrzyńczyk 2000 
внедрить - Убрятова (ред.) 1977: 58-76 
внедрять(ся) - RSlaw 37, 2: 309, poz. 2153 
внезапно - Пеньковский 2004: 285 
внезапно-чужой - Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой (Фонетика, 
словообразование, фразеология), Санкт-Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 
1999: 72 

внекастовый - Lehikoinen 1990 
внеконфессиональность - Трубецкой 1995: 310 
внелингвистический - Л. Нелюбин 2003: 30 
внелитературный - Л. Нелюбин 2003 
& внелитературная лексика - Розенталь, Теленкова 1976 • V. A. Khomiakov, Two ty-

pological features on nonstandard English and Russian vocabularies //NZSJ 1980, 2: 59-66 • 
Е. Ф. Петрищева, Внелитературная лексика как категория стилистическая //ВЯ 1981, 
3: 60-70 • Скворцов, Кузнецова (ред.) 1986: 90-125 

вненаходимость - Л. Ферм 1994 • Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 9 
внеофициальный - 
� Сохранив за собой господство во внеофициальной сфере, вторые имена стали важ-
ным источником якутского фамильника (многочисленные примеры этого приводит Э. 
В. Пекарский в «Словаре якутского языка» /.../. <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 
225> 

внепасторальный - 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных 
трудов, Днепропетровск : Днепропетровский гос. ун-т, 1987: 113 

внепрофессиональный - 
� Internet 
внередакционный - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, 
Ленинград : Наука, 1978: 100-101 

внерелигиозный - 
� ТОДРЛ 11 (1955): 104 
внесение - Розенталь, Теленкова 1976 
внесистемный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

внесословность - 
� Канун 6 (2001): 275 
внестатистический - 
� из внестатистических соображений <Д. М. Сегал, Основы фонологической стати-
стики (на материале польского языка), Москва : Наука, 1972: 40> 

внестиховой - 
� /.../ большинство сцен /.../ построено на диалогах с внестиховым обозначением ре-
плик каждого из действующих лиц. <Д. Д. Благой, Душа в заветной лире. Очерки 
жизни и творчества Пушкина, Москва : Советский писатель, 1977: 73> 

внесюжетный - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 9 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 11 
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внефабрично-заводский -  
� БСЭ 32 (1936): 483 
внефизический - НЛ 4 (1965): 188 
внефондовый - Л. Ферм 1994 
внефонологический - 
� внефонологический факт <Н. К. Пирогова, Вокализм современного русского лите-
ратурного языка (синтагматика и парадигматика). Пособие по спецкурсу, Москва : 
Изд. Московского ун-та, 1980: 69> 

внехудожественный -  
� внехудожественная реальность <И. А. Есаулов, Категория соборности в русской 
литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозаводского ун-та, 1995: 191> 

внешне-внутренний -  
� А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : Мысль, 1997: 533 
внешне-дружественный - 
� БСЭ 65 (1931): 674 
внешнежитийный - SLex 43 (2007) 
� /.../ вследствие весьма слабого знакомства современного читателя с большинством 
сочинений Салтыкова они довольно широко используются в настоящем труде, с 
целью извлечения из них автобиографического материала. Но не столько внешне-
житийного (какого много, например, в «Пошехонской старине»), сколько 
мировоззренческого и публицистического. <ВЛ 1985, 8: 251> 

внешнеместный -  
& внешнеместный падеж - ЛЭС 1990 
внешне-объективный -  
� А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : Мысль, 1997: 533 
внешнеторговый -  
& внешнеторговая терминология - Я. Монкоша-Богдан, Интернациональные аббре-
виатурные термины в русской и польской внешнеторговой терминологии //PRus 2 
(1979), 2: 28-40 

внешнеязыковой - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 
1976: 4 

внешний - Т. В. Цивьян, О некоторых способах отражения в языке оппозиции внутрен-
ний/внешний //Зализняк (ред.) 1973: 242-261 • Петрищева 1984: 141 [внешние данные] 

& внешнее заимствование - Костомаров 1999 
& внешнее сандхи - ЛЭС 1990 
& внешнее языкознание - ЛЭС 1990 
& внешний вид - В. Андреев, Современный этикет и русские традиции, Москва : Вече, 

2005 
& внешняя лингвистика - ЛЭС 1990 
& внешняя морфология - ЛЭС 1990 
& внешняя реконструкция - ЛЭС 1990 
& внешняя речь - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& внешняя флексия - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
внешность - Ю. Сорокин 1965 
внештатный - РусР 1968, 2: 122 [vs. нештатный] 
Внешторг - Lehikoinen 1990 
внеэкономический -  
� БСЭ 32 (1936): 502 
внеязыковой - 
& внеязыковые средства общения - Розенталь, Теленкова 1976 
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вниз - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 164 • Ю. Апресян 1995 
внизу - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • Ю. Апресян 1995 
вникать - М. Гловинская 1982 
внимание - Убин 1969 • R. Lewicki 1986: 204 • Е. Падучева 1996: 438 
внимательно-родственный -  
� Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1978. Литературно-
теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 275 

внимать - Н. Арутюнова 1999 
вновь - Киселева, Пайар (ред.) 1998 
внук - Б. Конопелько, Русско-польские лексико-семантические отношения (на 
материале семантического поля со значением родства и отношений), Wrocław : UWr, 
1980 • Бенвенист 1995 

Внус - Lehikoinen 1990 
внутреннелингвистический - Ю. В. Рождественский, Типология слова, изд. второе, 
доп., Москва : КомКнига, 2007: 42 

внутренний -  
& внутреннее заимствование - Костомаров 1999 
& внутреннее сандхи - ЛЭС 1990 
& внутреннее слово - ЛЭС 1990 • С. Ф. Гончаренко, Символическая звукопись: квази-
морфема как “внутреннее слово” в процессе поэтической коммуникации //Степанов, 
Земская, Молдован (ред.) 1995: 161-170 

& внутреннее состояние � предикат внутреннего состояния 
& внутреннее сравнение - ЛЭС 1990 
& внутреннее языкознание - ЛЭС 1990 
& внутренние законы развития языка - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& внутренний лексикон - Е. С. Кубрякова, Лексикализация грамматики: пути и по-
следствия //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 16-24 • Grabska (red.) 2000 

& внутренний мир - A. Piasecka, Refleksje dotyczące świata wewnętrznego człowieka (na 
przykładzie rosyjskich frazeologizmów) //Wierzbiński (red.) 2004: 263-272 

& внутренний монолог - T. Kuroczycki, Niektóre właściwości struktury syntaktycznej mo-
nologu wewnętrznego w Annie Kareninie i jej przekładzie na język polski //SPol 3 (1976): 
81-91 • К. П. Орлов (ред.) 1978: 131-139 • Е. Падучева 1996: 446 

& внутренний объект - Кодухов (ред.) 1973: 55-63 • ЛЭС 1990 
& внутренний синтаксис - ЛЭС 1990 
& внутренняя лингвистика - ЛЭС 1990  
& внутренняя реконструкция - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
& внутренняя речь - П. Денисов 1965 • Розенталь, Теленкова 1976 • И. Горелов 1980 • 
ЛЭС 1990 • A. Stelmaszuk, A. Stanisławska, Внутренняя речь в художественном тексте 
//Linguodidactica 10 (2006): 231-244 

& внутренняя рифма - А. Квятковский 1966 
& внутренняя структура языка - ЛЭС 1990 
& внутренняя флексия - И. А. Мельчук, О «внутренней флексии» в индоевропейских 
и семитских языках //ВЯ 12 (1963), 4: 27-40 • Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 

& внутренняя форма - П. Денисов 1965 • Ю. И. Минералов, Внутренняя форма как 
проявление стиля (к концепции А. А. Потебни) //STart 1 (1985): 45-62 • Т. Р. Кияк, О 
«внутренней форме» лексических единиц //ВЯ 1987, 3: 58-68 • ЛЭС 1990 

& внутренняя форма слова - Розенталь, Теленкова 1976 • О. П. Ермакова, Е. А. Зем-
ская, Сопоставительное изучение словообразования и внутренняя форма слова //ИАН. 
СЛЯ 44 (1985), 6: 518-525 • ЛЭС 1990 • ЛингЕС 4-5 (2003): 43-50 • Ремнёва, Поли-
карпов (сост.) 2010: 321-322 
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& внутренняя форма языка - ЛЭС 1990 
внутренность - Ю. Сорокин 1965 
внутренно-субъективный -  
� А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : Мысль, 1997: 533 
внутри - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 178 • Sullivan 1998 
внутридворовый -  
� Особенно достойным внимания в ответе ТУ нам показалось следующее: «учитывая 
мнение жителей, считаем возможным сохранение торг. точки совхоза 
«Предпортовый» на углу улиц Симоняка и Стойкости при условии её переноса во 
внутридворовую территорию»!!! <«Новый Петербургъ. Городская еженедельная 
газета» (Санкт-Петербург) 2003, 34: 2> 

внутрикнижный -  
� внутрикнижные библиографии <И. А. Каиров, Ф. Н. Петров (ред.), Педагогиче-
ская энциклопедия. Т. 1, Москва : Советская Энциклопедия, 1964: 215> 

внутриконтинентальный -  
� БРЭ 1 (2005): 521 
внутрилагерный - 
� Д. С. Лихачев 1993: 47 
внутрилексемный - 
& внутрилексемное отрицание - ЛЭС 1990 
внутриматрешечный - Fiedoruszkow 2009 
внутримонастырский - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 51 

внутриполитический - 
� Последняя повесть обнаруживает знакомство В. Ф. Пановой не только с бытовыми 
реалиями, но и со сложной внутриполитической обстановкой в Московском государ-
стве в начале XVI в. <Н. Н. Розов, Русская рукописная книга. Этюды и 
характеристики, Ленинград : Наука, 1971: 120> 

внутрипольский - 
� Необходимо было, прежде всего, не только глубоко и всесторонне понять сложную 
и чрезвычайно трудную внутрипольскую военно-политическую обстановку /.../. <И. 
Д. Кундюба, Советско-польские отношения (1939-1945 гг.), Киев : Изд. Киевского ун-
та, 1963: 109> 

внутрирегиональный -  
� Пока что Каспий служит скорее “яблоком раздора”, чем фактором тесного 
внутрирегионального сотрудничества. <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 84> 

внутрисинтагменный - Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 
3 (2003-2004): 160 [внутрисинтагменные паузы] 

внутрисистемный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, 
пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

внутрисловный - 
& внутрисловная текстовая парадигма - Вершинина, Костючук (ред.) 2000: 102-106 
& внутрисловная фузия - ЛЭС 1990 
внутристилевой - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 

1976: 4 
� внутристилевая эволюция современной русской научной прозы <Винокур, Шмелев 

(ред.) 1968: 126> 
внутристишный - А. Квятковский 1966: 92, 200, 342 
внутристратумный - Лэм 1977: 34 
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внутристрофический - А. Квятковский 1966: 136 [внутристрофическое кольцо] 
внутриструктурный - 
� внутриструктурные связи <Р. Б. Тарковский 2006: 108> 
внутритерминоведческий - Е. О. Опарина, Е. А. Казак (ред.), Русский язык в 
современном обществе: функциональные и статусные характеристики. Сборник 
обзоров, Москва : РАН ИНИОН, 2006: 144 

внутриукраинский -  
� БСЭ 55 (1947): 819 
внутрифирменный - SLex 43 (2007) 
внутрифразовый - 
� внутрифразовая связь <НДВШ. ФН 8 (1965), 2: 89> 
внутрихозяйственный - 
� БСЭ 65 (1931): 485 
внутрихристианский - 
� дело внутрихристианское <Е. Г. Водолазкин (сост.), Монастырская культура: 
Восток и Запад, Санкт-Петербург : Альманах «Канун», 1999: 65> 

внутриязыковой - 
& внутриязыковой перевод - Л. Нелюбин 2003 
внутрь - Bogusławski, Karolak 1973: 164 
внучек - Nakhimovsky 1976 
внучий - Шаумян, Соболева 1968: 351 
внучка - Nakhimovsky 1976 • Б. Конопелько, Русско-польские лексико-семантические 
отношения (на материале семантического поля со значением родства и отношений), 
Wrocław : UWr, 1980 

внушать - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
внушительный - Петрищева 1984 
внушить - М. Гловинская 1982 
во - УЗ Кишиневского ун-та 71: 104-113 и РЯШ 1964, 6: 56-60 [vs. в, ко – к, со – с, о 
беглом о] 

во [‘ вот’] - R. Lewicki 1986: 46 
воблер - Fedus 2005 
воблерист - 
� Internet 
вовсе - Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 • Ю. Апресян 1995 
вовсю - Л. Ферм 1994 
во-вторых - Ю. Апресян 1995 
вода - Иорданская, Мельчук 1980 • N. Nilsson 1960 • Szymoniuk 1988 • Скляревская 

1993 [о семантическом и метафорическом поле ВОДА] • Ю. Апресян 1995 • Ю. Сте-
панов 1997 • В. Елистратов 1999 • СГР 4 (2002): 92-97 [концепт «вода»] • Н. Иванова, 
О. Иванова 2004 • Н. В. Павлович, Язык образов. Парадигмы образов в русском 
поэтическом языке, изд. 2-е, испр. и доп., Москва : Азбуковник, 2004 • Т. М. 
Вахитова, Природные стихии в творчестве Леонида Леонова //РусЛ 2005, 3: 73-90 • И. 
А. Прокофьева, Перемещение в воде и перемещение воды: глаголы płynąć / pływać 
‘плыть / плавать’ в польском языке //Майсак, Рахилина (ред.) 2007: 305-314 

водевилист - Йирачек 1971: 273 
водевиль - М. Н. Сербул, Русский водевиль 1810-1820-х годов. АКД, Томск, 1983 • Ко-
жевников, Николаев (ред.) 1987 • E. Małek, "Русский классический водевиль" – 
попытки терминологического самоопределения и самоосмысления жанра //SOr 1998, 
3: 385-392 

водитель - РусР 1970, 4: 63-65 [и шофер] 
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водительница - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 616 
водить - Ю. Апресян 1995 
водиться - Н. Арутюнова 1999 
водичка - Wawrzyńczyk 1987: 168 • Ю. Апресян 1995 
водка - K. Polański, From the history of the word vodka //„Studia Anglica Posnaniensia” 

(Poznań) 4 (1972), 1-2: 159-160 • Багриновский 2003 
� Протекло время с освобождения крестьян – и что же: безобразие волостных 
управлений и нравов, водка безбрежная /.../. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание 
сочинений в тридцати томах. Т. 30, кн. 1, Ленинград : Наука, 1988: 41> 

водкинг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 63 
водковместилище - Санников 1999: 170 
водно-газово-рудоносный - 
� Internet 
водкодавец - Санников 1999: 170 
водно-поцелуйный - 
� Бесконечные водно-поцелуйные сцены и зависание на втором плане благородно-се-
довласого Пола Ньюмана серьезным образом отразилось на характере подобранной 
музыки. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 58> 

водный - Котелова (ред.) 1995 
& водное пространство - С. Б. Виноградова, Номинации водного пространства в твор-
честве Н. А. Клюева : Лингвопоэтические аспекты. АКД, Вологда, 2000 

водоверть - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 616 
водо-водяной - Котелова (ред.) 1995 
вододром - А. Стеценко (ред.) 1969: 104 • Филин (ред.) 1974: 8 
водолазка - Лебина 2006 
водолив - Беловинский 2003 
водопад - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
водотолчение - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
водохозяйственный - «Тверской Собор. Православная общественно-политическая 
газета» (Тверь) 2006, 9-10: 16 

водочка - R. Lewicki 1986: 204 
водочный - Лебина 2006 [водочная монополия] 
водрузить - Петрищева 1984 
водский - 
& водский язык - ЛЭС 1990 
-водство - ДиСИЯ 6 (1954): 23-32 
водчонка - Е. Диброва (ред.) 2005 
водь - В. П. Григорьев 1986: 235 
водянисто-пухлый - Е. Диброва (ред.) 2005 
водянистый - Ю. Сорокин 1965 
водяный - Ю. Сорокин 1965 • Kавецкая 1991 [водяна болтовня] 
воеватель - 
� Internet 
воевать - М. Гловинская 1982 • Wawrzyńczyk 1982: 54 
воедино - Петрищева 1984 
-воен- - Lehikoinen 1990 
военачалие - 
� Internet 
военачальнический - 
� Internet 
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военвед - Lehikoinen 1990 
военгубком - Lehikoinen 1990 
военизатор - Йирачек 1971: 237 
военизация - Йирачек 1971: 276 • Lehikoinen 1990 
военизировать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 
военка - Л. Ферм 1994 
военком - Lehikoinen 1990 
военкомат - Lehikoinen 1990 
военкомиссар - Lehikoinen 1990 
военкор - Lehikoinen 1990 
военкория - Lehikoinen 1990 
Военмин - Lehikoinen 1990 
военмор - Lehikoinen 1990 
военмузшкола - Lehikoinen 1990 
военно- - Lehikoinen 1990 
военно-земледельческий -  
� военно-земледельческое сословие <С. Семенова, Метафизика русской литературы. Т. 

2, Москва : Издательский дом «ПоРог», 2004: 69> 
военно-интеллигентский -  
� БСЭ 55 (1947): 365 
военно-комиссариатский - 
� военно-комиссариатское ведомство <Е. К. Ромодановская (ред.), История русской 
духовной культуры в рукописном наследии XVI –  XX вв. Сборник научных трудов, 
Новосибирск : Наука, 1998: 146> 

военно-коммунистический -  
� «Военно-коммунистические» принципы властного структурирования быта отрази-
лись на всех сферах обыденной жизни: жилье, питании, одежде и т. д. <Лебина 2008: 
23> 

военно-морской -  
&  военно-морская лексика - Л. В. Горбань, Военно-морская лексика русского языка в 
синхронии и диахронии. АКД, Мурманск, 2008 

военноненавистник - Lehikoinen 1990 
военно-оперативный - � Fotoaneks 
военно-опорный -  
� БСЭ 65 (1931): 629 
военно-политический - 
& военно-политический дискурс - А. В. Олянич, Презентационные стратегии в 
военно-политическом дискурсе //Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: 
Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 119-126 

& военно-политический договор - Л. Н. Ковалев, Военно-политический договор как 
тип текста. АКД, Москва : Военный ун-т, 2000 

военно-полицейский - Беловинский 2003: s.v. застава 
� БСЭ 65 (1931): 640 
военно-прикладной - 
� БСЭb 1 (1970): 159 
военно-провиантский - 
� военно-провиантская комиссия <Е. К. Ромодановская (ред.), История русской 
духовной культуры в рукописном наследии XVI –  XX вв. Сборник научных трудов, 
Новосибирск : Наука, 1998: 147> 

военно-промышленный - 
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� военно-промышленный комплекс США <ЛитГ 1982, 6: 9> 
военно-публицистический - Л. Нелюбин 2003: 32 
военнослужащий - Я. Середынецки, Названия военнослужащих Советской Армии 

(боец, воин, солдат) //PRus 7 (1984), 1-2: 193-206 
военносовненавистник - Lehikoinen 1990 
военно-страховой - 
� военно-страховая компания <А. А. Щелоков (сост.), Словарь сокращений и аббре-
виатур армии и спецслужб. Около 7 000 слов, Москва : АСТ ; Гелеос, 2003: 70> 

военно-фашистский -  
� БСЭ 65 (1931): 68 
военно-христианский - 
� А. А. Щелоков (сост.), Словарь сокращений и аббревиатур армии и спецслужб. 
Около 7 000 слов, Москва : АСТ ; Гелеос, 2003: 73 

военный -  
& военная лексика - Н. П. Колесников, Военная лексика эпохи Великой Отечествен-
ной войны //Труды Тбилисского ун-та. Т. 83. Сер. филол. наук, вып. 2 (1959): 79-89 • 
А. Н. Кожин, Составные наименования в русском языке (на материале военно-дело-
вой лексики) //В. В. Виноградов (ред.) 1969: 31-46 • J. Seredyniecki, Analiza porów-
nawcza niektórych terminów wojskowych w języku rosyjskim i polskim //PN SPNJO PWr 
4 (1976). SiM 4: 45-63 • Петрищева 1984 • J. Seredyniecki, Aspekt realioznawczy w 
nauczaniu terminów wojskowych //A. Azimow et al. (red.) 1984: 52-59 • W. Skukowski, 
Структурные типы сложносокращенных слов в военной лексике (на материале 
русского и польского языков) //Лавничак (ред.) 1985: 19-25 • А. М. Плехов, Словарь 
военных терминов, Москва : Воениздат, 1988 
� общевоенная лексика 
& военная метафора - S. Düskau, Кто выиграет великую „отечественную”? Военные 
метафоры в русской прессе //Komorowska, Kozicka-Borysowska (red.) 2002: 57-65 

& военная терминология - K. Adamiak et al. (oprac.), Słownik wojskowy rosyjsko-polski, 
Warszawa : Wyd. MON, 1982 • J. Seredyniecki, Aspekt realioznawczy w nauczaniu termi-
nów wojskowych //A. Azimov et al. (red.) 1984: 52-59 • А. В. Казаков (сост.), Термины и 
понятия военной истории Руси, России IX – начала XX века, Санкт-Петербург : 
Нестор, 1998 

& военный жаргон - В. П. Коровушкин, Словарь русского военного жаргона. Нестан-
дартная лексика и фразеология вооруженных сил и военизированных организаций 
Российской империи, СССР и Российской Федерации XVIII–XX веков, Екатеринбург 
: Изд. Уральского ун-та, 2000 • С. В. Лазаревич, Лексика и фразеология русского 
военного жаргона, Семантико-словообразовательный анализ. АКД, Н.Новгород, 2000 
• M. Timoszuk, Лексика русского военного жаргона //Glottodydaktyka 2006: 187-195 • 
А. Червински, Армейский афганский лексикон в просторечии российских будней //А. 
Зых, М. Надель-Червиньска (ред.), Лексика подстандарта. Т. 1. Проблемы описания 
разговорной речи, Katowice : UŚ, 2007: 102-128 

военотдел - Lehikoinen 1990 
военпорт - Lehikoinen 1990 
военпред - Lehikoinen 1990 
военпродбюро - Lehikoinen 1990 
военрук - Lehikoinen 1990 
Военсан - Lehikoinen 1990 
военсовет - Lehikoinen 1990 
военспец - Lehikoinen 1990 
военхозупр - Lehikoinen 1990 
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военхозупровский - Lehikoinen 1990 
вожак - Петрищева 1984 
вожделеть - Zmarzer 1985: 149 • Ю. Апресян 1995 
вождизм - Йирачек 1971: 268 • Скляревская (ред.) 2007 
вождь - C. Radünzel, Языковые средства реализации концепта ‘Лидер’ в русском, 
украинском и белорусском языках //SOr 2010, 2: 229-251 • P. Zemszał, Semantyczno-
pragmatyczna analiza nominacji fundowanych na komponencie вождь w propagandzie 
wodzowskiej Stalina w latach 1945-1953 //SOr 2011, 4: 531-551 

воз- - Milewski, Safarewicz, Sławski (red.) 1963: 321-324 
возбранять - Ю. Апресян 1995 
возбудить - М. Гловинская 1982 
возбуждать - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
возбуждаться - Zmarzer 1985: 146 
возбуждение - Ю. Апресян 1995 
возбуждённо-серьёзный - Е. Диброва (ред.) 2005 
возвести - А. М. Бабкин, Устарелые слова в современном языке и словаре //СРЛ 1981 

(wyd. 1983): 4-33 [возвести в перл создания] 
возвеститель - 
� Internet 
возвестить - М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984 
возвещать - М. Гловинская 1982 
возводить - А. М. Бабкин, Устарелые слова в современном языке и словаре //СРЛ 1981 

(wyd. 1983): 4-33 [возводить в перл] 
возвратно-средний - 
& возвратно-средний залог - Розенталь, Теленкова 1976 
возвратность - М. И. Стрельцова, Об одной функциональной разновидности воз-
вратного пассива //Бондарко (ред.) 1980: 65-77 • A. Doros, Kategoria zwrotności w 
języku rosyjskim i polskim, Rzeszów : WSP, 1981 • G. Walther, Zur Semantik des re-
flexiven Affixes -ся in der russischen Sprache der Gegenwart //ZfSl 28 (1983), 3: 413-437 • 
Бенвенист 1995 • R. Růžička, Reflexivität und Reziprozität //D. Weiss (Hrsg.) 1995: 333-
341 • R. Růžička, Reflexivität und Reziprozität //Grochowski (red.) 1996: 35-41 

возвратный -  
& возвратная страдательная форма глагола - Н. В. Перцов, О словоизменительном 
статусе и особенностях словоизменения возвратных страдательных форм русского 
глагола //МЛЖ 9 (2006), 1: 29-50 

& возвратная форма глагола - Розенталь, Теленкова 1976 
& возвратная частица - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& возвратное местоимение - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990: s.v. возвратные 
местоимения • R. Růžička, Reflexivität und Reziprozität //D. Weiss (Hrsg.) 1995: 333-341 
• Grochowski (red.) 1996: 35-41 

& возвратное причастие - Peciar (red.) 1974: 127-143 
& возвратный глагол - Н. А. Янко-Триницкая, Возвратные глаголы в современном 
русском языке, Москва, 1962 • Н. А. Лобанова, О соотношении конструкций с воз-
вратными и невозвратными глаголами //НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 75-86 • R. Mrázek, 
Модели русских конструкций с возвратной глагольной формой //ČsRus 13 (1968), 2: 
102-108 • I. Galster, O pozornej tożsamości rosyjskiej i polskiej konstrukcji z czasownikiem 
w formie zwrotnej //JRos 1971, 1: 20-23 • Розенталь, Теленкова 1976 • G. Walther, Zur 
Syntax und Semantik reziproker Reflexivverben //ZfSl 22 (1977), 4: 503-511 • A. Gołąbek, 
Łączliwość leksykalna niekorelatywnych rosyjskich i polskich czasowników zwrotnych 
//ZN WSP w Opolu. FR 19 (1980, wyd. 1981): 67-76 • Э. Кузнецова (ред.) 1982: 97-103 • 
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И. Тарковска, К вопросу о беспредложном управлении моновалентных возвратных 
глаголов в современном русском языке //PRus 7 (1984), 1-2: 107-117 • A. M. Schenker, 
On the reflexive verbs in Russian //IJSLP 33 (1986): 27-41 • М. Затовканюк, К 
дифференциальной характеристике возвратных глаголов //Slavia 56 (1987), 4: 321-329 
• N. Gerritsen, Russian reflexive verbs. In search of unity in diversity, Amsterdam ; Atlanta 
: Rodopi, 1990 • ЛЭС 1990: s.v. возвратные глаголы • A. Dubielecka, Z problematyki 
badań nad czasownikami zwrotnymi w literaturze naukowej rosyjskiej i polskiej //PRus 14 
(1991), 3-4: 71-79 • L. A. Janda, Cognitive linguistics as a continuation of the Jakobsonian 
tradition. The semantics of Russian and Czech reflexives //Maguire, Timberlake (eds.) 
1993: 310-319 • Maguire, Timberlake (eds.) 1993: 270-284 • A. Israeli, Semantics and 
pragmatics of the “reflexive” verbs in Russian, München : Sagner, 1997 • Н. Арутюнова 
1999 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 78-79 
� возвратная форма глагола; -ся 
& возвратный залог - ЛЭС 1990 
& возвратный перфективный пассив - МЛЖ 9 (2006), 1: 49-50 
возвращать - Ю. Апресян 1995 [возвращать слово] • Н. Арутюнова 1999 
возвращаться - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
возвращение - М. Гловинская 1982 
возвращённость - SLex 43 (2007) 
возвращенцы - Бунимович et al. 2000 
возвращенчество - 
� /.../ выписки и вырезки А. В. Пешехонова о /.../ концепции «возвращенчества». 

<Печать и слово Санкт-Петербурга. Сборник научных трудов. Петербургские чтения 
2004, Санкт-Петербург : Петербургский институт печати, 2005: 29> 

возвыситься - М. Гловинская 1982 
возвышаться - М. Гловинская 1982: 97, 131 
возвышенно-прекрасный - 
� /.../ некогда вслед за твоим былым восторгом вырвется из праха душа чистая, 
возвышенно-прекрасная /.../. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в 
тридцати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : Наука, 1985: 55> 

возвышенно-увлекательный - 
� Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Москва : Наука, 

1979: 191 
возвышенный - 
& возвышенное - Петров, Берлин (сост.) 1985 
& возвышенный стиль - ЛЭС 1990 
возглавить - М. Гловинская 1982 
возглавлять - К. Эрастов 1969 • М. Гловинская 1982 • Wieliczko 1982 
возгонка - SLitPS 5 (2000): 395 
возгореться - SLex 43 (2007) 
воздаяние - Ю. Сорокин 1965 
воздвигнуть - Петрищева 1984 
воздвиженность - SLex 43 (2007) 
воздейственно-систематизирующий - 
� Ю. Н. Караулов et al., Русский ассоциативный словарь. Т. I, Москва : АСТ ; Астрель, 

2002: 775 
воздействие - Убин 1969 • Л. Л. Федорова, Типология речевого воздействия и его 
место в структуре общения //ВЯ 1991, 6: 46-50 • М. Федосюк, Средства положитель-
ного эмоционального воздействия на адресата в русской речи //Pisarek, Łuczków (red.) 
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1998: 149-155 • Е. Е. Корнилова, Язык телевизионной рекламы: функция воздействия 
и функция сообщения //Филологический вестник Ростовского гос. ун-та 1999, 2: 46-49 
� манипулятивное воздействие; ментальное воздействие; психическое 
воздействие; речевое воздействие; социолингвистическое воздействие; эмоци-
ональное воздействие 

воздействоваться - SLex 43 (2007) 
возделанность - SLex 43 (2007) 
воздерживаться - Ю. Апресян 1995 
воздержник - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 

120 
воздух - Иорданская, Мельчук 1980 • Wawrzyńczyk 1982: 27, 28 • Петрищева 1984 • Н. 
Иванова, О. Иванова 2004 • Т. М. Вахитова, Природные стихии в творчестве Леонида 
Леонова //РусЛ 2005, 3: 73-90 

воздухо-водо-земной 
� Internet 
воздухолетание - Lehikoinen 1990 
воздухоносный - 
� БИЭРМ 14 (2008): 194 
воздухоплавание - Lehikoinen 1990 
воздухоплавательный -  
& воздухоплавательный снаряд - Lehikoinen 1990 
воздухо-флот -  
� БСЭ 1 (1926): 145 
воздушинка - В. П. Григорьев 1986: 235 
воздушка - R. Lewicki 1986: 204 
воздушно-алюминиевый - SLex 43 (2007) 
воздушно-бумажный - SLex 43 (2007) 
воздушно-вихревой - SLex 43 (2007) 
воздушно-водородный - SLex 43 (2007) 
воздушно-водяной - SLex 43 (2007) 
воздушно-дуговой - SLex 43 (2007) 
воздушно-железнодорожный - SLex 43 (2007) 
воздушно-интегрированный - SLex 43 (2007) 
воздушно-ионный - SLex 43 (2007) 
воздушно-кавитационный - SLex 43 (2007) 
воздушно-каменный - SLex 43 (2007) 
воздушно-камерный - SLex 43 (2007) 
воздушно-канатный - SLex 43 (2007) 
воздушно-капельный - SLex 43 (2007) 
воздушно-компрессорный - SLex 43 (2007) 
воздушно-лучистый - SLex 43 (2007) 
воздушно-магнитный - SLex 43 (2007) 
воздушно-мембранный - SLex 43 (2007) 
воздушно-молекулярный - SLex 43 (2007) 
воздушно-операционный - SLex 43 (2007) 
воздушно-ореховый - SLex 43 (2007) 
воздушно-отопительный - SLex 43 (2007) 
воздушно-охлаждаемый - SLex 43 (2007) 
воздушно-паровой - SLex 43 (2007) 
воздушно-пенный - SLex 43 (2007) 
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воздушно-перевозочный - SLex 43 (2007) 
воздушно-песочный - SLex 43 (2007) 
воздушно-подводный - SLex 43 (2007) 
воздушно-принудительный - SLex 43 (2007) 
воздушно-пружинный - SLex 43 (2007) 
воздушно-пузырчатый - SLex 43 (2007) 
воздушно-пузырьковый - SLex 43 (2007) 
воздушно-пылевой - SLex 43 (2007) 
воздушно-пылеугольный - SLex 43 (2007) 
воздушно-радоновый - SLex 43 (2007) 
воздушно-рельсовый - SLex 43 (2007) 
воздушно-решётный - SLex 43 (2007) 
воздушно-ситовой - SLex 43 (2007) 
воздушность - Зиндер 1979 
воздушно-сухой - SLex 43 (2007) 
воздушно-топливный - SLex 43 (2007) 
воздушно-транспортный - SLex 43 (2007) 
воздушно-центробежный - SLex 43 (2007) 
воздушно-цинковый - SLex 43 (2007) 
воздушно-штурмовой - SLex 43 (2007) 
воздушно-энергетический - SLex 43 (2007) 
воздыматель - SLex 43 (2007) 
воздыханность - SLex 43 (2007) 
воздыхатель - Петрищева 1984 
возжаждать - Ю. Апресян 1995 
возжеланность - SLex 43 (2007) 
возжелатель - SLex 43 (2007) 
воззвать - М. Гловинская 1982: 98 
воззрение - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • Ю. Апресян 1995 

[воззрения] 
воззриться - РЯШ 1965, 1: 86-87 
возила - Wieliczko 1982 
возить - Ю. Апресян 1995 
возиться - М. Гловинская 1982 
возлагать - Ю. Апресян 1995 [возлагать надежды] 
возле - Bogusławski, Karolak 1973: 184 • H. Rycyk, Konstrukcje przestrzenne z przyimkiem 

w języku rosyjskim i polskim //Łesiów (red.) 1987: 167-177 • Маляр, Селиверстова 1998 • 
Sullivan 1998 

возлечься - SLex 43 (2007) 
возливаться - SLex 43 (2007) 
возлиться - SLex 43 (2007) 
возлияние - Бенвенист 1995 
возложенность - SLex 43 (2007) 
возложить - Петрищева 1984 
возлюбиться - SLex 43 (2007) 
возмездие - Петрищева 1984 
возмездить - SLex 43 (2007) 
возмечтатель - SLex 43 (2007) 
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возможно - Убин 1969 • А. Н. Печников (ред.), Вопросы теории и методики русского 
языка, Ульяновск : Ульяновский пед. инст., 1969: 217-222 • Петрищева 1984 • Ю. 
Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 

возможностный - 
& возможностное наклонение - ЛЭС 1990 
возможность - P. Adamec, К вопросу о модификациях (модальных трансформациях) со 
значением необходимости и возможности //ČsRus 13 (1968), 2: 88-94 • Bogusławski, 
Karolak 1973: 193, 232, 233, 249 [в словосочетаниях] • Убин 1969 • В. Ф. Аскоченская, 
Выражение возможности и необходимости в конструкциях с зависимым инфини-
тивом (На материале польского языка в сопоставлении с русским). АКД, Воронеж, 
1971 • W. Birkenmaier, L’expression verbale de l’eventualité en russe et en polonais com-
parée a l’allemand et en français //IRSL 3 (1978), 3: 399-406 • Небыкова 1981 • Петров, 
Берлин (сост.) 1985 • Шатуновский 1996 • S. Chojnacka, Możliwość a warunek (analiza 
znaczeniowa wybranych środków leksykalnych w języku polskim i rosyjskim), Bydgoszcz : 
WSP, 1999 • Санников 1999 • И. В. Островерхая, Средства выражения модального 
значения возможности в романе Л. Н. Толстого "Анна Каренина". Функционально-
семантический аспект. АКД, Калининград, 2004 • S. Waulina, I. Ostrowierchaja, Функ-
циональная роль глагола „мочь” как доминанты модального поля возможности в 
романе Л. Н. Толстого Анна Каренина //Białokozowicz (red.) 2005: 219-227 

возможный - Ю. Апресян 1995 
& возможный мир - В. В. Иванов, Семантика возможных миров и филология //ПСЛ 

1980 (wyd. 1982): 5-19 • А. Блинов 1983 • ЛЭС 1990 • Р. Ницолова, О замене реального 
мира возможным миром в дискурсе //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 324-329 • А. К. 
Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 
1999 [возможные миры] • И. А. Герасимова, Формальная грамматика и интен-
сиональная логика, Москва : Институт философии РАН, 2000 

возмужать - Kаrolak et al. 1980: 131 
возмужествовать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
возмутитель - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
возмутить - М. Гловинская 1982 
возмутиться - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
возмущатель - SLex 43 (2007) 
возмущать - Убин 1969 • М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
возмущаться - М. Гловинская 1982: 92, 131 • Wierzbicka 1988 • Zmarzer 1985: 146 
возмущение - Убин 1969 • Ю. Апресян 1995 
вознаградитель - SLex 43 (2007) 
вознаграждение - Бенвенист 1995 
вознамериться - Ю. Апресян 1995 
возненавидеть - Ю. Апресян 1995 
вознесённость - SLex 43 (2007) 
вознестись - М. Гловинская 1982 
возникать - М. Копыленко 1976 • М. Гловинская 1982: 77, 141 
возникаться - SLex 43 (2007) 
возникновение - Ю. Сорокин 1965 • В. Ф. Аскоченская, Выражение возникновения, 
продолжения и прекращения действия в конструкциях с зависимым инфинитивом 
//МРСЯ 1979: 13-20 • М. Гловинская 1982 

возникнуть - М. Гловинская 1982 • Н. В. Нетяго, О взаимодействии полисемии и анто-
нимии (многозначные глаголы возникнуть – исчезнуть в аспекте антонимии) 
//Кузнецова (ред.) 1984: 56-64 

возноситель - SLex 43 (2007) 
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возноситься - М. Гловинская 1982 
возня - R. Lewicki 1986: 204 
возоблагодать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
возомнять - SLex 43 (2007) 
возрадовать - SLex 43 (2007) 
возражать - М. Гловинская 1982: 98, 131 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
возражаться - SLex 43 (2007) 
возражение - Балакай 2001 • М. Д. Смирнова, Предложения с вопросительными 
словами в функции возражения (когнитивно-лингвистический анализ). АКД, Москва : 
МГУ, 2002 • Киселева, Пайар (сост.) 2003 

возразитель - SLex 43 (2007) 
возразить - М. Гловинская 1982 
возразиться - SLex 43 (2007) 
возраст - К. О. Эрастов 1969 • Bajor 1990: 266 • Г. Крейдлин, Стереотипы возраста 

//WSA 37 (1996): 207-218 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 417-418 
возрастать - Ю. Апресян 1995 
возрастаться - SLex 43 (2007) 
возрасти - М. Гловинская 1982 
возраститель - SLex 43 (2007) 
возрастно-адекватный - SLex 43 (2007) 
возрастно-весовой - SLex 43 (2007) 
возрастно-вкусовой - SLex 43 (2007) 
возрастно-временной - SLex 43 (2007) 
возрастно-депресняко-диванно-пивной - SLex 43 (2007) 
возрастно-дифференцированный - SLex 43 (2007) 
возрастно-зависимый - SLex 43 (2007) 
возрастно-идеологический - SLex 43 (2007) 
возрастно-индивидуальный - SLex 43 (2007) 
возрастно-исторический - SLex 43 (2007) 
возрастной - 
& возрастная парадигма - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 387-394 
возрастно-квалификационный - SLex 43 (2007) 
возрастно-классовый - SLex 43 (2007) 
возрастно-личностный - SLex 43 (2007) 
возрастно-нормативный - SLex 43 (2007) 
возрастно-органический - SLex 43 (2007) 
возрастно-ориентированный - SLex 43 (2007) 
возрастно-периодический - SLex 43 (2007) 
возрастно-поколенческий - SLex 43 (2007) 
возрастно-причинный - SLex 43 (2007) 
возрастно-психологический - SLex 43 (2007) 
возрастно-расчётный - SLex 43 (2007) 
возрастно-ролевой - SLex 43 (2007) 
возрастно-семейный - SLex 43 (2007) 
возрастно-социальный - SLex 43 (2007) 
возрастно-специфический - SLex 43 (2007) 
возрастно-специфичный - SLex 43 (2007) 
возрастно-ступенный - SLex 43 (2007) 
возрастно-функциональный - SLex 43 (2007) 
возрастно-ценностный - SLex 43 (2007) 



 53 

возрастно-этический - SLex 43 (2007) 
возрасток - SLex 43 (2007) 
возриться - РЯШ 1965, 1: 86-87 
Возрождение - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
воин - Петрищева 1984 • Я. Середынецки, Названия военнослужащих Советской 
Армии (боец, воин, солдат) //PRus 7 (1984), 1-2: 193-206 • J. Seredyniecki, Aspekt 
realioznawczy w nauczaniu terminów wojskowych //A. Azimow et al. (red.) 1984: 52-59 • 
Lehikoinen 1990 • Бенвенист 1995 

воинственно-героический - 
� Упомянутые здесь женские образы уже в летописи имели преимущественно воин-
ственно-героический характер и составляли дополнение к рассмотренным выше геро-
ическим образам князей. <ТОДРЛ 26 (1971): 31> 

воистину - Петрищева 1984 
вой - С. Н. Муране, Звуковой мир повести М. Булгакова «Собачье сердце» //Шипелевич 

(ред.) 2004: 534-541 
войлочница - SLex 43 (2007) 
войлочно-резиновый - 
� войлочно-резиновая обувь <Лебина 2008: 297> 
война - Петрищева 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Bajor 1990: 266 • R. Lewicki 

1986: 204 [в войну] • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Л. Н. Вене-
диктова, Концепт "Война" в языковой картине мира. Сопоставительное исследование 
на материале английского и русского языков. АКД, Тюмень, 2004 • Е. Е. Стефанский 
(ред.), Концептосфера – дискурс – картина мира. Международный сборник научных 
трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 
2006: 83-88 [о концепте «война» на материале русских и английских паремий] 

войнолюбивый - 
� Internet 
войт - Дубровский (сост.) 1897 
войти - Структура глагола и его функции, Ростов н/Д, 1974: 16-23 [о валентности гла-
гола] • Петрищева 1984 

Войтыла - С. Аверинцев, Кароль Войтыла, которого мы не знаем //К. Войтыла, Крипта. 
Избранная поэзия 1939-1978, пер. А. Базилевский, Москва : Вахазар, 1994 

вокабула - Розенталь, Теленкова 1976 • А. Е. Карпович, О лексикографической 
терминологии //СРЛ 1976 (wyd. 1977): 205-210 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 

вокабуларий - ЛЭС 1990 
вокализация - ЛЭС 1990 
вокализировать - Авилова 1967 
вокализироваться - SLex 43 (2007) 
вокализм - Р. И. Аванесов, О соотношении предударного вокализма после твердых и 
после мягких согласных в русском языке //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 6: 473-477 • Г. А. Ба-
ринова, Наблюдения над вокализмом разговорной речи //Сиротинина (ред.) 1970: 26-
32 • R. C. DeArmond, The Russian vocalic system: 5 vowels or 10 vowels? //IRSL 4 
(1979), 3: 289-319 • Н. К. Пирогова, Вокализм современного русского литературного 
языка (синтагматика и парадигматика). Пособие по спецкурсу, Москва : Изд. Москов-
ского ун-та, 1980 • ЛЭС 1990 

вокалистка - SLex 43 (2007) 
вокалический - 
& вокалическая ассимиляция - ЛЭС 1990 
& вокалическая диссимиляция - ЛЭС 1990 
& вокалическая инфлексия - ЛЭС 1990 
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вокалоид - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

вокально-актёрский - SLex 43 (2007) 
вокально-аудитивный - SLex 43 (2007) 
вокально-безынструментальный - SLex 43 (2007) 
вокально-вербальный - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 

5 (2006), 2: 89 
вокально-джазовый - SLex 43 (2007) 
вокально-драматический - SLex 43 (2007) 
вокально-дыхательный - SLex 43 (2007) 
вокально-импровизационный - SLex 43 (2007) 
вокально-инструментально-аналитический - 
� Internet 
вокально-исполнительский - SLex 43 (2007) 
вокально-исторический - SLex 43 (2007) 
вокально-комедийный - SLex 43 (2007) 
вокально-менструальный - SLex 43 (2007) 
вокально-методический - SLex 43 (2007) 
вокально-музыкальный - SLex 43 (2007) 
вокально-невербальный - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филоло-
гия 5 (2006), 2: 89 

вокально-ораториальный - SLex 43 (2007) 
вокально-органный - SLex 43 (2007) 
вокально-педагогический - SLex 43 (2007) 
вокально-поэтический - SLex 43 (2007) 
вокально-речевой - SLex 43 (2007) 
вокально-слуховой - SLex 43 (2007) 
вокально-спортивно-танцевальный - SLex 43 (2007) 
вокально-сценический - SLex 43 (2007) 
вокально-танцевально-поэтический - SLex 43 (2007) 
вокально-танцевальный - SLex 43 (2007) 
вокально-театральный - SLex 43 (2007) 
вокально-технический - SLex 43 (2007) 
вокально-фольклорный - SLex 43 (2007) 
вокально-хореографический - SLex 43 (2007) 
вокально-хоровой - SLex 43 (2007) 
вокально-эпический - SLex 43 (2007) 
вокально-эстрадный - SLex 43 (2007) 
вокально-ярусный - SLex 43 (2007) 
вокальный - 
& вокальный перевод - Л. Нелюбин 2003 
вокат - Е. Диброва (ред.) 2005 
вокатив - S. Obnorskij, Die Form des Vokativs im Russischen //ZSlPh 1 (1925): 102-116 • 
Розенталь, Теленкова 1976 • I. Dulewiczowa, Wokatywna forma rzeczowników w języku 
polskim i rosyjskim //Polonica 9 (1983): 195-209 • Bresser 1984 • Г. И. Тираспольский, 
Вокатив и падежная система //НДВШ. ФН 1984, 2: 49-53 • В. С. Храковский, А. П. Во-
лодин, Семантика и типология императива. Русский императив, Ленинград : Наука, 
1986 • H. W. Schaller, Der Vokativ in den slawischen Sprachen //H. Schaller (Red.) 1987: 
63-71 • ЛЭС 1990 • Н. Подольская 1988 • B. Norman, Vocativus w językach słowiańskich 
//Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 149-156 
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� звательный 
вокативный - 
& вокативное междометие - ЛЭС 1990 
& вокативное предложение - А. Ф. Кулагин, Вокативные предложения в современном 
русском языке //Вопросы синтаксиса и стилистики русского литературного языка. 
Труды III−IV конференции кафедр русского языка пед. инст. Поволжья (1959−1960), 
Куйбышев : Куйбышевский пед. инст., 1963: 133-155 • Розенталь, Теленкова 1976 

вокзал - L. Tesnière, Les antécédents du nom russe de la gare //RÉS 27 (1951): 255-266 • 
Bogusławski, Karolak 1973: 178, 179 

вокзалик - SLex 43 (2007) 
вокмэн - Бунимович et al. 2000 
вокоид - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

ВОКП - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вокруг - Bogusławski, Karolak 1973: 189, 190 • Вопросы современного русского литера-
турного языка 1 (Челябинск, 1966): 45-56 [и кругом, в значении предлога] • Sullivan 
1998 

вокруггородской - J. Kaliszan, О новых явлениях в сфере русской именной 
префиксации //S. Puppel (red.), Scripta manent. Publikacja wydziałowa z okazji 10-lecia 
istnienia Wydziału Neofilologii UAM (1988 – 1998), Poznań : Wydział Neofilologii UAM, 
1998: 115 

вол - Иорданская, Мельчук 1980 
вол- - Lehikoinen 1990 
волапюк - Розенталь, Теленкова 1976 • Исаев 2003 
Волга - К. И. Дворецкова (сост.), Волга в песнях и сказаниях, Саратов : Сароблгиз, 

1937 • Wawrzyńczyk 1982: 42 • М. П. Одесский, Волга – колдовская река: от 
«Двенадцати стульев» к «Повести временных лет» //Л. О. Зайонц (ред.), Геопанорама 
русской культуры. Провинция и ее локальные тексты, Москва : Языки славянской 
культуры, 2004: 605-623 

волго-каспийский - SLex 43 (2007) 
волгоруссы - В. П. Григорьев 1986: 235 
волго-татарский - SLex 43 (2007) 
Волгохульство - В. П. Григорьев 1986: 235 
волдырница - SLex 43 (2007) 
волеизъявление - О. С. Косенкова, Фразеологические средства выражения волеизъя-
вления в современном русском языке. АКД, Мичуринск, 2004 • Занадворова (ред.) 
2015: 51-54 

волейбол - Д. С. Прохоров et al., Волейбол. Спортивные термины на пяти языках: рус-
ский, français, English, deutsch, polski, Москва : Русский язык ; Варшава : Ведза 
Повшехна, 1979-1980 • Lehikoinen 1990 

волейболист - Йирачек 1971: 273 
Волеполк - В. П. Григорьев 1986: 235 
волжский - МРСЯ 1972: 186-193 [о семантической структуре] • Wawrzyńczyk 1982: 42 
волжско-финский -  
& волжско-финские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
волисполком - Lehikoinen 1990 
волитва - В. П. Григорьев 1986: 235 
волитивный - Н. Арутюнова 1999: 883, 886 
волк - В. В. Иванов, Реконструкция индоевропейских слов и текстов, отражающих 
культ волка //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 5: 399-408 
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волкодлак - Беловинский 2003 
волкозубый - SLex 43 (2007) 
волкуша - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 121 
волна - Убин 1969 • Котелова (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
& волн теория - ЛЭС 1990 
волнение - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
волнировать - Авилова 1967 • I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim 

i rosyjskim, Wrocław etc. : ZNiO, 1981: 63 
волнисто-изломанный - Е. Диброва (ред.) 2005 
волнисто-плюшевый - SLex 43 (2007) 
� /.../ Вика вылезла из-за стола и вытащила из алькова, с многоспальной кровати, 
большого нежного мишку – узкоплечего, с толстым задом и волнисто-плюшевым 
телом. <Л. Улицкая, Сонечка. Повести и рассказы, Москва : Эксмо, 2003: 372> 

волнительный - РусР 1968, 1: 106-107 
волноба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
волноборец - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [волноборец-водорез 

‘корабль’]  
волнованье - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
волнователь - SLex 43 (2007) 
волноваться - В. Е. Похмелкина, О внутрисловных семантических связях глагола вол-
новаться //Лингвистический сборник. Проблемы русского языкознания, вып. 5, Мо-
сква, 1976: 21-30 • М. Гловинская 1982: 22, 92, 131 • Zmarzer 1985: 153 • Wierzbicka 
1988 • Анна А. Зализняк 1992 

волнотечность - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
волнующе-нежно - Е. Диброва (ред.) 2005 
волнующе-тонкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
волнующе-трогательный - Е. Диброва (ред.) 2005 
волнующе-тугой - Е. Диброва (ред.) 2005 
волнышко - SLex 43 (2007) 
волога - R. Eckert, Russische Phraseologismen mit der Komponente vologa //SOr 33 (1984), 

3-4: 351-355 
Вологда - П. А. Гончаров, Структура вологодского текста В. П. Астафьева //Анисимов 

(ред.) 2007: 291-297 
волокита - Петрищева 1984 
волокитность - П. Денисов (ред.) 1984: 90 • SLex 43 (2007) 
волокитчица - SLex 43 (2007) 
волоконно-коаксиальный - SLex 43 (2007) 
волоконно-оптический - SLex 43 (2007) 
волокуша - Беловинский 2003 
волос - W. Kulpina, Określenia koloru włosów w języku polskim i rosyjskim //SRos 6 

(1998): 209-220 • М. Васильева, Русская косметика, Москва : Молодая гвардия ; 
Retorika A, 2001 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [волосы] 

волосатик - Д. С. Лихачев 1993: 70, 116 [волосатики] • Лебина 2006 
волосяно-головной - SLex 43 (2007) 
волосяно-железистый - SLex 43 (2007) 
волосяно-клеточный - SLex 43 (2007) 
волосяно-растительный - SLex 43 (2007) 
волосяно-сальный - SLex 43 (2007) 
волосяно-шерстяной - SLex 43 (2007) 
волоф - ЛЭС 1990 
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волочебники - Беловинский 2003 
волочебный - Славяноведение 2001, 6: 65 [волочебные песни] 
волочильщица - SLex 43 (2007) 
волочки - Беловинский 2003 
волочно-пакетирующий - SLex 43 (2007) 
волочно-сучкорезный - SLex 43 (2007) 
волочь - М. Копыленко 1976 [‘понимать/соображать’] 
волревк - Lehikoinen 1990 
волсовдеп - Lehikoinen 1990 
волчатница - SLex 43 (2007) 
волчец - Л. М. Вагурина (сост.), Славянская мифология. Словарь-справочник, Москва : 
Линор & Совершенство, 1998 

волчуга - Е. Диброва (ред.) 2005 
волчьеликий - SLex 43 (2007) 
� На фресках одного из храмов Костромы сохранилась незаписанная икона песьего-
лового (волчьеликого) святого Христофора. <В. Дворцов, Terra Обдория, Ново-
сибирск : Сова, 2006: 126> 

волшебник - Петрищева 1984 
волшебничать - Купрадзе 1997 
волшебно-немой - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
волшебно-сладкий - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
волшебно-темный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
волшебный - Г. С. Меркин, Заметки о лексике лирики Н. Рыленкова //В. Григорьев 

(ред.) 1975: 247-262 
& волшебная сказка - Е. М. Мелетинский, Герой волшебной сказки. Происхождение 
образа, Москва : Изд. восточной литературы, 1958 • Т. В. Зуева, Волшебная сказка, 
Москва : Прометей, 1993 • I. Rzepnikowska, О некоторых проблемах перевода формул 
русской волшебной сказки на польский язык //SRT 2 (1994): 49-56 

волшебство - В. Ю. Апресян, С. А. Григорьева, Волшебство в языке //Иомдин, Крысин 
(ред.) 2000: 15-21 

вольба - В. П. Григорьев 1986: 235 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
вольвовец - Л. Ферм 1994 
вольерно-клеточный - SLex 43 (2007) 
вольерно-уличный - SLex 43 (2007) 
вольза - В. П. Григорьев 1986: 235 
вольница - Н. Арутюнова 1999 
вольничанье - МПер 9 (1973): 291 
вольноотпущенница - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 616 
вольнопер - Е. Диброва (ред.) 2005 
вольнословие - 
� Internet 
вольность - � поэтическая вольность 
вольноямбический - 
� Согласно датировке П. Н. Беркова, первые вольноямбические басни Сумарокова 
относятся к 1752 г. <А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Ново-
сибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 305> 

вольный - Убин 1969 • А. Wierzbicka 1999 
& вольный стих - А. Квятковский 1966 
вольняшка - А. Wierzbicka 1999 
вольт - Wierzbicka 1988 • Д. С. Лихачев 1993: 46 [‘валет’] 
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вольтаж - Йирачек 1971: 268 
вольтажик - SLex 43 (2007) 
вольтерьянствовать - SLex 43 (2007) 
вольтиж - Швыдкой (ред.) 2000 
вольтижёр - Йирачек 1971: 271 
вольтижировать - Авилова 1967 
вольтижировка - Швыдкой (ред.) 2000 
вольфенбютельский -  
� БИЭРМ 8 (2007): 438 
вольфрамит - Йирачек 1971: 272 
Вольша - В. П. Григорьев 1986: 235 
вольшевик - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 701 
волэкосо - Lehikoinen 1990 
волюнтаризм - Йирачек 1971: 270 
волюнтарист - Йирачек 1971: 274 
волюнтаристка - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-административный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-антиконеводческий - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-бюрократический - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-диктаторский - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-искусственный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-командный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-конъюнктурный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-коррупционный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-личностный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-насильственный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-нестандартный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-преобразовательный - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-прожектерский - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-силовой - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-субъективистский - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-фаталистический - SLex 43 (2007) 
волюнтаристско-эгоистический - SLex 43 (2007) 
волюнтативный - 
& волюнтативная модальность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 

& волюнтативная функция языка - ЛЭС 1990 
& волюнтативное наклонение - ЛЭС 1990 
воля - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • И. Б. Шатуновский, Пропозициональ-
ные установки: воля и желание //Арутюнова (ред.) 1989: 155-185 • Wierzbicka 1992 • 
Ю. Апресян 1995 • Шатуновский 1996 • Ю. Степанов 1997 • Н. Арутюнова 1999 • П. 
Червинский, Структуры „грамматического” оформления значений (на примере 
польско-русских соответствий тематической группы ‘воли’ //Blicharski, Fontański 
(red.) 1999: 203-211 • А. Wierzbicka 1999 • А. Шмелев 2002 • Н. М. Катаева, Русский 
концепт ВОЛЯ. От словаря – к тексту. АКД, Екатеринбург, 2004 

воляпюк - Розенталь, Теленкова 1976 
вон - RSlaw 33, 2: 392, poz. 1035 [частица] • Исследования по русскому языку, Минск, 

1965: 1-22 • Ю. Апресян 1995 • Т. М. Николаева, От звука к тексту, Москва : Языки 
русской культуры, 2000 

вони -  
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� БСЭ 32 (1936): 466 
вонтора - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
вонь - Петрищева 1984 
вонючий - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
вонючик - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘лысый человек (palarnia)’] 
вонять - Петрищева 1984 • R. Lewicki 1986: 204 • Ю. Апресян 1995 
воображаемый - Ю. Апресян 1995 
воображала - ВКР 2 (1959): 175-179 
воображалка - SLex 43 (2007) 
воображать - М. Гловинская 1982 • Арутюнова (ред.) 1988 • Анна А. Зализняк 1992 • 
Ю. Апресян 1995 

воображение - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. 
Иванова 2004 

вообразимость - SLex 43 (2007) 
вообразить - М. Гловинская 1982 • Z. Czapiga 2006 [вообрази] 
вообще - Rathmayr 1985 • Баранов, Плунгян, Рахилина 1993 • Ю. Апресян 1995 • Н. 
Арутюнова 1999 • Komorowska 2001 [и вообще; и вообще-то] 

вообще-то - Rathmayr 1985 • Н. Арутюнова 1999 • Komorowska 2001 [а вообще-то] 
воодушевить - М. Гловинская 1982 
воодушевлённость - SLex 43 (2007) 
воодушевлять - М. Гловинская 1982 
вооруженщины - РусР 1978, 5: 66 
воочию - Петрищева 1984 
во-первых - Ю. Апресян 1995 
вопить - Wolf 1979 • Петрищева 1984 
вопиться - SLex 43 (2007) 
вопиять - Петрищева 1984 
вопленицы - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
воплотить - М. Гловинская 1982 
воплощать - М. Гловинская 1982 
воплощение - М. Гловинская 1982 • Dobrzyńska (red.) 1992: 109-127 
воплощённость - SLex 43 (2007) 
вопрос - П. Рестан, Синтаксис вопросительного предложения. Общий вопрос (Главным 
образом на материале современного русского языка), Осло ; Берген ; Тромсу • Н. И. 
Жинкин, Вопрос и вопросительное предложение //ВЯ 1955, 3: 22-34 • Ю. Сорокин 
1965 • Я. Фирбас, Функции вопроса в процессе коммуникации //ВЯ 1972, 2: 55-65 • 
Bogusławski, Karolak 1973: 126 [по вопросу о] • К. Шангриладзе (мл.), К вопросу о 
вопросе //ПОСиПЛ 6 (1973): 218-231 • Чейф 1975 • А. Г. Широкова (ред.), 
Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • НЗЛ 12 
(1983): 450 • W. Chisholm Jr., L. T. Milic, J. A. C. Greppin (eds.), Interrogativity: A collo-
quium on the grammar, typology and pragmatics of questions in seven diverse languages 
[...], Amsterdam ; Philadelphia : Benjamins, 1984 • Г. Е. Крейдлин, Е. В. Рахилина, 
Семантический анализ вопросно-ответных структур со словом какой //ИАН. СЛЯ 43 
(1984), 5: 457-470 • Падучева 1985 • R. Wenk, Intonatorische Mittel zum Ausdruck der 
aktuellen Gliederung in slawischen Entscheidungsfragen //ZfSl 32 (1987), 6: 860-865 • H. 
Běličová, Zjišt’ovací otázky kladné a záporné v slovanských jazycích //Slavia 58 (1989), 1-
2: 97-105 • Е. Э. Разлогова, Когнитивные установки в прямых и непрямых ответах на 
вопрос //Арутюнова (ред.) 1989: 133-155 • Bajor 1990: 266 • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 
1990 • Рахилина 1990 • H. R. Mehlig, Экзистенциальные и экспликативные вопросы 
//Linguistische Arbeitsberichte 73 (Leipzig 1990): 35-44 • O. T. Yokoyama, Responding 
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with a question in colloquial Russian //Mills (ed.) 1990: 1-16 • Н. И. Голубева-Монаткина, 
Классификационное исследование вопросов и ответов диалогической речи //ВЯ 1991, 
1: 125-134 • Н. И. Голубева-Монаткина, Русские вопросы-кентавры //RLing 15 (1991), 
2: 127-138 • H. R. Mehlig, Экзистенциальные и экспликативные вопросы //RLing 15 
(1991), 2: 117-125 • Н. К. Рябцева, ”Вопрос”: прототипическое значение концепта 
//Арутюнова (ред.) 1991: 72-77 • J. Raecke, Gibt es eine ,Frauenfrage‘ in A. P. Čechovs 
Dramen? //Weiss D. (Hrsg.) 1995: 269-310 • Е. Падучева 1996: 438 • E. V. Raxilina, The 
interrogative variable: a formal approach to the question-answer relation //Junghanns, 
Zybatow (Hrsg.) 1997: 507-511 
� косвенный вопрос; национальный вопрос; общий вопрос; провокационный во-
прос; разделительный вопрос; риторический вопрос; утвердительный вопрос; 
частный вопрос 

вопросина - Е. Диброва (ред.) 2005 
вопросительно-относительный - 
& вопросительно-относительное подчинение - Розенталь, Теленкова 1976 
& вопросительно-относительные местоимения- ЛЭС 1990 
вопросительно-отрицательный -  
& вопросительно-отрицательное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
вопросительно-побудительный -  
& вопросительно-побудительное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
вопросительно-риторический -  
& вопросительно-риторическое предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
вопросительность - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ 
Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 • Л. Писарек, О средствах 
выражения вопросительности в предложениях с местоименными словами //SOr 28 
(1979), 2: 265-272 • Падучева 1985 • Ch. Bonnot, I. Fougeron, De l’interrogation a l’ex-
clamation //RÉS 59 (1987), 3: 453-465 • Л. Писарек, Роль лексических средств в форми-
ровании коммуникативного значения высказывания в русском и польском языках 
//Łesiów (red.) 1987: 145-151 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 438 • Малкина (ред.) 
2000: 43-44 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 431 
� вопрос 
вопросительно-утвердителный -  
& вопросительно-утвердителное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
вопросительный - Чейф 1975 
& вопросительная конструкция - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, 
Москва : Наука, 1976 • J. Raecke, Gibt es eine ,Frauenfrage‘ in A. P. Čechovs Dramen? 
//Weiss D. (Hrsg.) 1995: 269-310 

& вопросительная реплика - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976 

& вопросительная трансформация - ЛЭС 1990 
& вопросительная частица - Розенталь, Теленкова 1976: s.v. вопросительные ча-
стицы 

& вопросительное высказывание - J. Skorek, Структура русских вопросительных вы-
сказываний с вопросительным словом (экспериментальные исследования) //Czapiga 
(red.) 2002: 132-147 • A.Charciarek, O grzecznościowych funkcjach pragmatycznych 
wypowiedzeń pytajnych (na materiale języka rosyjskiego i polskiego) //G. Habrajska (red.), 
Język w komunikacji. T. 1, Łódź : Wyższa Szkoła Humanistyczno-Ekonomiczna, 2001: 
262-269 

& вопросительное местоимение - R. Conrad, Zur syntaktischen und semantischen 
Funktion russischer Fragepronomina //ZfSl 18 (1973), 4: 471-479 • Розенталь, Теленкова 
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1976: s.v. вопросительные местоимения • ЛЭС 1990: 629, s.v. вопросительные 
местоимения 

& вопросительное наклонение - ЛЭС 1990 
& вопросительное предложение - М. Петер, Мелодика вопросительного предложения 
в русском языке (На основе экспериментальных данных) //SSHung 1 (1955), 1-3: 245-
259 • Н. Я. Лойфман, Вопросительные предложения в современном русском 
литетатурном языке //УЗ Оренбургского пед. инст. Вып. 15 (1962): 20-39 • П. Рестан, 
Наблюдения над вопросительными предложениями в русском литературном языке 
//ScSl 9 (1963): 186-207 • П. А. Рестан, Вопросительное предложение, его формы и 
функции (на материале русского языка) //ScSl 12 (1966): 132-148 • R. Conrad, Über die 
Struktur russischer Fragesätze //ZfSl 13 (1968), 2: 201-208 • Г. В. Валимова, О 
сочетаемости побудительных и вопросительных предложений в составе сложного 
предложения //А. Стеценко (ред.) 1969: 40-50 • J. Holthusen et al. (Hrsg.) 1973: 542-564 
• Максимов (ред.) 1973: 247-261 [о вопросительных предложениях отрицательной 
формы] • В. E. Шевякова, Актуальное членение вопросительного предложения //ВЯ 
1974, 5: 107-116 • Розенталь, Теленкова 1976 • И. Пете, Типы вопросительных 
преложений в русском языке //ScSl 25 (1979): 183-192 • Л. Писарек, Вопросительные 
предложения в русском и польском языках //БолгР 6 (1979), 5: 71-76 • Л. Писарек, 
Интонация в вопросительном предложении //SOr 29 (1980), 1-2: 217-221 • Писарек 
1981 • Bresser 1984 • Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Диалогические функции некото-
рых типов вопросительных предложений //ИАН. СЛЯ 41 (1982), 4: 314-326 • Г. Е. 
Крейдлин, О порядке слов в вопросительных предложениях с несколькими вопро-
сительными словами //ПСЛ 1980 (wyd. 1982): 92-98 • Л. Писарек, Об основе со-
поставления русских и польских вопросительных предложений //РRus 6 (1983), 3-4: 
160-166 • Р. Конрад, Вопросительные предложения как косвенные речевые акты 
//НЗЛ 16 (1985) • Л. Писарэк, Синтаксическая синонимия вопросительных высказы-
ваний в русском и польском языках //PRus 9 (1986), 3-4: 59-63 • А. Н. Шрамм, О 
статусе вопросительных предложений //А. Ломов (ред.) 1986: 15-22 • ЛЭС 1990 • Fici 
Giusti, Signorini (ред.) 1993 • Булыгина, Шмелев 1997 • С. В. Невольникова, 
Функционально-семантические разновидности русских вопросительных предложений 
и их роль в текстообразовании. АКД, Ростов н/Д, 2004 
� общевопросительное предложение 
& вопросительное слово - ЛЭС 1990: s.v. вопросительные слова • М. Д. 
Смирнова, Предложения с вопросительными словами в функции возражения (когни-
тивно-лингвистический анализ). АКД, Москва : МГУ, 2002 • Киселева, Пайар (сост.) 
2003 

& вопросительный знак - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
вопросить - М. Гловинская 1982 
вопроситься - SLex 43 (2007) 
вопросище - SLex 43 (2007) 
вопросничек - SLex 43 (2007) 
вопросно-денежный - SLex 43 (2007) 
вопросно-дискуссионный - SLex 43 (2007) 
вопросно-логический - SLex 43 (2007) 
вопросно-ответный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 

1976: 282 [вопросно-ответное единство] • SLex 43 (2007) 
& вопросно-ответная система - ЛЭС 1990 
вопросно-поисковый - SLex 43 (2007) 
вопросно-разъяснительный - SLex 43 (2007) 
вопросно-сомнительный - SLex 43 (2007) 
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вопросно-тематический - SLex 43 (2007) 
вопросо-ответный -  
� вопросо-ответная форма <Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, 
Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959: 169> 

& вопросо-ответная последовательность - Арутюнова (ред.) 1990 
& вопросо-ответное единство - В. В. Казаковская, Вопросо-ответные единства в диа-
логе «взрослый – ребенок» (на материале русского языка). АДД, Санкт-Петербург, 
2006 

& вопросо-ответное отношение - Арутюнова (ред.) 1989 
& вопросо-ответное соответствие - Арутюнова (ред.) 1989 • Санников 1999 
& вопросо-ответные предложения - Розенталь, Теленкова 1976 
вопрошать - М. Гловинская 1982: 98, 131 
ВОР - Е. Земская (ред.) 1996 
воркование - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

ворковать - Л. Миронюк 1994 
воробей - В. М. Мокиенко, Зачем стреляют в старых воробьев? //РусР 1991, 5: 135-140 
воробышек - М. Копыленко 1976 [воробышки ‘деньги’] 
воробьевит - Йирачек 1971: 271 
воробьиный - А. М. Финкель, Материалы для фразеологического словаря русского 
языка. Воробьиная ночь //ВЯ 5 (1956), 4: 92-95 

ворованность - SLex 43 (2007) 
вороватость - SLex 43 (2007) 
воровать - Ю. Апресян 1995 
воровской - 
& воровская речь - � воровской язык 
& воровской жаргон - М. А. Грачев, В. М. Мокиенко, Историко-этимологический сло-
варь воровского жаргона, Санкт-Петербург : Фолио-Пресс, 2000 • В. Д. Бондалетов, В. 
И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004 

& воровской язык - В. Козловский (сост.), Собрание русских воровских словарей. В 
четырех томах, New York : Chalidze, 1983 • Словарь воровского языка. Слова, выраже-
ния, жесты, татуировки, Тюмень : НИЛПО, 1991 • Д. С. Лихачев 1993: 54-94 

ворог - Петрищева 1984 
ворон - R. Lewicki 1986: 204 • А. В. Азбукина, От знака к символу (особенности симво-
лизации образа птицы в поэзии конца XVIII – начала XIX века) //УЗ Казанского гос. 
ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 198-204 

ворона - Т. Ященко, Анализ семантической структуры фразеологизмов в связи с препо-
даванием русского языка полякам //Bajor et al. (Hrsg.) 1988: 145-157 [белая ворона] • 
Ю. Апресян 1995 

воронёно-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
воронёный - Е. Диброва (ред.) 2005 
вороний - Hill 1972 
воронить - Л. Миронюк 1994 
воронковидность - SLex 43 (2007) 
воронкообразность - SLex 43 (2007) 
воронов - Hill 1972 • Кульпина 2007 [цвета воронова крыла] 
вороной - Hill 1972 • Кульпина 2007 
вороно-муаровый - SLex 43 (2007) 
вороно-муж - SLex 43 (2007) 
ворончато-двугубый - 
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� БИЭРМ 7 (2007): 381 
воронщина - Мучник, Панов (ред.) 1964: 77 
ворота - Wieliczko 1982 
воротила - Ю. Сорокин 1965 
воротиться - Петрищева 1984 
ворох - RSlaw 38, 2: poz. 3424 [обозначение множества] 
ворочать - Chlebda, Kochman (red.) 1996: 119-121 [ворочать горами] 
ворошитель - SLex 43 (2007) 
ворсик - SLex 43 (2007) 
ворсообразный - 
� Е. Левашов (ред.) 1997: 508 [s.v. нежно-малиновый (в цит. 1986 г.)] 
вортекс - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вортицизм - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
ворчать - Ю. Апресян 1995 
вос- - Milewski, Safarewicz, Sławski (red.) 1963: 321-324 
восемь - Wawrzyńczyk 1982: 49 • ВЯ 1999, 1: 156-158 
вóсемью - Wawrzyńczyk 1982: 49 
восклицание - Розенталь, Теленкова 1976 • J.-P. Benoist, L’exclamation comme transfor-

mation de modalité //RÉS 59 (1987), 3: 445-452 • Ch. Bonnot, I. Fougeron, De l’
interrogation a l’exclamation //RÉS 59 (1987), 3: 453-465 • J. Fontaine L’exclamation 
injonctive dans son rapport avec l’actualité du procès //RÉS 59 (1987), 3: 477-487 • ЛЭС 
1990 • Е. Падучева 1996: 438 

восклицательность - Е. Падучева 1996: 438 • SLex 43 (2007) 
восклицательный - 
& восклицательная частица - Розенталь, Теленкова 1976: 63 
& восклицательное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& восклицательный знак - Розенталь, Теленкова 1976 • J.-P. Sémon, «Flux de 

conscience» et point d’exclamation chez Solženicyn //RÉS 59 (1987), 3: 507-526 • ЛЭС 
1990 

восковой - Hill 1972 
воско-мастичный - 
� В древнерусской сфрагистике хорошо известны прикладные печати, предназначав-
шиеся для воско-мастичных оттисков на документах. <Г. А. Федоров-Давыдов (ред.), 
История и культура древнерусского города, Москва : Изд. Московского ун-та, 1989: 
257> 

воскресать - М. Гловинская 1982 
воскресенцы - Wieliczko 1982 
воскресенье - Bajor 1990: 266 
воскресник - Е. Земская (ред.) 1996 
воскресница-опойница - SLex 43 (2007) 
воскресничать - Е. Диброва (ред.) 2005 
воскреснуть - М. Гловинская 1982 
воскрешённость - SLex 43 (2007) 
воскрылья - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 617 
восмеричность - SLex 43 (2007) 
восьмизнамённый - 
� БСЭb 12 (1973): 209 
воспа - R. Lewicki 1986: 147 
воспалённость - SLex 43 (2007) 
воспариться - SLex 43 (2007) 
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воспаряться - SLex 43 (2007) 
воспевать - М. Гловинская 1982 
воспитание - Wawrzyńczyk 1980 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Wawrzyńczyk 1989: 45 

• Е. Р. Дашкова, О смысле слова «воспитание». Сочинения. Письма. Документы, 
Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2001 

воспитанник - Петрищева 1984 
воспитательно-дидактический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-досуговый - SLex 43 (2007) 
воспитательно-дрессировочный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-исправительный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-кадровый - SLex 43 (2007) 
воспитательно-корректирующий - SLex 43 (2007) 
воспитательно-коррекционный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-культурный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-массовый - SLex 43 (2007) 
воспитательно-методический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-нравственный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-образовательный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-оздоровительный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-патриотический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-педагогический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-поучительный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-правовой - SLex 43 (2007) 
воспитательно-православный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-пропагандистский - SLex 43 (2007) 
воспитательно-просветительский - SLex 43 (2007) 
воспитательно-профилактический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-психологический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-развивающий - SLex 43 (2007) 
воспитательно-разъяснительный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-реабилитационный - SLex 43 (2007) 
воспитательно-тематический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-терапевтический - SLex 43 (2007) 
воспитательно-учебный - SLex 43 (2007) 
воспитательствовать - SLex 43 (2007) 
воспитомец - Беловинский 2003 
воспитывать - Wawrzyńczyk 1980: 49 
воспламенённость - SLex 43 (2007) 
воспламенительница - SLex 43 (2007) 
воспламеняться - Zmarzer 1985: 146 
восполненность - SLex 43 (2007) 
воспользоваться - Maier 1991 
воспоминание - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. воспоминания • Е. Падучева 

1996: 438 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
воспрепятствоваться - SLex 43 (2007) 
воспрещать - Ю. Апресян 1995 
воспринимаемое - ЛЭС 1990 
восприниматель - Е. Падучева 1996: 438 • SLex 43 (2007) 
воспринимать - Л. Иорданская, О семантике русских глаголов воспринимать, ощу-
щать и чувствовать //WSA 3 (1979): 207-215 
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воспринять - В. Ярцева (ред.) 1979: 48- 
восприятие - Ю. Сорокин 1965 • Зиндер 1979 • М. Б. Примова, Предложения 
восприятия в русском языке //Белошапкова (ред.) 1984: 48-52 • S. Lubensky, The 
aspectual properties of verba percipiendi //Flier, Timberlake (eds.) 1985: 76-93 • 
Белошапкова, Милославский (ред.) 1988: 116-125 [о предложениях восприятия] • Е. 
Падучева 1996: 438 • Е. В. Урысон, Языковая картина мира vs. обиходные 
представления (модель восприятия в русском языке) //ВЯ 1998, 2: 3-21 • Н. Ару-
тюнова 1999 • Е. В. Падучева, К структуре семантического поля "восприятие" (на ма-
териале глаголов восприятия в русском языке) //ВЯ 2001, 4: 23-44 • Е. А. Костылева, 
Особенности смыслового восприятия текста реципиентами разного возраста. АКД, 
Санкт-Петербург, 2004 • А. Л. Ломоносова, Семантико-синтаксическая организация 
высказываний со значением восприятия и их функционирование в художественном 
тексте. АКД, Санкт-Петербург, 2004 • Т. В. Погребкова, Семантика восприятия в 
речевом опыте младшего школьника. АКД, Великий Новгород, 2004 
� глагол восприятия; зрительное восприятие; модус восприятия 
& восприятие речи - Поливанов 1968 • В. Б. Касевич, О восприятии речи //ВЯ 1974, 4: 

71-80 • ЛЭС 1990 
воспроизводимый -  
& воспроизводимая единица языка - НДВШ. ФН 9 (1966), 2: 67-76 
воспроизводимость - 
& воспроизводимость слова - ЛЭС 1990 
воспроизводительность - SLex 43 (2007) 
воспроизводить - Ю. Апресян 1995 
воспроизводственность - SLex 43 (2007) 
воспрянуть - Петрищева 1984 
восславить - М. Гловинская 1982 
восславлять - М. Гловинская 1982: 98, 131 
воссоединитель - SLex 43 (2007) 
воссоздатель - SLex 43 (2007) 
воссоздательница - SLex 43 (2007) 
воссозидаться - SLex 43 (2007) 
восставать - Ю. Сорокин 1965 
восстанавливать - Ю. Апресян 1995 
восстание - Ю. Сорокин 1965 • Петров, Берлин (сост.) 1985 
восстановимость - SLex 43 (2007) 
восстановительница - SLex 43 (2007) 
восстановить - Ю. Апресян 1995 
восстановление - 
& восстановление модусов - Е. Падучева 1996: 438 
восстановлять - Ю. Апресян 1995 
восток - Bogusławski, Karolak 1973: 179 [к востоку от] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
востоковедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
восторг - Мельчук, Жолковский 1984 [восторг; административный восторг] • Ю. 
Апресян 1995 • Ю. Апресян 1995: 372 [с восторгом] • M. Borek, Zdziwienie niejedno 
ma imię (na materiale języka rosyjskiego i polskiego) //Fontański (red.) 2001: 167-176 

восторгать - Ю. Сорокин 1965 
восторгаться - М. Гловинская 1982 • Мельчук, Жолковский 1984 • Zmarzer 1985: 151 • 
Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 

восторженно-хвалебный - 
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� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 25, Ленинград 
: Наука, 1983: 51 

восторженно-экспансивный - 
� Я же вдруг почувствовал себя в каком-то восторженно-экспансивном состоянии: на-
строении сказать им всем что-нибудь очень приятное. <Ф. М. Достоевский, Полное 
собрание сочинений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 24> 

восторженный - Мельчук, Жолковский 1984 
восточница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
восточнобантоидный -  
& восточнобантоидные языки - ЛЭС 1990 
восточнонумидийский -  
& восточнонумидийский язык - ЛЭС 1990 
восточносербский - 
� СлавФ 8 (1999): 86 
восточнославянский - 
& восточнославянская лексика - Розенталь, Теленкова 1976 
& восточнославянская лексикография - В. К. Щербин, Структура 
восточнославянской лексикографии в конце ХХ столетия //Рычкова, Воронович (ред.) 
2007: 24-27 

& восточнославянские языки - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • С. В. Бромлей, Восточ-
нославянские языки как объект лингвогеографии //Караулов (ред.) 1985: 172-179 • 
ЛЭС 1990 

n W. Witkowski, Wkład Polaków w studia nad językami wschodniosłowiańskimi //SOr 24 
(1975), 3: 265-276 

восточные берберо-ливийские языки - ЛЭС 1990 
восточный - Bogusławski, Karolak 1973: 179 [восточнее] 
востребователь - SLex 43 (2007) 
востребовательница - SLex 43 (2007) 
восхвалитель - SLex 43 (2007) 
восхвалиться - SLex 43 (2007) 
восхвалять - Ю. Апресян 1995 
восхититель - SLex 43 (2007) 
восхитительница - SLex 43 (2007) 
восхитительный - РусР 1968, 5: 88-90 • Петрищева 1984 
восхитить - М. Гловинская 1982 
восхищать - Ю. Сорокин 1965 • М. Гловинская 1982 • Мельчук, Жолковский 1984 
восхищаться - Убин 1969 • Мельчук, Жолковский 1984 • Zmarzer 1985: 151 • Wierz-

bicka 1988 • Анна А. Зализняк 1992 [восхищаться; восхищен] • Ю. Апресян 1995 
восхищение - Убин 1969 • Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 • M. Borek, 

Zdziwienie niejedno ma imię (na materiale języka rosyjskiego i polskiego) //Fontański 
(red.) 2001: 167-176 

восхищённость - SLex 43 (2007) 
восхищённый - Мельчук, Жолковский 1984 • Анна А. Зализняк 1992 [восхищен] 
восход - Bajor 1990: 266 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
восходик - SLex 43 (2007) 
восходительница - SLex 43 (2007) 
восходиться - SLex 43 (2007) 
восходящий -  
& восходящая градация - Розенталь, Теленкова 1976 
& восходящая интонация - ЛЭС 1990 
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& восходящее ударение - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
восхотеться - SLex 43 (2007) 
восьмидераст - Л. Ферм 1994 • Dembska 2011 
восьмиклинка - � Fotoaneks 
восьмикрылка - Humesky 1964 
восьмилистник - РусР 1975, 6: IV с. обложки 
восьминулевой -  
� Internet 
восьмипесенный - 
� восьмипесенные каноны <Багриновский 2003: 892> 
восьмипольный -  
� БСЭ 55 (1947): 809 
восьмискатный -  
� /.../ церковь Прокопия с ее пощипцовым восьмискатным завершением напоминает 
новгородские постройки предшествующей поры. <М. К. Каргер, Новгород Великий. 
Архитектурные памятники, изд. 2-е, доп., Ленинград ; Москва : Искусство, 1966: 179> 

вот - Научная сессия профессорско-преподавaтельского состава и сотрудников универ-
ситета, посвященная итогам научной деятельности за 1964 год. Тезисы докладов, 
Кишинев, 1965: 224-225 [о происхождении и употреблении фразеологизма вот и он] • 
УЗ МОПИ 197 (1967): 237-246 [вот и] • Программа и тезисы докладов к 9 научно-
методической конференции Северо-западного зонального объединения кафедр рус-
ского языка педагогических институтов. Ч. 1-2, Ленинград ,1967: 70-72 [вот и] • И. А. 
Киселев, Об употреблении некоторых связок в современном русском языке //Тезисы 
Межвузовской научно-теоретической конференции молодых ученых, Минск : Мин-
ский пед. инст., 1969: 191-193 • УЗ МГПИ им. Ленина, 332 (1970): 86-104 • Т. К. 
Иванова в РЯШ 1970, 1: 92-93 • Т. К. Иванова, Функции частиц вот и только в 
современном русском языке. АКД, Благовещенск, 1970 • Bogusławski, Karolak 1973: 
44, 239, 311, 423 [в разных сочетаниях] • Н. А. Прокуровская, Некоторые особенности 
употребления частицы вот в устной разговорной речи //Вопросы стилистики 
<Саратов> 8 (1974): 116-120 • Ушакова (ред.) 1974 • Л. П. Старосельцев, К вопросу о 
синтаксической функции слов это, вот между двумя составами именного 
предложения в современном русском языке //Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы син-
таксиса и лексикологии русского языка, Смоленск : Смоленский госпединститут, 
1975: 30-37 • А. В. Знаменская, Синтаксические функции союза вот и в современном 
русском литературном языке //Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы синтаксиса и лексиколо-
гии русского языка, Смоленск : Смоленский госпединститут, 1975: 20-29 • Rathmayr 
1985 [вот; вот именно] • Colloque 1986: 21-30 • R. Lewicki 1986: 204 [вот так-то] • F. 
Giusti-Fici, Valeurs sémantiques et pragmatiques des particules dans les pièces de N. V. 
Gogol’ //RÉS 62 (1990), 1-2: 169-177 • Е. А. Красина, Синтагматически зависимые и 
независимые высказывания вводимые частицей вот //М. А. Шелякин (ред.), 
Функциональные и семантические проблемы описания русского языка, Тарту : 
Тартуский ун-т, 1990: 83-89 • Ю. Апресян 1995 • Е. Г. Борисова, Принципы описания 
служебных слов //ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 2: 71-86 • A. Grřnn, Subjektiv-modale 
partikler i russisk. En semantisk og pragmatisk analyse av partikkelen vot, Oslo : 
Universitetet i Oslo, Slavisk-Baltisk Avdeling, 1999 • Т. М. Николаева, От звука к тексту, 
Москва : Языки русской культуры, 2000 • С. Кузьмина (ред.) 2001: 35-41 

вот-вот - Bogusławski, Karolak 1973: 311 • Rathmayr 1985 
вотивность - SLex 43 (2007) 
вотировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
воткнуть - Величко 1975: 145-146 
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вотчинница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • SLex 43 (2007) 
вотчинность - SLex 43 (2007) 
воушию - 
� Меня это крайне удивило, но проверить эксперимент (убедиться воочию, вернее: 

«воушию») я не имею возможности. <А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, 
морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 39> 

воцарять - SLex 43 (2007) 
вочеловеченность - SLex 43 (2007) 
вошкаться - М. Копыленко 1976 [‘возиться/медлить’] 
воюще-звериный - Е. Диброва (ред.) 2005 
вояж - Брагина 1973 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
вояжик - SLex 43 (2007) 
вояжировать - Авилова 1967 
вояка - Петрищева 1984 
воячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
впадаться - SLex 43 (2007) 
впадение - 
& впадение в нарратив - Е. Падучева 1996: 438 
впасть - В. В. Виноградов 1977: 305 
впаянность - SLex 43 (2007) 
впаяться - SLex 43 (2007) 
ВПБ - Lehikoinen 1990 
впекаться - SLex 43 (2007) 
впервые - Петрищева 1984 • Пеньковский 2004 
впердолить - Żeberek, Borucki (red.) 2002: 167 
впердолиться - Żeberek, Borucki (red.) 2002: 167 
вперебой - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вперевалку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вперегиб - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вперегонки - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вперёд - Bogusławski, Karolak 1973: 164 • PHum 21 (1977), 11: 111 • Петрищева 1984 
впереди - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 181, 182 • Reiter 1975 • 
Яковлева 1990 • Ю. Апресян 1995 • Sullivan 1998 • Н. В. Костюченкова, 
Представление горизонтальной оси "впереди-позади" в когнитивном спекте. На 
материале русского, норвежского и английского языков. АКД, Великий Новгород, 
2004 

впередсмотрящий - ВКР 5 (1964): 198-199 
вперемежку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вперемешку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
впересыпочку - Wawrzyńczyk 2000 
впёртость - SLex 43 (2007) 
впечатление - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 258 [впе-
чатление от] 

впечатлизмы - ЛитГ 2005, 44: 16 
впечатлитель - SLex 43 (2007) 
впечатляюще-зримый -  
� Уже более впечатляюще-зримыми были интонации «упрямства закоренелой 
раскольницы», с ее угловато-резкими очертаниями, отторгаемые более «гибкой» и 
«округлой» по своим линиям толпой. <Г. Г. Поспелов, Русское искусство XIX века. 
Вопросы понимания времени, Москва : Искусство, 1997: 214> 
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впилить -  
� /.../ не напрасно мне Родина вручала ордена и медали.. И поэтому мне не так-то 
просто впилить мозги. <Континент 74 (1993): 34> 

вписанность -  
� Удивительная „вписанность“ в пейзаж, столь характерная для произведений 
русской деревянной архитектуры, в чрезвычайно сильной степени чувствуется и в 
этих зданиях. <Я. М. Окунь (ред.), Кижи, Ленинград ; Москва : Искусство, 1965: 20> 

вписка - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX –
XX вв., Москва : Индрик, 2003: 76 

впитанность - SLex 43 (2007) 
впихнутость - SLex 43 (2007) 
ВПК - Лебина 2008: 294 [‘Врачебно-полицейский комитет’] 
вплавленность - SLex 43 (2007) 
вплоть - Е. Черкасова 1967: 35-36 [вплоть до] 
вплываться - SLex 43 (2007) 
вповалку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вполне - Bogusławski, Karolak 1973: 225 
впопыхах - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
впоследствии - Bogusławski, Karolak 1973: 311 • Петрищева 1984 
вправду - Ушакова (ред.) 1974 
вправе - Ю. Апресян 1995 
вправитель - SLex 43 (2007) 
вправительница - SLex 43 (2007) 
вправо - AUSzeg 5 (1967): 35-41 • Bogusławski, Karolak 1973: 164 
впрашивать - SLex 43 (2007) 
впредь - Петрищева 1984 
вприкуску - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вприпрыжечку - Шаумян, Соболева 1968: 220 
вприпрыжку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вприсядку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
впроголодь - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
впросить - SLex 43 (2007) 
впросонках - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
впрочем - Киселева, Пайар (ред.) 1998 • E. Komorowska, Leksem zresztą i jego rosyjskie 

ekwiwalenty jako wykładniki aktu mowy //A. Bolek, D. Piwowarska, A. Raźny (red.), Sło-
wianie Wschodni. Duchowość – kultura – język. Księga referatów wygłoszonych na sesji 
jubileuszowej z okazji siedemdziesięciolecia urodzin Profesora Ryszarda Łużnego i Pro-
fesora Wiesława Witkowskiego [...], Kraków : UJ, 1998: 251-259 • Komorowska 2001  

впрыскиватель - SLex 43 (2007) 
впрыснуться - SLex 43 (2007) 
впуститься - SLex 43 (2007) 
впутываться - Петрищева 1984 
впятером - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
враг - Убин 1969 • Петрищева 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • А. Н. Шустов, Враг 
народа //РусР 1992, 5: 112-117 • Бенвенист 1995 • Т. Г. Ашуркова, О месте слов, фор-
мирующих образ врага, в русской языковой картине мира советского и 
постсоветского времени //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 239-х 

вражда - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • А. Верховский (сост.), Язык 
вражды против общества. Сборник статей, Москва : Центр «Сова», 2008 

враждоваться - SLex 43 (2007) 
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враженяка - Е. Диброва (ред.) 2005 
вражескость - SLex 43 (2007) 
вражок - SLex 43 (2007) 
вразбивку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вразброд - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вразвалку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вразумитель - SLex 43 (2007) 
вразумительница - SLex 43 (2007) 
вранье - Lehikoinen 1990 • А. Wierzbicka 1999 
врастаться - SLex 43 (2007) 
врастись - SLex 43 (2007) 
вратарить - Шаумян, Соболева 1968: 352 
вратарский - Wieliczko 1982 [вратарская] • Милейковская et al. 1996 
вратарь - Wieliczko 1982 
врать - Убин 1969 • Ю. Апресян 1995 • A. Wierzbicka 1996 • Dönninghaus 1999 • А. 

Wierzbicka 1999 
врач - Л. Б. Воскресенская, К вопросу о лингвострановедческом паспорте ключевого 
слова (начальный этап обучения) //Русский язык для студентов-иностранцев. Сборник 
методических статей. 20, Москва, 1981: 176-183 • Ю. Апресян 1995 • Г. Е. Крейдлин, 
Коммуникация врача с пациентом во время первичного приёма: разговор о боли и 
болезни //Занадворова (ред.) 2015: 86-89 

врачебно-инженерный - SLex 43 (2007) 
врачебно-косметический - SLex 43 (2007) 
врачебно-косметологический - SLex 43 (2007) 
врачебно-медицинский - SLex 43 (2007) 
врачебно-милицейский - SLex 43 (2007) 
врачебно-педагогический - SLex 43 (2007) 
врачебно-полицейский - Лебина 2008: 294 
врачебно-психиатрический - SLex 43 (2007) 
врачебно-сестринский - SLex 43 (2007) 
� врачебно-сестринская бригада <А. А. Щелоков (сост.), Словарь сокращений и 
аббревиатур армии и спецслужб. Около 7 000 слов, Москва : АСТ ; Гелеос, 2003: 70> 

врачебно-страховой - SLex 43 (2007) 
врачебность - SLex 43 (2007) 
врачебно-физкультурный - SLex 43 (2007) 
врачебно-экспертный - SLex 43 (2007) 
врачевать - Петрищева 1984 
врачик - SLex 43 (2007) 
вращательно-возбуждённый - SLex 43 (2007) 
вращательно-движущийся - SLex 43 (2007) 
вращательно-изгибный - SLex 43 (2007) 
вращательно-инвариантный - SLex 43 (2007) 
вращательно-метастабильный - SLex 43 (2007) 
вращательно-нажимной - SLex 43 (2007) 
вращательно-неравновесный - SLex 43 (2007) 
вращательно-опрокидывающий - SLex 43 (2007) 
вращательно-поступательный - SLex 43 (2007) 
вращательно-симметричный - SLex 43 (2007) 
вращательно-трансляционный - SLex 43 (2007) 
вращательно-ударный - SLex 43 (2007) 
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вращать - Ю. Апресян 1995 [вращать глазами] 
вред - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • И. В. Хорошунова, Семантические 
процессы в лексико-семантическом поле (на материале лексико-семантического поля 
утилитарной оценки «польза/вред». АКД, Воронеж, 2002 • А. Баранов 2011: 589 

вредительница - Шаумян, Соболева 1968: 352 • SLex 43 (2007) 
вредительско-диверсионный - SLex 43 (2007) 
вредительско-задирательский - SLex 43 (2007) 
вредительско-подрывной - SLex 43 (2007) 
вредительско-предательский - SLex 43 (2007) 
вредительско-разрушительный - SLex 43 (2007) 
вредительско-террористический - SLex 43 (2007) 
вредительско-троцкистский - SLex 43 (2007) 
вредительско-шпионский - SLex 43 (2007) 
вредительство - А. Солженицын, Архипелаг ГУЛаг 1918-1956. I-II, Paris 1973: 377 
вредить - Петрищева 1984 • WSA 36 (1995): 191-221 
вредиться - SLex 43 (2007) 
вредне - R. Lewicki 1986: 204 
вредный - R. Lewicki 1986: 204 [вредное производство] 
вредоноситель - SLex 43 (2007) 
вредоносно-магический - 
� вредоносно-магический обряд <Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифо-
ритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003: 94> 

врез - Котелова (ред.) 1995 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 579-580 
врезатель - SLex 43 (2007) 
врезать - РЯНШ 1974, 4: 74-76 
врéзать - Мельчук, Жолковский 1984 
временной - Розенталь, Теленкова 1976 
& временная единица - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отно-
шений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 

& временная логика - А. Т. Ишмуратов, Логические теории временных контекстов 
(временная логика), Киев : Наукова думка, 1981 

& временная локализованность - Бондарко (ред.) 1987 • Е. А. Кокарева, К вопросу об 
аспектуальности именного предложения: роль связки в выражении временной лока-
лизованности //СГР 3 (2001): 19-24 

& временная последовательность - А. В. Бондарко, Временная последовательность 
как категория текста (на материале русского языка) //Grochowski (red.) 1996: 15-21 

& временная определённость/неопределённость - ЛЭС 1990 
& временная отнесенность предложения - Е. Падучева 1996: 449 
& временная связность текста - V. Lehmann, Zeitliche Kohärenz //Berger, Raecke 

(Hrsg.) 1998: 101-123 
& временное значение - В. М. Филиппова, Глагольно-именные словосочетания с вре-
менным значением в современном русском языке //Поспелов, Шведова (ред.) 1955: 
159-205 • Й. Драхош, К вопросу о временных значениях деепричастий //Slavica 12 
(1972): 59-63 • А. А. Камынина, Об отношении деепричастия к глаголу по признаку 
временного значения //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 129-134 • Е. Падучева 1996: 
442 

& временной дейксис - Дородных et al. 1992 
& временной квантификатор - Г. Зельдович 1998 
& временной контекст - Арутюнова (ред.) 1990а 
& временной отрезок - Е. Падучева 1996: 449 
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& временной предлог - Арутюнова, Янко (ред.) 1997: 139-151 
& временной союз - Розенталь, Теленкова 1976: s.v. временные союзы • ЛЭС 1990 
& временные отношения - М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отно-
шений в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 • I. Pete, 
Az idóviszonyok kifejezése az orosz nyelvben a magyar nyelv tükrében. Способы 
выражения временных отношений в русском языке в зеркале венгерского языка, Bu-
dapest : Tankönyvkiadó, 1980 • M. Stefanów, Struktura i znaczenie jednoczłonowych zdań 
czasowych z wyrażonymi odpowiednikami zespolenia //RND WSP w Krakowie 74. PR 6 
(1982): 153-161 • Cz. Lachur, Charakterystyka temporalna tekstu a typ tekstu //Blicharski 
(red.) 1984: 34-43 • В. И. Чередниченко, Типология временных отношений в лирике, 
Тбилиси : Мецниереба, 1986 • К. Байор, Относительно описания темпоральных отно-
шений, выражаемых предложными конструкциями //Giesemann, Jelitte (Hrsg.) 1987: 
39-55 • К. Байор, Темпоральные функции русских предложных конструкций (На фоне 
темпоральной системы польского языка) //Bajor et al. (Hrsg.) 1988: 9-36 • ЛЭС 1990 • 
Е. Падучева 1996: 449 • А. В. Бондарко, К вопросу о временных отношениях 
//Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 157-173 

временный - Петрищева 1984 
времири - В. П. Григорьев 1986: 235 
времыши - В. П. Григорьев 1986: 235 
время - Г. М. Милейковская, О соотношении объективного и грамматического времени 

//ВЯ 5 (1956), 5: 75-79 • A. G. F. van Holk, On the semantic mechanism of the Russian 
tenses //Dutch 1958: 103-114 • E. Koschmieder, Der Begriff des „Zeitstellenwerts” in der 
Lehre vom „Verbalaspekt” und „Tempus” //WSlav 5 (1960), 1: 31-44 • M. Braun, Zur Frage 
von Aspekt und Tempus im Russischen //WSlav 6 (1961), 2: 157-165 • Е. Кржижкова, 
Некоторые проблемы изучения категории времени в современном русском языке //ВЯ 
11 (1962), 3: 17-26 • В. В. Морковкин, Опыт идеографического описания лексики 
(анали слов со значением времени в русском языке), Москва, 1977 • Е. Черкасова 
1967: 60-63 [во время] • W. Boeck, Absoluter und relativer Tempusgebrauch in den 
syntaktischen Strukturen der russischen Gegenwartssprache //ZfSl 13 (1968), 4: 616-623 • 
А. В. Бондарко, Общие и частные значения грамматических форм (На материале 
категорий времени и вида в русском языке) //ВЯ 1968, 4: 87-99 • ВЯ 1963, 1: 29-45 [о 
семантическом поле в славянских языках] • УЗ Ташкентского вечернего пед. инст. 1, 
1959: 53-71 [в то время как] и РЯШ 1972, 1: 95-110 • A. В. Бондарко, Вид и время 
русского глагола (значение и употребление), Москва : Просвещение, 1971 • А. А. 
Барентсен, ‘Вид’ и ‘время’ в предложениях, содержащих слово пока //A. van Holk 
(ed.) 1973: 33-94 • Bogusławski, Karolak 1973: 249, 268, 295, 297 [в разных сочетаниях] 
• А. Моисеев, Основные формы выражения времени в современном русском литера-
турном языке //SRP 3 (1972, wyd. 1973): 101-105 • R. D. Brecht, Tense and infinitive 
complements in Russian, Latin, and English //R. D. Brecht, C. V. Chvany (eds.), Slavic 
transformational syntax, Ann Arbor 1974: 193-218 • L. Meney, Aspects et époques 
temporelles à l’indicatif russe //CSP 16 (1974), 2: 245-261 • Чейф 1975: 349-351 [о 
наречиях времени] • Т. И. Дешериева, Лингвистический аспект категории времени в 
его отношении к физическому и философскому аспектам //ВЯ 1975, 2: 111-117 • В. В. 
Виноградов 1975: 551 • В. В. Морковкин, Опыт идеографического описания лексики 
(анализ слов со значением времени в русском языке), Москва : Изд. Московского ун-
та, 1977 • А. П. Володин, В. С. Храковский, Об основаниях выделения грам-
матических категорий (время и наклонение) //Храковский (ред.) 1977: 42-54 • М. Ф. 
Мурьянов, Время (понятие и слово) //ВЯ 1978, 2: 52-66 • А. Г. Широкова (ред.), Язы-
кознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • A. G. E. Speirs, 
Some observations on tense and aspect //MSS 13 (1978): 11-22 • V. Lehmann, Kontextuelle 
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Aspekt- und Tempussemantik im Russischen, //Weiss (Hrsg.) 1980: 94-115 • С. И. Рудяк, 
Использование конструкций "этот N" и "тот N" для указания на время //Черемисина 
(ред.) 1980: 85-90 • H. Běličová-Křížková, Ke vztahu kategorie vidu a času v spisovných 
slovanských jazycích //Slavia 50 (1981), 2: 121-134 • А. Т. Ишмуратов, Логические 
теории временных контекстов (временная логика), Киев : Наукова думка, 1981 • R. 
Schuyt, On aspect, aktionsart, and tense in Slavic. General remarks //van Holk (ed.) 1983: 
405-426 • Петрищева 1984 • Н. А. Потаенко, К языковому освоению временной струк-
туры действительности //ВЯ 1984, 6: 43-53 • Żeberek 1984 [во время] • Н. А. Луценко, 
Вид и время (Проблемы разграничения и взаимодействия) //ВЯ 1985, 2: 43-50 • А. 
Timberlake, The temporal schemata of Russian predicates //Flier, Brecht (eds.) 1985: 35-57 
• F. Björling, The uses of the present and future tenses in Pasternak’s Vozdušnye puti 
//Jacobsen et al. (eds.) 1981: 14-24 • Р. Д. Брехт, О взаимосвязи между наклонением и 
временем: синтаксис частицы бы в русском языке //НЗЛ 15 (1985) • Петров, Берлин 
(сост.) 1985 • М. В. Всеволодова, Некоторые случаи выражения времени в русском 
языке. I //RLing 10 (1986), 2: 205-214 • М. В. Всеволодова, Некоторые случаи 
выражения времени в русском языке. II //RLing 10 (1986), 3: 281-290 • К. Байор 1987 • 
Бондарко (ред.) 1987 • L. Grenoble, Tense, mood, aspect: the future in Russian //RLing 13 
(1989), 2: 97-110 • F. Hinze, Die Uhrzeitangabe im Lettischen im Vergleich zu der des 
Deutschen, Litauischen, Russischen und Polnischen //ZfSl 34 (1989), 2: 185-203 • Е. В. 
Падучева, О семантике грамматических категорий времени и вида в 
повествовательном тексте //СиИ 29 (1989): 164-176 • Д. Шмелев (ред.) 1989 • М. В. 
Всеволодова, Некоторые случаи выражения времени в русском языке. III //RLing 13 
(1989), 2: 111-123 • Арутюнова (ред.) 1990а • Bajor 1990: 266-267 [в разных словосоче-
таниях] • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 • N. B. Thelin (ed.), Verbal aspect in discourse. 
Contributions to the semantics of time and temporal perspective in Slavic and non-Slavic 
languages, Amsterdam ; Philadelphia : Benjamins, 1990 • J.-P. Sémon, Le temps et la 
véracité //RÉS 62 (1990), 1-2: 377-393 • М. В. Всеволодова, Некоторые случаи 
выражения времени в русском языке. IV //RLing 14 (1990), 1: 47-58 • Е. С. Яковлева, 
Время и пора в оппозиции линейного и циклического времени //Арутюнова (ред.) 
1991: 45-51 • Дородных et al. 1992 • Е. С. Яковлева, Языковое отражение циклической 
модели времени //ВЯ 1992, 4: 73-83 • H. Jachnow, Zu den klassifikatorischen 
Voraussetzungen der Erforschung slavischer Temporallexika //ZfSl 38 (1993), 1: 17-25 • В. 
С. Юрченко, Реальное время и структура языка (К философии языкознания) //ВЯ 
1993, 3: 36-47 • Г. Маньковска, Типологический анализ имен существительных 
тематической группы времени в польском, русском и белорусском языках //SRP 25 
(1993): 123-138 • Е. С. Яковлева, Фрагмент русской языковой картины времени //ВЯ 
1994, 5: 73-89 • C. E. Keijsper, From accent to transitivity //Barentsen, Groen, Sprenger 
(eds.) 1994: 193-329 • СиИ 34 (1994): 114-123 • Ю. Апресян 1995 • M. Brewer, 
Изображение пространства и времени в лагерной литературе: «Один день Ивана 
Денисовича» и Колымские рассказы //Graduate Essays on Slavic Languages and Lite-
ratures, Univ. of Pittsburgh 8 (1995): 92-100 • Jachnow, Wingender (Hrsg.) 1995 • WSA 36 
(1995): 223-257 [все время] • D. Appel, Textsortenbedingter Aspekt-Tempus-Gebrauch im 
Russischen, München : Sagner, 1996 • Е. Падучева 1996 • Арутюнова, Янко (ред.) 1997 • 
Булыгина, Шмелев 1997 • Ю. Степанов 1997 • И. Ито, Персонификация времени в 
системе славянской мифологии: русалка и полудница //Comparative 1998: 231-242 • 
Sullivan 1998 • П. Адамец, Значения модальности и времени в нефинитных депропо-
зициональных конструкциях //Tošović (Hrsg.) 1999: 285-290 • Н. Арутюнова 1999 • В. 
Елистратов 1999 • П. Жиго, Категория времени и ее отношение к понятию 
корреляции //Tošović (Hrsg.) 1999: 193-201 • Ö. Dahl (ed.), Tense and aspect in the 
languages of Europe, Berlin ; New York : Mouton de Gruyter, 2000 • Шубик (ред.) 2001 • 
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Л. А. Бадертдинова, Семантика и сочетаемость имен-названий времен и месяцев года 
в языке произведений И. А. Бунина. АКД, Казань, 2004 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
• М. Лабащук, Категории пространства и времени в творчестве Б. Гребенщикова 
//Wierzbiński (red.) 2004: 135-144 • Л. Н. Михеева, Время в русской языковой картине 
мира: лингвокультурологический аспект. АДД, Москва, 2004 • Н. Гонтаренко, Репре-
зентация концепта «время» в рамках политического дискурса //Е. Е. Стефанский 
(ред.), Язык – культура – сознание. Международный сборник научных трудов по 
лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 23-27 • 
И. И. Валуйцева, Время как металингвистическая категория, Москва : Московский 
гос. обл. ун-т, 2006 • Л. И. Богданова, «Время» и «деньги» в русской картине мира 
//Молчанова (ред.) 2008: 122-128 • Д. В. Кузнецов, Грамматическая категория времени 
в лингвоперсонологическом аспекте: модели интерпретации (на материале русского 
языка) //СФЖ 2008, 1: 124-133 
� m.in. абсолютное время; будущее время; глагольное время; момент; настоящее 
время; относительное время; период времени; синтаксическое время; 
социальное время; темпоральная лексика; темпоральная семантика; темпораль-
ность; художественное время; часовое время 

& время глагола - Розенталь, Теленкова 1976 
& время события - ЛЭС 1990 
времякопы - В. П. Григорьев 1986: 235 
времянин - В. П. Григорьев 1986: 235 
времянка - В. П. Григорьев 1986: 235 
времяука - В. П. Григорьев 1986: 235 
времяхранилище - Санников 1999: 171 
Врибезриску - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 
вридло - Lehikoinen 1990 
вр.и.о. - Lehikoinen 1990 
вроде - Е. Черкасова 1967: 94-96 • О. А. Лаптева, Типа или вроде? //ВЯ 1983, 1: 39-51 • 

R. Lewicki 1986: 204 [вроде не хватает] • Ю. Апресян 1995 • О. В. Семенова, 
Морфологический статус и синтаксические функции слова вроде. АКД, Москва : 
Московский пед. гос. ун-т, 2000 

врождённость - Кубрякова et al. 1996 
врождённый -  
& врождённые идеи - Р. В. Пазухин, О гносеологических основах лингвистической 
теории («порождающие грамматики» и «врожденные идеи») //Вестник Ленинград-
ского ун-та 1973, 2: 107-115 

врубелевский - 
� врубелевские портреты зимы 1903/04 года <Г. Г. Поспелов, Русское искусство XIX 
века. Вопросы понимания времени, Москва : Искусство, 1997: 237-238> 

врубинштейн - Dembska 2011 
врубмашинист - Йирачек 1971: 274 
врубово-комбайновый - SLex 43 (2007) 
врубово-комбайностроение - SLex 43 (2007) 
врубово-погрузочный - SLex 43 (2007) 
вружба - В. П. Григорьев 1986: 235 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
вруниха - Humesky 1964 
вручать - Ю. Апресян 1995 
вручить - Karolak et al. 1980: 108 
вручную - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
врыть - Ю. Апресян 1995 
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вряд - Ю. Апресян 1995 [вряд ли] 
ВС - Lehikoinen 1990 
вс- - Milewski, Safarewicz, Sławski (red.) 1963: 321-324 • M. Rutkowska, Funkcje zna-

czeniowe prefiksu werbalnego vz- w języku rosyjskim //SOr 16 (1967), 2: 125-132 • 
Шипелевич (ред.) 2004: 270-278 

всадник - SSFin 15 (1998): 114-120 [мотив всадника у А. Пушкина и А. Чехова] 
всадничек - SLex 43 (2007) 
всаженность - SLex 43 (2007) 
всасывание - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

всасыватель - SLex 43 (2007) 
всачивать - SLex 43 (2007) 
всверлиться - Е. Диброва (ред.) 2005 
все - О. Н. Селиверстова, Опыт семантического анализа слов типа все и типа кто-
нибудь //ВЯ 13 (1964), 4: 80-90 • ВКР 5 (1964): 171-173 • УЗ МГПИ им. Ленина 148 
(1960), 10: 73-93 • Е. В. Падучева 1974 • Mędelska 1992: 179 • Ю. Апресян 1995 [все; 
все еще] 

всё - Mędelska 1992: 179 • Ю. Апресян 1995 • U. Patzke, Vse-taki und vse že. Konzessivität 
und Textstrategie //Girke (Hrsg.) 1996: 290-309 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 [все же; 
все равно] • В. Елистратов 1999 • В. Ю. Апресян, Уступительность как системообразу-
ющий смысл //ВЯ 2006, 2: 85-110 [все же; и все же; при всём том] 

все- - И. М. Мальцева, Сложные слова с первым компонентом все- в современном рус-
ском языке //Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978: 106-116 • Lehikoinen 1990 

всеаджарский - 
� БСЭb 1 (1970): 225 
всеадовский - Милейковская et al. 1996 
всеведомлад - Lehikoinen 1990 
всевластность - SLex 43 (2007) 
всевобуч - Lehikoinen 1990 
всевозможность - SLex 43 (2007) 
всевременность - Бондарко (ред.) 1987: 342 
все-все - Mędelska 1992: 179 
всё-всё - Mędelska 1992: 179 
всегда - Падучева 1985 • Е. В. Падучева, Семантические типы ситуаций и значение 
всегда //СиИ 24 (1985): 96-116 • Е. В. Падучева, Что значит всегда? //M. Halle et al. 
(eds.), Semiotics and the History of Culture in Honor of Jurij Lotman. Studies in Russian, 
UCLA 1989 • Ю. Апресян 1995 • WSA 36 (1995): 223-257 • В. Елистратов 1999 

всего [частица] - Арутюнова (ред.) 1989: 197 i passim • Ю. Апресян 1995 • Киселева, 
Пайар (ред.) 1998 [всего; всего лишь] 

всего-навсего - Bogusławski, Karolak 1973: 284 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 
всего-ничего - Mędelska 1992: 179 
всегрызущий - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
вседержительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • SLex 43 (2007) 
вседневний - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
вседозволенно-демократичный - SLex 43 (2007) 
вседозволенность - Милейковская et al. 1996 
вседозволенный - SLex 43 (2007) 
вседолампочество - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
всёдолампочкизм - Анисимов (ред.) 2007: 149 
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вседофенщина - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
всеевропейский - 
� всеевропейский успех <Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых 
стилей, Ленинград : Наука, 1982: 295> 

всеединство - В. Н. Акулинин, Философия всеединства. От Соловьева к Флоренскому, 
Новосибирск : Наука, 1990 • J. Orłow, Всеединство: контексты метапоэтики симво-
лизма //PRus 26 (2004), 4: 20-29 

всеемлящий - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
всезнайствовать - SLex 43 (2007) 
всезнаменитый - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
всеемлящий - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
всеиндийский - Милейковская et al. 1996 
всеисландский - 
� всеисландское народное собрание <А. Гуревич (ред.) 2003: 489> 
всеки - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
всекитайский -  
� БСЭ 32 (1936): 673 
� БСЭb 12 (1973): 204 
всеколес - Lehikoinen 1990 
всеконечность - SLex 43 (2007) 
всекосящий - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
вселенная - Ю. Степанов 1997 
вселенскость -  
� вселенскость происхождения русской культуры <Русский 1994: 62> 
вселюбезнейший - Шаумян, Соболева 1968: 352 
Всемедиксантруд - Lehikoinen 1990 
всемером - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
всемирный - 
& всемирный язык - В. П. Григорьев, Об интернациональной языковой форме //Храп-
ченко (ред.) 1965: 94-97 • Н. В. Юшманов, Всемирный язык //ИАН. СЛЯ 46 (1987), 5: 
457-468 

всемилостивость - SLex 43 (2007) 
всемогущественность - SLex 43 (2007) 
всенаплевизм - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
всенародно-хрестоматийный - 
� Герасимова (ред.) 1995: 136 
всененавистнический - Л. Ферм 1994 
всенепременность - SLex 43 (2007) 
всенипочёмство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
всенощность - SLex 43 (2007) 
всеобуч - Lehikoinen 1990 
Всеобуч - Lehikoinen 1990 
всеобщий - 
& всеобщая грамматика - ЛЭС 1990 
& всеобщий язык - Исаев 2003 
всеобщность - Е. В. Падучева, Идея всеобщности в логике и в естественном языке //ВЯ 

1989, 2: 15-25 • Е. Падучева 1996: 439транство квантификации: в поисках ориентиров 
//Рахилина, Тестелец (ред.) 1999: 422-449 

всеоружие - Петрищева 1984 
всеохватно-круговой - SLex 43 (2007) 
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всепланетность - SLex 43 (2007) 
всепогодно - SLex 43 (2007) 
всепокорность - SLex 43 (2007) 
всепонимать - SLex 43 (2007) 
всеприсутствие - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : 
Наука, 1978: 109 

Всепрофжель - Lehikoinen 1990 
всепрощенка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
всепрощенческий - SLex 43 (2007) 
всепутист - Fiedoruszkow 2009 
всерабземлес - Lehikoinen 1990 
Всерабис - Lehikoinen 1990 
Всерабпрос - Lehikoinen 1990 
всерадостность - SLex 43 (2007) 
всеразгульно-плясовой - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
Всерокомпом - Lehikoinen 1990 
всероссийский - 
� Всему есть предел, даже и всероссийской глупости, которая, впрочем, все-таки бес-
предельна. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, 
Ленинград : Наука, 1976: 152> 

всероссийскость - SLex 43 (2007) 
всерьез - Bogusławski, Karolak 1973: 202 • H. Wróbel (red.) 1996: 70-73 
всерьёзно - SLex 43 (2007) 
всерьёзный - SLex 43 (2007) 
всесборный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 [у В. Г. Бенедиктова] 
всесвятыня - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
всеславянство - Wawrzyńczyk 2000 • О. А. Иост, Проблема «всеславянста» в русской 
классической литературе и «евразийство» //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 387-388 

всесовершенность - SLex 43 (2007) 
всесожженье - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 617 
всесословность - SLex 43 (2007) 
всесоюзно - Котелова (ред.) 1995 
всесоюзность - SLex 43 (2007) 
всесторонне - Петрищева 1984 
всё-таки - D. Paillard, Vse-taki et vse že: une question de point de vue //Guiraud-Weber, 

Zaremba (éd.) 1992: 495-509 • U. Patzke, Vse-taki und vse že. Konzessivität und 
Textstrategie //Girke (Hrsg.) 1996: 290-309 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 • ВЯ 1999, 5: 
24-44 • В. Ю. Апресян, Уступительность как системообразующий смысл //ВЯ 2006, 2: 
85-110 

Всеукрпромторг - Lehikoinen 1990 
всеучбище - В. П. Григорьев 1986: 235 
всецело - Ю. Апресян 1995 
всечеловечески - SLex 43 (2007) 
всечеловечески-патриархальный - SLex 43 (2007) 
всечеловеческо-богочеловеческий - SLex 43 (2007) 
всечеловеческо-жертвенный - SLex 43 (2007) 
Всечрезвычком - Lehikoinen 1990 
всеяпонский - Котелова (ред.) 1995 
вскапыватель - SLex 43 (2007) 
вскачь - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
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вскинутость - SLex 43 (2007) 
вскипаться - SLex 43 (2007) 
вскипеть - Zmarzer 1985: 146 
вскладчину - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
всклокоченно-бородатый - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-возбужденный - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-многозначительный - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-мятущийся - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-наштукатуренный - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-обиженный - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-остервенелый - SLex 43 (2007) 
всклокоченность - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-чёрный - SLex 43 (2007) 
всклокоченно-ярый - SLex 43 (2007) 
вскопанность - SLex 43 (2007) 
вскоре - Bogusławski, Karolak 1973: 311 
вскормленность - SLex 43 (2007) 
вскрепить - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
всластный - SLex 43 (2007) 
вслед - Е. Черкасова 1967: 37-39 [вслед за] 
вследствие - Е. Черкасова 1967: 76-79 • Петрищева 1984 • Żeberek 1984 • Ю. Апресян 

1995 [вследствие того что] 
вслепую - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
вслух - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вслушиватель - SLex 43 (2007) 
всматривать - SLex 43 (2007) 
всмотреть - SLex 43 (2007) 
всмятку - Bogusławski, Karolak 1973: 202 • ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 9-33 
ВСНХ - Lehikoinen 1990 
вспахание - SLex 43 (2007) 
вспаханность - SLex 43 (2007) 
вспененно - SLex 43 (2007) 
вспененно-наполненный - SLex 43 (2007) 
вспененность - SLex 43 (2007) 
вспетушиться - Л. Миронюк 1994 
всплывать - Ю. Апресян 1995 
всплываться - SLex 43 (2007) 
всполашиваться - SLex 43 (2007) 
всполоснуться - SLex 43 (2007) 
всполошённо - SLex 43 (2007) 
всполошиться - Zmarzer 1985: 153 
всполошно - SLex 43 (2007) 
всполошность - SLex 43 (2007) 
всполыхнуться - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 417 • SLex 43 (2007) 
вспоминать - Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Ментальные предикаты в аспекте аспек-
тологии //Арутюнова (ред.) 1989: 31-54 • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 

вспомнить - Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, Ментальные предикаты в аспекте аспекто-
логии //Арутюнова (ред.) 1989: 31-54 • В. В. Туровский, Память в наивной картине 
мира: забыть, вспомнить, помнить //Арутюнова (ред.) 1991: 91-95 • Анна А. 
Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
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вспомогательно - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-аналитический - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-артистический - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-бытовой - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-декоративный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-диагностический - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-информационный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-исторический - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-контрольный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-нормативный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-нуждающийся - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-обслуживающий - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-отрицательный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-приемлемый - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-разъяснительный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-расчётный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-сберегательный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-складской - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-социативный - Вахек 1964: 48, 252 
вспомогательно-спасательный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-справочный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-театральный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-технический - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-тренировочный - SLex 43 (2007) 
вспомогательно-универсальный - SLex 43 (2007) 
вспомогательный -  
& вспомогательное слово - ЛЭС 1990 • Б. Ханзен, Модальные вспомогательные слова 
в славянских языках //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 58-66 
� модальное вспомогательное слово 
& вспомогательные глаголы - ЛЭС 1990 
& вспомогательный алфавит - ЛЭС 1990 
& вспомогательный глагол - Мещанинов 1949 • Чейф 1975 • Розенталь, Теленкова 

1976 
& вспомогательный знак - И. Гельб 1982 
& вспомогательный язык - П. Денисов 1965 • ЛЭС 1990: s.v. вспомогательные 
языки • Исаев 2003 
� международный вспомогательный язык 
вспоможитель - SLex 43 (2007) 
вспотелость - SLex 43 (2007) 
вспугивать - Ю. Апресян 1995 
вспугнуться - SLex 43 (2007) 
вспученность - SLex 43 (2007) 
вспушитель - SLex 43 (2007) 
вспылить - Zmarzer 1985: 147 
вспыхивать - Ю. Апресян 1995 
вспыхнуть - Словоупотребление и стиль М. Горького, Ленинград, 1968: 95-101 • 

Zmarzer 1985: 147 
вспышечно - SLex 43 (2007) 
вспышечно-активный - SLex 43 (2007) 
вспышечно-лобовой - SLex 43 (2007) 
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вспышечно-обусловленный - SLex 43 (2007) 
вспышечно-опасный - SLex 43 (2007) 
вспышечно-последовательный - SLex 43 (2007) 
вспышечно-продуктивный - SLex 43 (2007) 
вспышечно-симпатический - SLex 43 (2007) 
вспышечность - SLex 43 (2007) 
вставать - Ю. Апресян 1995 
вставка - Чейф 1975 • Ильенко (ред.) 1981: 87 • ЛЭС 1990 • Ю. Г. Полякова, Структура 
и особенности функционирования вставок в языке газеты. АКД, Волгоград : Волго-
градский гос. пед. ун-т, 2001 

& вставка звуков - Розенталь, Теленкова 1976 
вставленность - SLex 43 (2007) 
вставной -  
& вставная конструкция - Л. А. Мыльцева, Вставные конструкции вне предложения в 
современном русском языке //РЯШ 1969, 5: 92-94 • УЗ МГПИ им. Ленина 332 (1970): 
138-151 • А. И. Аникин, Предложения с несколькими вставными конструкциями //Ма-
ксимов (ред.) 1973: 22-41 • В. А. Шаймиев, Роль вставных предикативных единиц в 
семантической организации текста //Ильенко (ред.) 1981: 81-88 • Розенталь, 
Теленкова 1976: 65 • И. А. Старовойтова, Вставные конструкции как явление 
коммуникативного синтаксиса. АКД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. 
ун-т, 2000 • Komorowska 2001 • T. Kwiatkowska, Типы вставных конструкций в ро-
мане Николая С. Лескова На ножах //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice 
slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, 
Opole : UO, 2003: 113-118 • Т. Квятковска, Вводные и вставные констукции − их вза-
имосвязь и различия (на материале романа Н. С. Лескова На ножах) //Czerwiński, Fon-
tański (red.) 2004: 229-238 • Wierzbiński (red.) 2004: 125-133 [в романе Н. С. Лескова 
На ножах] 

& вставная новелла - А. Квятковский 1966 
вставность - SLex 43 (2007) 
вставочный - 
& вставочная конструкция - Розенталь, Теленкова 1976: 65 
встать - R. Lewicki 1986: 204 [встал столбом] • Ermakova 1997 [встать; встать за] • 
Н. Арутюнова 1999 

встопорщенно - SLex 43 (2007) 
встопорщенно-серый - SLex 43 (2007) 
встопорщенность - SLex 43 (2007) 
встоячку - Котелова (ред.) 1995 
встревать - Петрищева 1984 
встреваться - SLex 43 (2007) 
встревоженность - SLex 43 (2007) 
встревоженно-счастливый - Е. Диброва (ред.) 2005 
встревожить - Ю. Апресян 1995 
встрёпанность - SLex 43 (2007) 
встрепенуть - SLex 43 (2007) 
встретить - Петрищева 1984 
встреча - Bogusławski, Karolak 1973: 421 • Wieliczko 1982 • Bajor 1990: 267 
встречать - Wieliczko 1982 • R. Aleithe, Глагольно-именные сочетания как синонимы 
пассива в современном русском языке //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 95-
100 • Ю. Апресян 1995 

встречаться - Wieliczko 1982 • Н. Арутюнова 1999 
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встреченность - SLex 43 (2007) 
встречка - SLex 43 (2007): 39 
встречница - SLex 43 (2007) 
встречно-боковой - SLex 43 (2007) 
встречно-закрученный - SLex 43 (2007) 
встречно-направленный - SLex 43 (2007) 
встречно-ответный - SLex 43 (2007) 
встречно-пересекающийся - SLex 43 (2007) 
встречно-поточный - SLex 43 (2007) 
встречно-смещенный - SLex 43 (2007) 
встречность - SLex 43 (2007) 
встречно-штыревой - SLex 43 (2007) 
� встречно-штыревой преобразователь <Д. А. Климов, Англо-русский словарь-
справочник сокращений, аббревиатур и специальных обозначений, принятых в 
современных компьютерных технологиях, Москва : ТЕИС, 2003: 684> 

встроенно-пристроенный - SLex 43 (2007) 
встроенность - SLex 43 (2007) 
встроиться - SLex 43 (2007) 
встряхиватель - SLex 43 (2007) 
вступаться - Ю. Апресян 1995 
вступить - Петрищева 1984 
вступление - Bajor 1990: 267 
всухую - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
всхлипок - SLex 43 (2007) 
всхлипывать - Wolf 1979 
всхолмье - Matejka (ed.) 1973: 117-128 • Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. 
Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 

всхрапнуть - Петрищева 1984 
всхрапчиво - SLex 43 (2007) 
всюду - Bogusławski, Karolak 1973: 189, 190 
всяк - Петрищева 1984 
всякий - РЯНШ 1965, 1: 3-9 • Palewski 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 272-273 • Е. В. 
Падучева 1974 • W. Honselaar, Universal quantifiers in Russian //van Holk (ed.) 1983: 
213-246 • СиИ 23 (1984): 107-123 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 227-243} • R. Lewicki 
1986: 204 [всякая всячина; всякому свое, а богову – богово] • Mędelska 1992: 179 • Ю. 
Апресян 1995 • В. Елистратов 1999 

втайне - Bogusławski, Karolak 1973: 202 • Пеньковский 2004 
вталкиватель - SLex 43 (2007) 
втекаться - SLex 43 (2007) 
втёмную - Bogusławski, Karolak 1973: 201 • Величко 1975: 140-141 
втереть - В. В. Виноградов 1977: 305 [втереть очки] 
втесать - SLex 43 (2007) 
втечься - SLex 43 (2007) 
втиратель - SLex 43 (2007) 
втиснутость - SLex 43 (2007) 
ВТО - Скляревская (ред.) 2007 
втолкнутость - SLex 43 (2007) 
втонобиль - Lehikoinen 1990 
втоптанность - SLex 43 (2007) 
вторгать - SLex 43 (2007) 
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вторичный - Ю. Сорокин 1965 
& вторичная имперфективация - Bogusławski 1963 • Розенталь, Теленкова 1976 • van 

Holk (ed.) 1983: 357-384 
& вторичная картина мира - T. Goncharova, Языковая статика и речевая динамика 
вторичной картины мира //LBidg 4 (2007): 143-157 

& вторичная коммуникация - Н. Розанова (ред.) 1996: 236-242 
& вторичная моделирующая система - Б. М. Гаспаров, Некоторые аспекты семиоти-
ческой ориентации вторичных моделирующих систем //M. R. Mayenowa (red.) 1973: 
33-44 

& вторичная номинация - Д. Шмелев (ред.) 1982 • ЛЭС 1990 • Л. Миронюк 1994 • Е. 
Падучева 1996: 448 • О. П. Игнатенко, Средства вторичной номинации простран-
ственного положения объекта. На материале глаголов и глагольных фразеологизмов 
современного русского языка. АКД, Волгоград, 2004 • А. В. Милюк, Вторичная 
номинация в отраслевых терминологиях. На примере терминологии физической 
культуры и спорта. АКД, Краснодар, 2004 • B. Dereń, Pochodne nazw własnych w 
słowniku i w tekście, Opole : UO, 2005 • М. А. Кронгауз, Игровой механизм выбора 
вторичной номинации //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 111-112 

& вторичная основа - ЛЭС 1990 
& вторичная семантическая функция - ЛЭС 1990 
& вторичная синтаксическая функция - ЛЭС 1990 
& вторичная союзная связь - В. Н. Леонтьева, Вторичная союзная связь как способ 
грамматикализации ремы. АКД, Владивосток : Дальневосточный гос. ун-т, 2000 

& вторичная суффиксация - Л. Шкатова, К вопросу о вторичной суффиксации в 
русском и польском языках //SRP 7 (1975, wyd. 1976): 133-140 

& вторичное внутреннее восприятие - В. Ярцева (ред.) 1979 
& вторичное значение - ЛЭС 1990 
& вторичное имя - Н. Подольская 1988 
& вторичное окончание - ЛЭС 1990 
& вторичный дейксис - Ю. Апресян 1995 
& вторичный падеж - ЛЭС 1990 
& вторичный предлог - ЛЭС 1990 • Ч. Ляхур, Семантические типы каузальных 
отношений и система вторичных предлогов //ROl 48 (2009), 1: 53-57 

& вторичный семиозис - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 239-240 
& вторичный сочинительный союз - � сочинительный союз 
& вторичный текст - М. В. Вербицкая, Теория вторичных текстов. На материале 
современного английского языка. АДД, Москва, 2000 • Л. Нелюбин 2003 • О. С. 
Саланина, Абзацирование вторичного текста как проблема общей теории текста. 
(Эвокационное исследование). АКД, Горно-Алтайск, 2005 

вторник - Bajor 1990: 267 • Ю. Апресян 1995 
вторнично - SLex 43 (2007) 
вторнично-ночной - SLex 43 (2007) 
вторнично-пятничный - SLex 43 (2007) 
вторничность - SLex 43 (2007) 
вторнично-утренний - SLex 43 (2007) 
вторнично-четверговый - SLex 43 (2007) 
вторничный - 
� Слова эти дают производные: вторничный, четверговый, пятничный, звучащие, 
правда, несколько искусственно. <А. Супрун, Производные существительные с 
корнями числительных, Фрунзе : Киргизский гос. ун-т, 1953: 26> 

второбрачник - SLex 43 (2007) 
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второй - Е. Г. Устинова, О семантике слов первый, второй, третий и подобных //ВКиб 
137 (1988) • Брагина 1973 [вторая профессия] 

& вторая реплика - Арутюнова (ред.) 1990а 
& вторая сигнальная система - Розенталь, Теленкова 1976 
& второе лицо - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
& второе полногласие - Розенталь, Теленкова 1976 
& второе сказуемое - Я. Качала, Второе сказуемое и интенционная структура //А. Г. 
Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 
1978: 255-264 

& второй винительный - Розенталь, Теленкова 1976 
& второй именительный - Розенталь, Теленкова 1976 
& второй предложный - � предложный падеж 
& второй родительный - � родительный падеж 
& второй язык - Исаев 2003 
второкурсие - Wawrzyńczyk 2000 
второкурсник - Wawrzyńczyk 1984: 139 
второочередница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
второпорядковый - И. А. Герасимова, Формальная грамматика и интенсиональная ло-
гика, Москва : Институт философии РАН, 2000: 52 

второпях - Bogusławski, Karolak 1973: 202 • Пеньковский 2004 
второразрядник - SLex 43 (2007) 
второразрядница - SLex 43 (2007) 
второразрядность - SLex 43 (2007) 
второсортник - SLex 43 (2007) 
второсортность - SLex 43 (2007) 
второстепенник - SLex 43 (2007) 
второстепенный - 
& второстепенная предикация - В. Грабье, О полупредикативной конструкции и 
второстепенной предикации //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 232-254 

& второстепенное сказуемое -  Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& второстепенное ударение -  Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& второстепенные члены предложения - РЯШ 1966, 2: 93-100 • В. И. Фурашов, Про-
блема второстепенных членов предложения и синтаксическая парадигматика //ВЯ 
1974, 3: 124-132 • Я. И. Рословец, О второстепенных членах предложения и их 
синтаксических функциях //ВЯ 1976, 3: 74-88 • Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
• Е. Ю. Уразова, Инфинитив в функции второстепенных членов предложения в 
русском языке (на фоне данных польского языка). АКД, Волгоград, 2003 

втроём - Bogusławski, Karolak 1973: 7 
вточка - SLex 43 (2007) 
втравленность - SLex 43 (2007) 
втрескать - SLex 43 (2007) 
втулочно-катковый - SLex 43 (2007) 
втулочно-колёсный - SLex 43 (2007) 
втулочно-крышечный - SLex 43 (2007) 
втулочно-пальцевой - SLex 43 (2007) 
втулочно-пальчиковый - SLex 43 (2007) 
втулочно-подшипниковый - SLex 43 (2007) 
втулочно-реечный - SLex 43 (2007) 
втулочно-резьбовый - SLex 43 (2007) 
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втулочно-роликовый - SLex 43 (2007) 
втулочно-цилиндровый - SLex 43 (2007) 
втык - Величко 1975: 146 • М. Копыленко 1976 [сделать (дать) втык ‘отругать/сде-
лать выговор’] 

втыкатель - SLex 43 (2007) 
втыкнуть - М. Копыленко 1976 
втычки - А. Квятковский 1966 
втычок - SLex 43 (2007) 
втягивание - 
& втягивание ремы - И. М. Богуславский, Сфера действия начинательности и актуаль-
ное членение: втягивание ремы //СиИ 36 (1998): 8-18 

втягиватель - SLex 43 (2007) 
втянуться - Ю. Апресян 1995 
вуаеристский - 
� ЛитО 1991, 11: 89 
вуайеристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
вуалево-шарфовый - SLex 43 (2007) 
вуалета - SLex 43 (2007) 
вуалехвостка - SLex 43 (2007) 
вуалировать - Авилова 1967 
вуду - Скляревская (ред.) 2007 
вуз - Мельчук, Жолковский 1984 • Lehikoinen 1990 
ВУЗ - Lehikoinen 1990 
вузик - SLex 43 (2007) 
вузник -  
� С. Смирнов, Сатиричинки, Москва : Художественная литература, 1987: 91 
вузовец - Lehikoinen 1990 
вузовка - Lehikoinen 1990 
вузовский - Lehikoinen 1990 
вулканизатор - Йирачек 1971: 271 
вулканизаторщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • SLex 43 (2007) 
вулканизационно-гидравлический - SLex 43 (2007) 
вулканизационно-отделочный - SLex 43 (2007) 
вулканизация - Йирачек 1971: 275 
вулканизированность - SLex 43 (2007) 
вулканизировать - Авилова 1967 
вулканизовать - Авилова 1967 
вулканик - SLex 43 (2007) 
вулканист - SLex 43 (2007) 
вулканит - Йирачек 1971: 272 
вулканически - SLex 43 (2007) 
вулканно - В. Григорьев (ред.) 1975: 145 
вулканогенно-карбонатный - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-кремнистый - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-обломочный - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-песчано-алеврито-глинистый - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-плутоногенный - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-рудный - SLex 43 (2007) 
вулканогенно-теригенно-карбонатный - SLex 43 (2007) 
вулканологически - SLex 43 (2007) 
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вулканчик - SLex 43 (2007) 
вульгаризатор - Йирачек 1971: 271 
вульгаризаторски - SLex 43 (2007) 
вульгаризировать - Авилова 1967 
вульгаризм - Чуковский 1962 • Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990: s.v. вульга-
ризмы • A. Ginter, K. Kudlik, Rosyjskie konstrukcje syntaktyczne zawierające 
wulgaryzmy oraz ich przekład na język polski //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 238-247 

вульгаризовать - Авилова 1967 
вульгарно-буквальный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-буржуазный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-вычурный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-грубый - SLex 43 (2007) 
вульгарно-детерминистский - 
� Герасимова (ред.) 1995: 42 
вульгарно-жаргонный - Ф. Филин 1982: 247 [вульгрно-жаргонные слова] 
вульгарно-журналистский - SLex 43 (2007) 
вульгарно-западнический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-идеологический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-либеральный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-марксистский - SLex 43 (2007) 
вульгарно-натуралистический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-плоский - SLex 43 (2007) 
вульгарно-прозаический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-прямолинейный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-рационалистический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-роскошный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-рыночный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-субъективный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-упрощенный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-успокоительный - SLex 43 (2007) 
вульгарно-экономический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-эмпирический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-эротический - SLex 43 (2007) 
вульгарно-яркий - SLex 43 (2007) 
вуматный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
вундтовский -  
� вундтовская психология <Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : 
Высшая школа, 1965: 84> 

вурдалак - В. В. Виноградов 1977: 305 
вурдалачка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
вусмерть - R. Lewicki 1986: 204 
вустричный - Е. Диброва (ред.) 2005 
ВХОД - Lehikoinen 1990 
& вход модели - Ревзин 1977 
входить - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 [входить в привычку] 
вхолостую - Bogusławski, Karolak 1973: 201 
Вхутеин - Lehikoinen 1990 
ВХУТЕИН - Lehikoinen 1990 
Вхутемас - Lehikoinen 1990 
ВХУТЕМАС - Lehikoinen 1990 
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вцепленность - SLex 43 (2007) 
Вцик - Lehikoinen 1990 
ВЦИК - Lehikoinen 1990 
вциковец - Lehikoinen 1990 
ВЦСПС - Lehikoinen 1990 
вчера - Bogusławski, Karolak 1973: 191 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических 
моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 • Ю. 
Апресян 1995 

вчерась - Петрищева 1984 • R. Lewicki 1986: 204 
вчерахари - В. П. Григорьев 1986: 235 
вчерашний - Bogusławski, Karolak 1973: 191-192 [вчерашнего] 
вчерне - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вчетвером - Bogusławski, Karolak 1973: 7-8 
вчитать - SLex 43 (2007) 
вчитывать - SLex 43 (2007) 
ВЧК - Lehikoinen 1990 • Скляревская (ред.) 2007 
В.Ч.К. - Lehikoinen 1990 
ВЧКЛБ - Lehikoinen 1990 
вчувствование - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вчувствователь - SLex 43 (2007) 
вчувствовать - SLex 43 (2007) 
вчуже - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
вшестером - Bogusławski, Karolak 1973: 7-8 
вшибатель - SLex 43 (2007) 
вшиватель - SLex 43 (2007) 
вшиветь - Л. Миронюк 1994 
вшивость - Е. Земская (ред.) 1996 • SLex 43 (2007) 
-вший - P. Bicilli, Die Funktion der Partizipialformen auf -ший in der russischen Literatur-

sprache //ZSlPh 17 (1941): 245-258 
вширь - AUSzeg 5 (1967): 35-41 
вшитость - SLex 43 (2007) 
въезд - Bajor 1990: 267 
въезжаться - SLex 43 (2007) 
въесть - SLex 43 (2007) 
въехаться - SLex 43 (2007) 
вы - Канторович 1970 • З. М. Мурыгина, Деиктические значения личных местоимений 
мы, вы в русском языке //Язык 1970: 218-229 • Bogusławski, Karolak 1973: 9 • 
Nakhimovsky 1976 • G. Corbett, Agreement with honorific vy in Russian, and its 
significance for subject-raising and for the analysis of predicative adjectives //NZSJ 1981, 2: 
73-88 • Н. А. Янко-Триницкая, «Ты» и «вы» //РЯШ 1983, 1: 63-68 • G. L. Mayer, The 
use of ty and vy in modern standard Russian //SEEJ 19 (1975), 4: 435-442 • A. Dąbrowska, 
Formy zwracania się do innych w niektórych językach europejskich //AUWr 645. SLing 8 
(1983): 3-19 • Мельчук, Жолковский 1984 • P. Popov, On the origin of Russian vy as a 
form of polite address //SEEJ 29 (1985), 3: 330-337 • Химик 1990 • Wierzbicka 1991 • 
Mędelska 1992: 179 • Wierzbicka 1992 • Ю. Апресян 1995 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999: 
37-57 [o pragmatycznych aspektach], 59-75 [o deiktycznych aspektach] • А. Wierzbicka 
1999 

вы- - В. Н. Цыганова, Синонимические эквиваленты глаголов с приставкой вы- 
//Евгеньева (ред.) 1972: 59-72 • В. Н. Макеева, Глаголы перемещения с приставкой вы- 
в восточнославянских языках //Вопросы романо-германского и славянского 
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языкознания, Минск, 1974: 180-217 • B. Ostromęcka-Frączak, Czasowniki dwuforman-
towe z prefiksem wy- w języku polskim oraz вы- i из- w języku rosyjskim //RKJ ŁTN 22 
(1976): 101-116 • B. Ostromęcka-Frączak, Słowotwórczo-semantyczna typologia czasow-
ników z prefiksem wy- w języku polskim i rosyjskim //Bajor et al. (red.) 1976: 73-80 • B. 
Ostromęcka-Frączak, Rozwój funkcji czasownikowych prefiksów wy- i iz- w języku 
rosyjskim w porównaniu z wy- w języku polskim //SJ. SPD 2 (1977): 91-128 • Grek-
Pabisowa, Smirnow (red.) 1992: 57-66 • A. Mszyca-Harczuk, Warianty semantyczne ro-
syjskich i polskich czasowników percepcyjnych z przedrostkiem wy- //KSR 5 (1992): 79-92 
• Я. Ставницкая, Префиксальная глагольная энантиосемия в современном русском и 
польском языках (глаголы с префиксами vy-, ot-) //PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 52-61 • 
Ю. Апресян 1995 • B. Ostromęcka-Frączak, Polskie i rosyjskie czasowniki z prefiksem wy- 
oraz ich nadrzędniki i podrzędniki //Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 479-492 

выбарышничать - Dulewiczowa 1981: 127 
выбежать - Петрищева 1984 
выбежаться - SLex 43 (2007) 
выбеленность - SLex 43 (2007) 
выбеливатель - SLex 43 (2007) 
выбесить - SLex 43 (2007) 
выбивалочка - SLex 43 (2007) 
выбиватель - SLex 43 (2007) 
выбивать - Wawrzyńczyk 1982: 53 • Л. Ферм 1994 • Ю. Апресян 1995 
выбиратель - SLex 43 (2007) 
выбирать - R. Růžička 1970 • Ю. Апресян 1995 
выбитость - SLex 43 (2007) 
выбить - Н. Котелова, Ю. Сорокин (ред.) 1971 • R. Lewicki 1986: 204 • Ermakova 1997 
выбленки - Беловинский 2003 
выблеск - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
выбоинка - SLex 43 (2007) 
выбойка - Беловинский 2003 
выбор - Петрищева 1984: 8 [выборá] • Bajor 1990: 267 [в канун предстоящих выборов] • 
ЛЭС 1990 • Н. Подольская 1988: 45-46 [о выборе имени] • Н. Арутюнова 1999 • М. Р. 
Проскуряков, Дискурс борьбы (очерк языка выборов) //ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 
1: 34-49 • Исаев 2003: 31 [выбор языка] • Л. Рубинштейн 2008 [выборы] 

выборка - Wawrzyńczyk 1982: 51-52 [выборки] • Л. Нелюбин 2003 • О. Леонтович 2011 
выборосс - Е. Земская (ред.) 1996 
выборочность - SLex 43 (2007) 
выборочный - Л. Нелюбин 2003: 34-35 
выбраживаться - SLex 43 (2007) 
выбраковка -  
� А теперь – кому нужна? Естественная выбраковка возрастом. А как хочется быть 
любимой. Как зябко жить и знать, что тебя не любят. <В. Токарева, Сентиментальное 
путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 182> 

выбранность - SLex 43 (2007) 
выбрасывать - Ю. Апресян 1995 • Ermakova 1997 
выбрать - Петрищева 1984 • R. Lötzsch, Welchen Kasus enthalten Syntagmen des Typs 

(пойти) в солдаты, (выбрать) в депутаты? //Eichler, Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 125-
133 • Tošović (Hrsg.) 1999: 215-228 

выбраться - Петрищева 1984 
выбриватель - SLex 43 (2007) 
выбритость - SLex 43 (2007) 
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выбросить - Ю. Апресян 1995 • Ermakova 1997 • Лебина 2006 
выбросоопасность - SLex 43 (2007) 
выбросо-подобный - SLex 43 (2007) 
выброшенность - SLex 43 (2007) 
вываренность - SLex 43 (2007) 
вывариватель - SLex 43 (2007) 
выведать - Ю. Апресян 1995 
выведенность - SLex 43 (2007) 
выверенно - SLex 43 (2007) 
выверенность - SLex 43 (2007) 
вывернутость - SLex 43 (2007) 
вывернуться - Ю. Апресян 1995 
вывертка - SLex 43 (2007) 
выверченность - SLex 43 (2007) 
вывеска - М. Копыленко 1976 [‘лицо’] • M ędelska 1984 • М. В. Китайгородская, Еда в 
зеркале московских вывесок //МЛЖ 7 (2003), 1: 55-76 

вывесочно-витринный - SLex 43 (2007) 
вывесочно-знаковый - SLex 43 (2007) 
вывесочно-лубочный - SLex 43 (2007) 
вывесочно-оформительский - SLex 43 (2007) 
вывесочно-рекламный - SLex 43 (2007) 
вывесочность - SLex 43 (2007) 
вывести - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 
выветриватель - SLex 43 (2007) 
вывешенность - SLex 43 (2007) 
вывияс - Wawrzyńczyk 1988 
вывод - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 439 
� логический вывод; семантический вывод 
& вывод в грамматике - Ревзин 1977 
& вывод предложения - ЛЭС 1990 
выводик - SLex 43 (2007) 
вывоз - Lehikoinen 1990 
выволочек - Е. Диброва (ред.) 2005 
выволочиться - SLex 43 (2007) 
выволочка - Л. Ферм 1994 
выворотно - SLex 43 (2007) 
выворотность - SLex 43 (2007) 
вывороченно - SLex 43 (2007) 
вывороченность - SLex 43 (2007) 
выглаженность - SLex 43 (2007) 
выглаживатель - SLex 43 (2007) 
выглядеть - Ю. Сорокин 1965 • W. Browne, Aspectual morphology and выглядеть //Folia 

Slavica 2 (1978), 1-3: ххх • Ю. Апресян 1995 • Г. И. Кустова, Вид, видимость, 
сущность (о семантическом потенциале слов со значением зрительного восприятия) 
//Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 155-175 

выглядыватель - SLex 43 (2007) 
выгнать - Петрищева 1984 
выгнуто-вогнутый - SLex 43 (2007) 
выгнутость - SLex 43 (2007) 
выговаривать - Ю. Апресян 1995 
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выговоренность - SLex 43 (2007) 
выговориться -  
� И Нинке хотелось говорить, чтобы выговориться и облегчить душу /.../. <В. Тока-
рева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 191> 

выгода - Убин 1969  
выгодка - SLex 43 (2007) 
выгонно-пастбищный - SLex 43 (2007) 
выгонно-стойлово-пастбищный - SLex 43 (2007) 
выгонно-стойловый - SLex 43 (2007) 
выгоночно-форсированный - SLex 43 (2007) 
выгорелость - SLex 43 (2007) 
выгравированность - SLex 43 (2007) 
выгремливать - К. Логинова 1984 
выгруженность - SLex 43 (2007) 
выгрузочно-дозировочный - SLex 43 (2007) 
выгрузочно-погрузочный - SLex 43 (2007) 
выгрузочно-посадочный - SLex 43 (2007) 
выгрузчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 • SLex 43 (2007) 
выдавать - Ю. Апресян 1995 
выдавленно - SLex 43 (2007) 
выдавленно-пластиковый - SLex 43 (2007) 
выдавленность - SLex 43 (2007) 
выдаиватель - SLex 43 (2007) 
выдалбливатель - SLex 43 (2007) 
выданность - SLex 43 (2007) 
выдаться - Ю. Апресян 1995 
выдача - Bajor 1990: 267 
выдачка - SLex 43 (2007) 
выдвиженец - Е. Земская (ред.) 1996 
выдвинутость - SLex 43 (2007) 
выдворить - Петрищева 1984 
выделанность - SLex 43 (2007) 
выделать - Копыленко 1966 
выделение -  
� акцентное выделение; коммуникативное выделение; логическое выделение; 
просодическое выделение; тематическое выделение; эмфатическое выделение 

выделенность - НЗЛ 12 (1983): 450 • Е. Падучева 1996: 439 • А. Р. Армеева, Когни-
тивная категория выделенности и ее языковые корреляты (моделирование процесса 
вербализации визуальной информации). АКД, Москва : Московский гос. ун-т, 2001 • 
SLex 43 (2007) 

выделитель - SLex 43 (2007) 
выделительно - SLex 43 (2007) 
выделительно-атрибутивный - SLex 43 (2007) 
выделительно-гомосексуальный - SLex 43 (2007) 
выделительно-индивидуализирующий - SLex 43 (2007) 
выделительно-ограничительный - SLex 43 (2007) 
& выделительно-ограничительные частицы - Розенталь, Теленкова 1976 
выделительно-окислительный - SLex 43 (2007) 
выделительно-определительный - SLex 43 (2007) 
выделительно-отождествляющий - SLex 43 (2007) 
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выделительно-оценочный - SLex 43 (2007) 
выделительно-очистительный - SLex 43 (2007) 
выделительно-половой - SLex 43 (2007) 
выделительно-сопоставительный - SLex 43 (2007) 
выделительно-сорбционный - SLex 43 (2007) 
выделительность - SLex 43 (2007) 
выделительно-уважительный - SLex 43 (2007) 
выделительно-указательный - SLex 43 (2007) 
выделительно-усилительный - SLex 43 (2007) 
выделительный - 
& выделительная частица - ЛЭС 1990 
выдергивать - Ю. Апресян 1995 
выдержка - Ю. Сорокин 1965 • Розенталь, Теленкова 1976 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
выдернутость - SLex 43 (2007) 
выдоенность - SLex 43 (2007) 
выдолбленность - SLex 43 (2007) 
выдох - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : Наука, 

1978: 21 
выдохнутость - SLex 43 (2007) 
выдрать - Л. Миронюк 1994 
выдраться - Петрищева 1984 
выдрессированность - SLex 43 (2007) 
выдрочка - SLex 43 (2007) 
выдубленность - SLex 43 (2007) 
выдум - В. П. Григорьев 1986: 235 
выдуманность - SLex 43 (2007) 
выдумывать - Петрищева 1984 
выдутость - SLex 43 (2007) 
выдых - Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари новых слов, Ленинград : Наука, 

1978: 21 
выдыхатель - SLex 43 (2007) 
выдыхательница - SLex 43 (2007) 
выдыхательный - 
& выдыхательная группа - Розенталь, Теленкова 1976 
& выдыхательное ударение - Розенталь, Теленкова 1976 
выдыхаться - Ю. Сорокин 1965 
выеденность - SLex 43 (2007) 
выеденно-яичный - SLex 43 (2007) 
выезд - Bajor 1990: 267 
выездно - SLex 43 (2007) 
выездно-въездной - SLex 43 (2007) 
выездно-еврокубковый - SLex 43 (2007) 
выездно-наградный - SLex 43 (2007) 
выездно-отпускной - SLex 43 (2007) 
выездно-разъездный - SLex 43 (2007) 
выездность - SLex 43 (2007) 
выезженность - SLex 43 (2007) 
выемистый - А. Солженицын (сост.) 1995 
выемной - А. Солженицын (сост.) 1995 
выемочно-доставочный - SLex 43 (2007) 
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выемочно-дробильный - SLex 43 (2007) 
выемочно-насыпной - SLex 43 (2007) 
выемочно-перисторассеченный - SLex 43 (2007) 
выемочно-погрузочный - SLex 43 (2007) 
выемочно-транспортирующий - SLex 43 (2007) 
выемочно-транспортный - SLex 43 (2007) 
выемчато - SLex 43 (2007) 
выемчато-бороздчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-бугорчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-городчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-дольчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-колючезубчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-крупнозубчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-надрезанный - SLex 43 (2007) 
выемчато-перисто-лопастный - SLex 43 (2007) 
выемчато-перистонадрезанный - SLex 43 (2007) 
выемчато-перистораздельный - SLex 43 (2007) 
выемчато-пильчатый - SLex 43 (2007) 
выемчато-приросший - SLex 43 (2007) 
выемчато-раздельный - SLex 43 (2007) 
выемчато-складчатый - SLex 43 (2007) 
выемчатый - А. Солженицын (сост.) 1995 
выехаться - SLex 43 (2007) 
выжалобиться - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 

1: 47-52 
выжатость - SLex 43 (2007) 
выжать - Ю. Апресян 1995 
� Корольков выжал газ и резко швырнул машину вперед. <В. Токарева, Сентимен-
тальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 185> 

выждать - SSGL 1 (1980): 63 
выжженно-белый - SLex 43 (2007) 
выжженно-бурый - SLex 43 (2007) 
выжженно-жёлтый - SLex 43 (2007) 
выжженно-прожитый - SLex 43 (2007) 
выжженно-серый - SLex 43 (2007) 
выжженность - SLex 43 (2007) 
выживаемость - 
& выживаемость языка - Исаев 2003 
выживание -  
� борьба за выживание <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : 
Эксмо-Пресс, 1998: 205> 

выжигатель - SLex 43 (2007) 
выжидание - Ю. Апресян 1995 
выжиданьице - Е. Диброва (ред.) 2005 
выжидатель - SLex 43 (2007) 
выжидательница - SLex 43 (2007) 
выжидательно - Ю. Апресян 1995 
выжидательный - Ю. Апресян 1995 
выжидать - SSGL 1 (1980): 63 • Ю. Апресян 1995 
выжималка - SLex 43 (2007) 
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выжиматель - SLex 43 (2007) 
выжимательница - SLex 43 (2007) 
выжимать - Ю. Апресян 1995 
выжитость - SLex 43 (2007) 
выжлец - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
выжлятник - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
вызванность - SLex 43 (2007) 
вызвать - Э. Кузнецова (ред.) 1982: 33-40 [вызвать недоумение] • Ю. Апресян 1995 
вызволитель - SLex 43 (2007) 
вызволительница - SLex 43 (2007) 
вызволять - Ю. Сорокин 1965 
вызнать - Ю. Апресян 1995 
вызначить - SLex 43 (2007) 
вызняться - Петрищева 1984 
вызов - Пеньковский 2004: 276 
вызолоченность - SLex 43 (2007) 
вызубренно-зубчато - SLex 43 (2007) 
вызубренность - SLex 43 (2007) 
вызубривать - Ю. Апресян 1995 
вызывать - Ю. Апресян 1995: 201, 265 
вызывающе - M. Comtet, Les adverbes russes déverbaux du type de vyzyvajušče/blestjašče. 

Essai de typologie //RÉS 55 (1983), 4: 627-632  
выигрывательница - SLex 43 (2007) 
выигрывать - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 
выигрышность - SLex 43 (2007) 
выисканность - SLex 43 (2007) 
выискиватель - SLex 43 (2007) 
выйти - Актуальные проблемы лексикологии 2, 1, Новосибирск, 1969: 107 [о значении] 

• Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 • В. Елистратов 1999 • РусР 2004, 4: 113-119 
[выйти в тираж] 

выкаблучивать - SLex 43 (2007) 
выкамариваться - SLex 43 (2007) 
выкарабкивать - SLex 43 (2007) 
выканючить - Л. Миронюк 1994 
выкарабкаться - Петрищева 1984 
выкарабкиваться - R. Lewicki 1986: 204 
выкатить - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
выкаченность - SLex 43 (2007) 
выкачиватель - SLex 43 (2007) 
выкидыватель - SLex 43 (2007) 
выкидыш - Ю. Сорокин 1965 
выкинутость - SLex 43 (2007) 
выкинуть - Ю. Апресян 1995 • Ermakova 1997 • Лебина 2006 
выкиска - SLex 43 (2007) 
выкладка - Ю. Сорокин 1965 
выкладчик - SLex 43 (2007) 
выкладыватель - SLex 43 (2007) 
выкладывать - Ю. Апресян 1995 
выкликатель - SLex 43 (2007) 
выкличка - SLex 43 (2007) 
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выключать - В. Сухотин (ред.) 1956: 131-176 • Е. Черкасова 1967: 237-241 [выключая] 
выкованность - SLex 43 (2007) 
выковыриватель - SLex 43 (2007) 
выковыриться - SLex 43 (2007) 
выковырять - N. Nilsson 1960 [выковырять из зубов] 
выколачиватель - SLex 43 (2007) 
выколачивать - Л. Ферм 1994 
выколоситься - Dulewiczowa 1981: 127 
выколотость - SLex 43 (2007) 
выколупыватель - SLex 43 (2007) 
выколупывательница - SLex 43 (2007) 
выкомаривать - Л. Миронюк 1994 
выкопировочный - SLex 43 (2007) 
выкопочно-выборочный - SLex 43 (2007) 
выкормленник - 
� Беловинский 2003: 357 
выкормыш - Петрищева 1984 
выкоска - SLex 43 (2007) 
выкошенность - SLex 43 (2007) 
выкрашенно-мертвенный - SLex 43 (2007) 
выкрашенность - SLex 43 (2007) 
выкрашенно-уложенный - SLex 43 (2007) 
выкривитель - SLex 43 (2007) 
выкрикнуться - SLex 43 (2007) 
выкристаллизованность - SLex 43 (2007) 
выкрошенность - SLex 43 (2007) 
выкрутасы - Ю. Сорокин 1965 
выкрученность - SLex 43 (2007) 
выкручиватель - SLex 43 (2007) 
выкуп - Бенвенист 1995 
выкупатель - SLex 43 (2007) 
выкупка - SLex 43 (2007) 
выкуренность - SLex 43 (2007) 
выкуска - SLex 43 (2007) 
выкусыватель - SLex 43 (2007) 
вылазик - SLex 43 (2007) 
вылазность - SLex 43 (2007) 
выламыватель - SLex 43 (2007) 
вылевкасить - Ф. Филин 1982: 245 
вылезанность - SLex 43 (2007) 
вылезть - Петрищева 1984 
вылепка - SLex 43 (2007) 
вылепленность - SLex 43 (2007) 
вылетатель - SLex 43 (2007) 
вылетать - Ю. Сорокин 1965 
вылетаться - SLex 43 (2007) 
вылететь - Ю. Апресян 1995 
вылеченность - SLex 43 (2007) 
вылечиватель - SLex 43 (2007) 
вылечивать - Ю. Апресян 1995 
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вылечить - Ю. Апресян 1995 
выливать - Ю. Апресян 1995 
вылизанно-благопристойный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-выкристализованный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-заасфальтированный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-завершённый - SLex 43 (2007) 
вылизанно-заштамповaнный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-отполированный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-показательный - SLex 43 (2007) 
вылизанно-скучный - SLex 43 (2007) 
вылизанность - SLex 43 (2007) 
вылизанно-туристический - SLex 43 (2007) 
вылиняться - SLex 43 (2007) 
вылитость - SLex 43 (2007) 
вылить - Ю. Апресян 1995 
выловитель - SLex 43 (2007) 
выложенность - SLex 43 (2007) 
выломанность - SLex 43 (2007) 
выломленность - SLex 43 (2007) 
вылощенность - SLex 43 (2007) 
вылощенно-франтовский - SLex 43 (2007) 
вылупать - SLex 43 (2007) 
вылупить - Ю. Апресян 1995 
вылупленность - SLex 43 (2007) 
вылюбить - СиИ 34 (1994): 32-57 
вымазанно-вылепленно - SLex 43 (2007) 
вымахнуться - SLex 43 (2007) 
вымбовки - Беловинский 2003 
выменка - SLex 43 (2007) 
вымеренность - SLex 43 (2007) 
вымерзаться - SLex 43 (2007) 
выметатель - SLex 43 (2007) 
выметенность - SLex 43 (2007) 
вымешиватель - SLex 43 (2007) 
вымирать -  
& вымирающий язык - Исаев 2003 
вымогать - Ю. Апресян 1995 
вымолвиться - SLex 43 (2007) 
вымоленность - SLex 43 (2007) 
вымороженность - SLex 43 (2007) 
выморочно-виртуальный - SLex 43 (2007) 
выморочно-выборочный - SLex 43 (2007) 
выморочно-китчево - SLex 43 (2007) 
выморочно-книжный - SLex 43 (2007) 
выморочно-личный - SLex 43 (2007) 
выморочно-мертвенный - SLex 43 (2007) 
выморочно-синтетический - SLex 43 (2007) 
выморочно-тонкий - SLex 43 (2007) 
выморочно-унылый - SLex 43 (2007) 
выморочно-фантастичный - SLex 43 (2007) 
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выморочно-эстетический - SLex 43 (2007) 
вымотанность - SLex 43 (2007) 
вымоченно-льняной - SLex 43 (2007) 
вымощенность - SLex 43 (2007) 
вымученно - SLex 43 (2007) 
вымученно-абстрактный - SLex 43 (2007) 
вымученно-беспомощный - SLex 43 (2007) 
вымученно-бесцветный - SLex 43 (2007) 
вымученно-дерзкий - SLex 43 (2007) 
вымученно-ёрнический - SLex 43 (2007) 
вымученно-жалко - SLex 43 (2007) 
вымученно-жалобный - SLex 43 (2007) 
вымученно-задорный - SLex 43 (2007) 
вымученно-ироничный - SLex 43 (2007) 
вымученно-лживый - SLex 43 (2007) 
вымученно-нечеловеческий - SLex 43 (2007) 
вымученно-оригинальный - SLex 43 (2007) 
вымученно-писклявый - SLex 43 (2007) 
вымученно-пошлый - SLex 43 (2007) 
вымученно-придуманный - SLex 43 (2007) 
вымученно-приятный - SLex 43 (2007) 
вымученно-радостный - SLex 43 (2007) 
вымученно-развратный - SLex 43 (2007) 
вымученно-сконструированный - SLex 43 (2007) 
вымученность - SLex 43 (2007) 
вымученно-счастливый - SLex 43 (2007) 
вымученно-тоскливый - SLex 43 (2007) 
вымученно-туповато-притянутый - SLex 43 (2007) 
вымученно-фальшивый - SLex 43 (2007) 
вымученно-хитроватый - SLex 43 (2007) 
вымученно-холодный - SLex 43 (2007) 
вымученно-шутливый - SLex 43 (2007) 
вымученно-юморной - SLex 43 (2007) 
вымуштрованно - SLex 43 (2007) 
вымуштрованно-выдресерованный - SLex 43 (2007) 
вымывание - Л. Ферм 1994 
вымыватель - SLex 43 (2007) 
вымысел - Е. Падучева 1996: 439 
� философия вымысла 
вымысливать - Ю. Апресян 1995 
вымыслить - Ю. Апресян 1995 
вымытость - SLex 43 (2007) 
вымыть - Ю. Апресян 1995 
вымычу [forma czasown.] - В. П. Григорьев 1986: 235 
вымышленно-абсурдный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-анекдотический - SLex 43 (2007) 
вымышленно-документальный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-идеализированный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-книжный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-неадекватно-фантастический - SLex 43 (2007) 
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вымышленно-необратимый - SLex 43 (2007) 
вымышленно-носовой - SLex 43 (2007) 
вымышленно-обобщенный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-параллельный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-патетический - SLex 43 (2007) 
вымышленно-поэтический - SLex 43 (2007) 
вымышленно-прекрасный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-рафинированный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-реальный - SLex 43 (2007) 
вымышленно-сказочный - SLex 43 (2007) - SLex 43 (2007) 
вымышленно-собирательный - SLex 43 (2007) 
вымышлять - Ю. Апресян 1995 
вынать - R. Lewicki 1986: 204 
выниматель - SLex 43 (2007) 
вынимать - Н. Арутюнова 1999 
выносить - Ю. Апресян 1995 
выноска - SLex 43 (2007) 
выносливо-безотказный - SLex 43 (2007) 
выносливо-всеядный - SLex 43 (2007) 
выносливо-гибкий - SLex 43 (2007) 
выносливо-силовой - SLex 43 (2007) 
выносливо-упрямый - SLex 43 (2007) 
выносливый - Убин 1969  
выношенно - SLex 43 (2007) 
выношенно-выстраданный - SLex 43 (2007) 
выношенность - SLex 43 (2007) 
выношенно-трикотажный - SLex 43 (2007) 
вынтреп - Беловинский 2003 
вынуждать - Ю. Апресян 1995 • С. Кузьмина (ред.) 2001: 13-27 • Ю. Д. Апресян (ред.) 

2004: 13-33 
вынуждение - � иллокутивное вынуждение 
вынужденно-политический - SLex 43 (2007) 
вынужденность - SLex 43 (2007) • Н. В. Лесонен, Функционирование высказываний с 
семантикой вынужденного действия в речи //СФЖ 2008, 2: 141-145 • Н. В. Лесонен, 
Семантика вынужденности в различных речевых жанрах //СФЖ 2008, 4: 168-172 

вынутость - SLex 43 (2007) 
выныриваться - SLex 43 (2007) 
выньдаположный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
вынянченность - SLex 43 (2007) 
выпад - Wieliczko 1982 
выпадать - Стексова 2002 
выпадаться - SLex 43 (2007) 
выпадение - 
& выпадение звука - ЛЭС 1990 
& выпадение звуков - Розенталь, Теленкова 1976 
выпадик - SLex 43 (2007) 
выпаливать - Ю. Сорокин 1965 
выпалыватель - SLex 43 (2007) 
выпасаться - SLex 43 (2007) 
выпасно-укосный - SLex 43 (2007) 
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выпасть - Ю. Апресян 1995 
выпаханность - SLex 43 (2007) 
выпендривать - SLex 43 (2007) 
выпендриваться - Петрищева 1984 
выпередиться - SLex 43 (2007) 
выпертость - SLex 43 (2007) 
выпестованность - SLex 43 (2007) 
выпестовывать - SLex 43 (2007) 
выпивалка - SLex 43 (2007) 
выпиватель - SLex 43 (2007) 
выпивать - R. Lewicki 1986: 204 • Ю. Апресян 1995 
выпивка - Bajor 1990: 267 [за выпивкой] • Ю. В. Доманский (ред.), Мотив вина в 
литературе. Материалы научной конференции [...], Тверь : Тверской гос. ун-т, 2001 

выпивон - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘libacja’] 
выпивончик - Лебина 2006 
выпивоха - Л. Ферм 1994 
выпивочно-закусочно-игральный - SLex 43 (2007) 
выпивочно-закусочный - SLex 43 (2007) 
выпивошка - SLex 43 (2007) 
выпиратель - SLex 43 (2007) 
выписанность - SLex 43 (2007) 
выписка - Wawrzyńczyk 1982: 52 [выписки] 
выписочка - SLex 43 (2007) 
выписочный - SLex 43 (2007) 
выписыватель - SLex 43 (2007) 
выписывательница - SLex 43 (2007) 
выписывать - Ю. Апресян 1995 
выпитость - SLex 43 (2007) 
выпить - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • В. Елистратов 1999 
выпихаться - SLex 43 (2007) 
выпихнутость - SLex 43 (2007) 
выплавляемость - SLex 43 (2007) 
выплакиватель - SLex 43 (2007) 
выпластываться - SLex 43 (2007) 
выплачиваемость - SLex 43 (2007) 
выплеваться - SLex 43 (2007) 
выплёснутость - SLex 43 (2007) 
выплетатель - SLex 43 (2007) 
выплутать - SLex 43 (2007) 
выплыть - Ю. Апресян 1995 
выплюнутость - SLex 43 (2007) 
выползти - Ю. Апресян 1995 
выполнение - Wieliczko 1982 
выполненность - SLex 43 (2007) 
выполнитель - Wawrzyńczyk 2000 • SLex 43 (2007) 
выполнительница - SLex 43 (2007) 
выполнить - Копыленко 1966 
выполнять - Убин 1969 • Сидорец 1999 
выпоротость - SLex 43 (2007) 
выпотрошенно-задумчивый - SLex 43 (2007) 
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выпотрошенность - SLex 43 (2007) 
выправитель - SLex 43 (2007) 
выправленность - SLex 43 (2007) 
выправлять - Wieliczko 1982 
выправочный - SLex 43 (2007) 
выпрессовка - Котелова (ред.) 1995 
выпростанность - SLex 43 (2007) 
выпрыгаться - SLex 43 (2007) 
выпрыжка - Швыдкой (ред.) 2000 
выпрыскиватель - SLex 43 (2007) 
выпрядываться - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-зарядный - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-инверторный - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-натяжной - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-ограничительный - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-преобразовательный - SLex 43 (2007) 
выпрямительно-регулирующий - SLex 43 (2007) 
выпрямиться - Н. Арутюнова 1999 
выпрямленно-интервальный - SLex 43 (2007) 
выпрямленно-свободно - SLex 43 (2007) 
выпрямленность - SLex 43 (2007) 
выпукло-инвариантный - SLex 43 (2007) 
выпукло-килеватый - SLex 43 (2007) 
выпукло-оттисненный - SLex 43 (2007) 
выпукло-пластичный - 
� С. Аверинцев 1997: 66 
выпукло-плоский - SLex 43 (2007) 
выпукло-символически - SLex 43 (2007) 
выпускать - Wieliczko 1982 
выпускной - 
� Они шли молча, обнявшись, как десятиклассники после выпускного бала. <В. То-
карева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 78> 

выпученно-бессмысленный - SLex 43 (2007) 
выпученноглазый - SLex 43 (2007) 
выпученно-заплывший - SLex 43 (2007) 
выпученно-обезумевший - SLex 43 (2007) 
выпученно-прищуренный - SLex 43 (2007) 
выпученно-совий - SLex 43 (2007) 
выпученность - SLex 43 (2007) 
выпученно-удивлённый - SLex 43 (2007) 
выпученно-яркий - SLex 43 (2007) 
выпушиться - SLex 43 (2007) 
выпушка - Беловинский 2003 
выпущенность - SLex 43 (2007) 
выпяченно-наглый - SLex 43 (2007) 
выпяченность - SLex 43 (2007) 
выпячиватель - SLex 43 (2007) 
выработанно-гнусавый - SLex 43 (2007) 
выработать - Ю. Сорокин 1965 • Копыленко 1966 
выравнивание - 
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& выравнивание по аналогии - ЛЭС 1990 
выравняться - SLex 43 (2007) 
выражение - Т. П. Ломтев, Предмет и смысл языковых выражений //Ломтев, 
Камынина (ред.) 1970: 132-149 • Е. Падучева 1996: 439 • В. Елистратов 1999 • Е. В. 
Осетрова, Формы с манифестирующей семантикой как синтаксическое явление //Т. 
Григорьева (ред.) 2000: 168-175 
� m.in. адвербиальное выражение; звукоподражательные выражения; идиомати-
ческое выражение; кванторное выражение; количественное выражение; кры-
латое выражение; матерное выражение; метакоммуникативное выражение; об-
разное выражение; обсценное выражение; перифрастическое выражение; план 
выражения; пословично-поговорочное выражение; числовое выражение 

выразительно-изобразительный -  
� Тексты песен как бы сотканы из существительных и глаголов. И это при уди-
вительном богатстве выразительно-изобразительных средств русского фольклора. 
<М. Н. Мельников, Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987: 19> 

выразительность - А. К. Жолковский, Ю. К. Щеглов, К описанию приема вырази-
тельности ВАРЬИРОВАНИЕ //СиИ 9 (1977): 106-150 • Е. Падучева 1996: 439 • Жол-
ковский, Щеглов 1996 

выразительный - Розенталь, Теленкова 1976 
& выразительная функция языка - ЛЭС 1990 
выразить - Е. В. Осетрова, Формы с манифестирующей семантикой как 
синтаксическое явление //Т. Григорьева (ред.) 2000: 168-175 

выранивать - SLex 43 (2007) 
вырастаться - SLex 43 (2007) 
вырасти - Ю. Апресян 1995 
вырастись - SLex 43 (2007) 
выращенность - SLex 43 (2007) 
вырванность - SLex 43 (2007) 
вырезатель - SLex 43 (2007) 
вырезать - Мельчук, Жолковский 1984 
вырезать - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
вырезохвостый - Сабанеев 1994: 504 [вырезохвостый вьюн] 
вырезуб - Сабанеев 1994 
вырезыватель - SLex 43 (2007) 
вырост -  
� У него были сапоги на вырост. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Мо-
сква : Эксмо-Пресс, 1998: 122> 

вырубить - Величко 1975: 147 
вырубон - Wojtczuk, Wierzbicka (red.) 2004: 83-87 [‘stan nieprzytomności’] 
вырубщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
выручать - Karolak et al. 1980: 109 • Wieliczko 1982 
выручить - Kаrolak et al. 1980: 109 
высадить - Величко 1975: 146 
высверк - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-52 
высверленность - SLex 43 (2007) 
высвистеть - 
� Пoмимо заработка, редакция для Тамары – это клуб. Сюда можно высвистеть из 
дома и отдохнуть от постоянной предгрозовой атмосферы. <В. Токарева, Сенти-
ментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 206> 

высвобождённость - SLex 43 (2007) 
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высевки - Wawrzyńczyk 1984: 138 
высед - Fedus 2005 
высеиватель - SLex 43 (2007) 
высекатель - SLex 43 (2007) 
выселки - Bogusławski, Karolak 1973: 187 [от выселок] 
высиживатель - SLex 43 (2007) 
выскабливатель - SLex 43 (2007) 
высказанность - SLex 43 (2007) 
высказать - Ю. Сорокин 1965 
высказаться - Ю. Сорокин 1965 
высказываемое - ЛЭС 1990 
высказывание -  V. Hrabě, Věta, nevětná výpo-věď a finitní sloveso v současné ruštině 

//AUC. Philologica 3. SPrag 4 (1962): 271-273 • С. Кароляк, Структура высказывания 
и его значение //BPTJ 27 (1969): 107-120 • I. Czernuchina, Problemy związane z bada-
niem ciągu wypowiedzeń w języku rosyjskim //SOr 19 (1970), 4: 397-401 • В. Г. Гак, 
Высказывание и ситуация //ПСЛ 1972 (wyd. 1973): 349-372 • В. Н. Мороз, Типы 
высказываний и мыслительный акт //Засорина (ред.) 1973: 26-42 • С. Н. Сыроваткин, 
Значение высказывания и функции языка в семиотической трактовке //ВЯ 1973, 5: 43-
49 • Бенвенист 1974 • С. Кароляк, Об обязательных и факультативных компонентах 
высказывания //Н. Шведова (ред.) 1974: 147-158 • Н. С. Поспелов, Предложение как 
формула и предложение как высказывание //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 262-
268 • Г. В. Колшанский, Соотношение субъективных и объективных факторов в 
языке, Москва : Наука, 1975 [проблема «правильности» высказывания] • В. В. 
Виноградов 1975: 551 • Розенталь, Теленкова 1976 • И. Г. Торсуева, Теория 
высказывания и интонация //ВЯ 1976, 2: 53-64 • Н. Г. Комлев, о критериях 
правильности высказываний //ВЯ 1978, 1: 64-75 • А. А. Леонтьев, Высказывание как 
предмет лингвистики, психолингвистики и теории коммуникации //Г. Золотова (ред.) 
1979: 18-36 • Г. Я, Солганик, К проблеме типологии высказываний //M. Grepl (red.), 
Otázky slovanské syntaxe. IV/1, Brno : Univerzita J. E. Purkyně, 1979: 95-100 • О. А. 
Лаптева, О грамматике устного высказывания //ВЯ 1980, 2: 45-60 • В. З. Демьянков, 
Прагматические основы интерпретации высказывания //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 4: 368-
377 • Т. М. Николаева, Категориально-грамматическая цельность высказывания и его 
прагматический аспект //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 1: 27-36 • Е. М. Вольф, О соотношении 
квалификативной и дескриптивной структур в семантике слова и высказывания 
//ИАН. СЛЯ 40 (1981), 4: 391-397 • В. И. Кодухов, Высказывание, грамматические 
категории и наречие (adverbium) //SGram 5 (1982): 157-163 • К. А. Долинин, 
Имплицитное содержание высказывания //ВЯ 1983, 6: 37-47 • I. Fougeron, Les moyens 
prosodiques dans l’organisation du message //Colloque 1983: 111-121 • Е. В. Падучева, 
Высказывание и его соотнесенность с действительностью (референциальные аспекты 
семантики местоимений), Москва : Наука, 1985 • Л. Б. Лебедева, К проблеме обще-
референтных высказываний //ВЯ 1986, 2: 81-89 • Н. А. Слюсарева, Категориальная 
основа тема-рематической организации высказывания-предложения //ВЯ 1986, 4: 3-15 
• И. Г. Торсуева, Детерминированность высказывания параметрами текста //ВЯ 1986, 
1: 65-74 • Белошапкова, Милославский (ред.) 1988: 168-202 • М. Бобран, Предложение 
и высказывание //Bobran (red.) 1989: 23-35 • Лекант (ред.) 1989 • N. D. Arutjunova, Вы-
сказывание в контексте диалога и чужой речи //RÉS 62 (1990), 1-2: 15-30 • ЛЭС 1990 • 
RÉS 62 (1990), 1-2 • Л. Б. Лебедева, Референциальные критерии в типологии высказы-
ваний //ВЯ 1991, 6: 51-63 • Н. Б. Мечковская, Модальность и метаязыковой план 
высказывания //RLing 17 (1993), 3: 279-297 • O. Панченко, Расчленение высказывания 
в художественной прозе (Е. Замятин, В. Шкловский) //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 
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155-163 • K. A. Соколовская, Прагматическая интерпретация аспектуальной 
характеристики высказываний //ВЯ 1993, 5: 59-69 • W. Boeck, Äußerungstypen in der 
funktionalen Beschreibung der russischen Sprache //Eichler, Krüger, Thiele (Hrsg.) 1994: 
11-13 • Е. Падучева 1996: 439 • Гак 1998 • Б. Ю. Норман, Понимание текста и 
синтаксическая “предыстория” высказывания //RLing 22 (1998), 1: 1-12 • К. А. Пере-
верзев, Высказывание и ситуация: об онтологическом аспекте философии языка //ВЯ 
1998, 5: 24-52 • Е. А. Филатова, К вопросу о прагматическом компоненте 
высказывания //СГР 3 (2001): 75-78 
� m.in. аномальное высказывание; аномальность высказывания; верифицируе-
мость высказывания; вопросительное высказывание; диалектное высказыва-
ние; исчисление высказываний; коммуникативная перспектива высказывания; 
метатекстовое высказывание; метаязыковое высказывание; монологическое вы-
сказывание; отрицательное высказывание; оценочное высказывание; перформа-
тивное высказывание; семантика высказывания 

высказыватель - SLex 43 (2007) 
высказывательность - Борисова, Мартемьянов (ред.) 1999 
& высказывательность предложения - СиИ 36 (1998): 51-70 
выскакиваться - SLex 43 (2007) 
выскочить - Петрищева 1984 
выскребатель - SLex 43 (2007) 
выскрёбываться - SLex 43 (2007) 
высланность - SLex 43 (2007) 
выслушиватель - SLex 43 (2007) 
высматриватель - SLex 43 (2007) 
высмеиватель - SLex 43 (2007) 
высмеивательница - SLex 43 (2007) 
высмыкать - К. Логинова 1984 
высовыватель - SLex 43 (2007) 
высокенький - Wawrzyńczyk 2000 
высокий - Bogusławski, Karolak 1973: 162, 182 [выше] • М. Копыленко 1976 • Л. И. Ива-
нова, Русское высокий и английское high в производно-номинативных значениях //З. 
Попова (ред.) 1981: 25-31 • Е. Janus 1981: 145 • Петрищева 1984 • СиИ 34 (1994): 58-81 
• Ю. Апресян 1995 • А. К. Киклевич, Семантическое варьирование, семантический 
инвариант и амбисемия (на материале русского языка) //SOr 57 (2008), 1: 129-145 • С. 
Ю. Семенова, Высота и глубина − две ипостаси вертикального измерения //Л. 
Федорова (ред.) 2016: 68-83 
� Негр лечился выше этажом, в мужском отделении /.../. <В. Токарева, Сентименталь-
ное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 176> 
� выше 
& высокая лексика - Григорьева (ред.) 1977: 7-77 
& высокая тональность - Ревзин 1977 
& высокие гласные - ЛЭС 1990 
� диффузные высокие гласные 
& высокие согласные - ЛЭС 1990 
& высокий стиль - ЛЭС 1990 
& высокий тон - ЛЭС 1990 
& высокого подъема гласные - ЛЭС 1990 
высоко - Е. Janus 1981: 145 • Яковлева 1990 
высоковольтка - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
высокоинформативный - НЛ 4 (1965): 172 
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высококонтекстный - Гришаева 2007 [высококонтекстные культуры] 
высоколизиновый - Котелова (ред.) 1995 
высоколобый -  
� /.../ классическая музыка – для интеллектуалов. Для высоколобых. <В. Токарева, 
Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 359> 

высокомерие - Бабенко 1989: 148-149 
высокомерно-насмешливый - 
� высокомерно-насмешливый взгляд <Кен (ред.) 1998: 22> 
высокомерно-элитарный - 
� Пора отказаться от высокомерно-элитарного подхода к крестьянину, к народу, ко-
торый и тогда, и сейчас якобы до чего-то не дорос. <М. М. Громыко, Мир русской де-
ревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 445> 

высоко-могучий - К. Логинова 1984 
высокооблигаторный - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : 
Наука, 1976: 125 [высокооблигаторная нормативность] 

высокообразованность - 
� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 29, кн. 2, Ле-
нинград : Наука, 1986: 174 

высокоплан - Fedus 2005 
высокотехнологичный -  
� Подлинный патриотизм правительство могло бы выказать на деле, поддержав нашу 
высокотехнологичную промышленность. <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-
Петербург : Logos, 2002: 172> 

высота - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 • С. Ю. Семенова, Высота и 
глубина − две ипостаси вертикального измерения //Л. Федорова (ред.) 2016: 68-83 

& высота звука - Розенталь, Теленкова 1976 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
& высота тона - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
высотка - Лебина 2006 [высотки] 
высотно - В. Григорьев (ред.) 1975: 146 
высочайший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 116, 118 
высоченный - Ю. Апресян 1995 
выставка - Лебина 2006 [выставка-продажа] 
выставлять - Ю. Апресян 1995 [выставлять напоказ] 
выстирать - Ю. Апресян 1995 
выстони [forma czasown.] - В. П. Григорьев 1986: 235 
выстоять - Wieliczko 1982 
выстраивать - Wieliczko 1982 
выстрел - Мельчук, Жолковский 1984 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [выстрелы] 
выстрелить - Мельчук, Жолковский 1984 • Ю. Апресян 1995 
выстроить - Копыленко 1966 
выструниться - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
выступальщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
выступать - М. Копыленко 1976 [‘шуметь, скандалить/задираться’] • Ю. Апресян 1995 
выступление - Wieliczko 1982 
� предвыборное выступление; судебное выступление 
высунуть - Bogusławski, Karolak 1973: 203 [высуня язык] 
высший - Bogusławski, Karolak 1973: 231 
& высшая школа - Терминология высшей школы социалистических стран. Опыт меж-
дународного словаря-справочника, Варшава : Гос. научное изд., 1988 • И. Е. Волкова, 
Русская и английская понятийно-терминологические системы современной школы в 
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аспекте межкультурной коммуникации. На примере реализации в русско-английском 
словаре по высшему образованию. АКД, Москва, 2000 
� терминология высшей школы 
& высшее образование - О. В. Николаева, Когнитивные аспекты исследования темати-
ческой группы "Высшее образование США". АКД, Владивосток, 2000 • И. Е. Волкова, 
Русская и английская понятийно-терминологические системы современной школы в 
аспекте межкультурной коммуникации. На примере реализации в русско-английском 
словаре по высшему образованию. АКД, Москва, 2000 

высылать - Ю. Апресян 1995 
высыпать - Петрищева 1984 
выталкивание - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

вытаскивать - Н. Арутюнова 1999 
вытачивать - Ю. Апресян 1995 
вытворять - Петрищева 1984 
вытеснение - 
& вытеснение языка - Исаев 2003 
вытирать - Ю. Апресян 1995 
выточить - Ю. Апресян 1995 
вытравить - Ю. Апресян 1995 
вытравливать - Ю. Апресян 1995 
вытравлять - Ю. Апресян 1995 
вытребеньки - К. Логинова 1984 
вытрясать - Ю. Апресян 1995 
вытрясти - Ю. Апресян 1995 
вытряхивать - Ю. Апресян 1995 
вытряхнуть - Ю. Апресян 1995 
вытурить - N. Nilsson 1960 • Петрищева 1984 
выть - Л. И. Донецких (ред.), Очерки по русскому языку и стилистике, Кишинев : 
Кишиневский ун-т, 1974: 102-107 [в «Матери» М. Горького] • В. В. Виноградов 1977: 
305 • Wolf 1979 

вытягиваться - Ю. Апресян 1995 
вытянуться - Петрищева 1984 
выученно-вымученно - SLex 43 (2007) 
выучивать - Н. Арутюнова 1999 
выфлажен - AUL. FLR 1 (2003): 135-144 
выхваливать - Петрищева 1984 
выхвалить - Петрищева 1984 
выхлопатывание - Лыков 1976: 24 
выход - Wieliczko 1982 • Bajor 1990: 267 
& выход модели - Ревзин 1977 • ЛЭС 1990 
выходить - R. Lewicki 1986: 204 • Ю. Апресян 1995 
выходка - Петрищева 1984 
выходной - Bajor 1990: 267 
& выходной словарь - Л. Нелюбин 2003 
выхрип - Е. Диброва (ред.) 2005 
выхрипеть - Е. Диброва (ред.) 2005 
выхухоль - T. Wade, The desman: a crisis of gender (soft-sign nouns in Russian) //Falchi-

kov, Pike, Russell (eds.) 1989: 177-190 
выцветень - Е. Диброва (ред.) 2005 
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выцокивать - Е. Диброва (ред.) 2005 
вычерчивание - Wieliczko 1982 
вычислительный -  
& вычислительная лексикография - В. М. Андрющенко, Вычислительная лексико-
графия, ее возможности и перспективы //ВЯ 1986, 3: 42-53 

& вычислительная лингвистика - Гусева (ред.) 1976 • ЛЭС 1990 • Дж. Хант, Вычи-
слительная лингвистика в Летнем Институте лингвистики //ВЯ 1993, 6: 114-125 

& вычислительная техника - Л. В. Бондарко et al., О применении вычислительной 
техники в экспериментально-фонетических исследованиях //ВЯ 1986, 2: 90-100 • Н. Н. 
Гончарова, Особенности формирования лексического фонда подъязыка информатики 
и вычислительной техники На материале кодифицированной и некодифицированной 
лексики. АКД, Тула, 2000 • Д. А. Климов, Англо-русский словарь-справочник сокра-
щений, аббревиатур и специальных обозначений, принятых в современных компью-
терных технологиях, Москва : ТЕИС, 2003 

вычитаемый - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

вычитание - Мельчук 1995 
вычур -  
� Мне скучно, говоря без всякого вычура. Я вам прямешенько говорю. <Ф. М. Досто-
евский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 
200> 

вышак - Е. Земская (ред.) 1996 
вышамк - � Fotoaneks 
выше - Ю. Апресян 1995 
вышеназванный - Петрищева 1984 
вышечник - Fedus 2005 
вышибала - М. Копыленко 1976 [‘швейцар в ресторане’] 
вышибон - М. Копыленко 1976 [‘последний танец в ресторане’] 
вышивальщица - Wawrzyńczyk 1997: 206 
вышизна - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
вышка - R. Lewicki 1986: 204 
вышколить - Вавжинчик 1991 
вышний - Е. Диброва (ред.) 2005 
выяснение - Bajor 1990: 267 
выясниться - Ю. Апресян 1995 
вьетнамка - Лебина 2006 [вьетнамки] 
вьетмыонгский -  
& вьетмыонгские языки - ЛЭС 1990 
вьетнамизация - РусЖ 2007, 6: 35-36 
вьетнамизировать - Авилова 1967 
вьетнамский -  
& вьетнамский язык - ЛЭС 1990 
вьетник - Брагина 1973 
вьетский -  
� БСЭb 12 (1973): 208 
вьюга - Bajor 1990: 267 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
вьюжить - Л. Бирюлин 1994 
вьюн - Сабанеев 1994 
вьюнец - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 402-

407 
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вьюнины - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 
402 

вьюнитство - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 
402 

вьюница - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 
402-407 

вьюнош - R. Lewicki 1986: 204 
вьюнишник - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 

402 
вьюнство - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 

402 
вьянджана - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вэвэпэ - Fiedoruszkow 2009 
вэдэвэшник - Л. Ферм 1994 
вэнь - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
вэньянь - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
ВЭО - Lehikoinen 1990 
вэпэкашник - Е. Земская (ред.) 1996 
вязать - Ю. Апресян 1995 
вязель - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «си-
биризмов»] 

вязига - Беловинский 2003 
вязкостный - 
� БСЭb 15 (1974): 335 
вязь - ЛЭС 1990 
вякать - Л. Ферм 1994 
вялотекущий - 
� Славянский альманах 1998, Москва : Индрик, 1999: 12 
 
 Г 
 
г - Wawrzyńczyk 1982: 9 
габа - К. Логинова 1984 
габардин - Лебина 2006 
габаритный - N. Nilsson 1960 
габитатив - ЛЭС 1990 
габуни - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гавайский -  
& гавайский язык - ЛЭС 1990 
гаванна - Лебина 2006 
гав-гав - IJSLР 17 (1974): 21-38 
гавенда - В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, Р. Кашер, Москва : Гос. музы-
кальное изд., 1960: 151 

гавэнда - Wawrzyńczyk 1988 
га-га-га-га - Е. Диброва (ред.) 2005 
гагариниана - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
гагаузский - 
& гагаузский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966а • ЛЭС 1990 
гад - ПСМ 9 (1963): 64-74 [гады в баснях Д. Бедного] • Петрищева 1984 • R. Lewicki 

1986: 204 
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гаджетмен - 
� Internet 
гаджетовладелец - 
� Internet 
гаджетология - 
� Internet 
гаджетоман - 
� Internet 
гаджетоноситель - 
� Internet 
гаджетостроение - 
� Internet 
гадина - Петрищева 1984 • Е. Земская (ред.) 1996 [гадина коммунизма] 
гадить - Л. Миронюк 1994 
гадиться - Л. Миронюк 1994 
гадкий - Петрищева 1984 
гадливо-холодный - Е. Диброва (ред.) 2005 
гадость - R. Lewicki 1986: 204 • В. Елистратов 1999 
гадство - Петрищева 1984 
гадья - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гадюка - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
гаерничать - Kаrolak et al. 1980: 124 
гаерствовать - Kаrolak et al. 1980: 124 
гаечник - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
газаль - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
газардовать - Авилова 1967 
газель - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
газета - НТ МГПИИЯ 78 (1974): 150-154 [семантическая микросистема] • Lehikoinen 

1990 • Б. Ю. Норман, Лингвистика каждого дня, изд. 2-е, перераб. и доп., Москва : 
Бизнес-Юнитек, 2004 • Н. Н. Сабянин, Коммуникативное пространство газеты как 
поле дискурсных взаимодействий //СФЖ 2010, 4: 208-213 
� язык печати 
газетик - Петрищева 1984 
газетно-заголовочный - Бушуй (ред.) 1987: 63-68 
газетно-информационный -  
& газетно-информационный перевод - Л. Нелюбин 2003 
газетно-политический -  
& газетно-политический стиль - ЛЭС 1990 
газетно-публицистический - 
& газетно-публицистическая речь - A. S. Syczew, Метафоризация терминов и терми-
нологизация метафор в газетно-публицистической речи //Kochman (red.) 1988: 269-
271 • SFRiS 24 (1992): 163-167 

& газетно-публицистический стиль - E. Gazdecka, Frazeologia rosyjskiej publicystyki 
politycznej i ekonomicznej na tle przemian społecznych ostatnich lat //SRos 2 (1994): 167-
171 • Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 199-202 

& газетно-публицистический текст - Ф. Т. Лозанович, Языковые особенности 
газетного очерка как жанра публицистики. Стилистико-синтаксические функции 
присоединительных конструкций. АКД, Ростов н/Д, 2000 • Г. А. Копнина, 
Конвергенция стилистических фигур в современном русском литературном языке (на 
материале художественных и газетно-публицистических текстов). АКД, Красноярск : 
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Красноярский гос. ун-т, 2001 • Л. А. Батурина, Семантико-стилистический анализ 
ономастических единиц в газетно-публицистическом тексте. На материале прессы 
конца XX – начала XXI века. АКД, Волгоград, 2004 

газетно-телевизионно-радийный - 
� газетно-телевизионно-радийная разговорность и художественность <С. П. Куш-
нерук, Документирование социально-производственных отношений (Текст информа-
ционного бюллетеня: создание и использование) //Вестник Волгоградского гос. ун-та. 
Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 64> 

газетно-фельетонный - В. В. Виноградов 1999: 789 [газетно-фельетонный язык] 
газетный -  
& газетная заметка - S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. 

Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 
119-122 

& газетная лексика - А. С. Сычев, Стилистически окрашенная лексика в различных 
газетных жанрах //УЗ Кемеровского гос. пед. инст. Труды кафедр русского языка 
Кемеровского и Новокузнецкого пединститутов. Вып. 26, Кемерово, 1971: 19-29 • В. 
Н. Крупнов, Русско-английский словарь газетной лексики. Около 25 000 единиц, 
Москва : Русский язык, 1993 • Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 199-202 [1950-
1980 гг.] 

& газетная новость - SSFin 14 (1997): 62-76 
& газетная публицистика - А. Б. Новиков, Словарь перифраз русского языка. На мате-
риале газетной публицистики, 2-е изд., Москва : Русский язык, 2000 • Г. М. Соловьев, 
Лингвопублицистическая корреляция “факт-оценка” (На примере современной га-
зетной публицистики). АДД, Краснодар : Кубанский гос. ун-т, 2000 • Л. И. Захарова, 
Типология экспрессивных сравнений в современной газетной публицистике. Функци-
онально-семантический аспект. АКД, Санкт-Петербург, 2000 • Солганик 2002 • РусР 
2003, 5: 71-76 [о разговорной речи в газетной публицистике] 

& газетная реклама - SSFin 14 (1997): 121-134 • W. Stadler, Sprache der Manipulation – 
Manipulation durch Sprache? (am Beispiel russischer Anzeigenwerbung) //WSJ 43 (1997): 
205-218 • H. Kudlińska, Reklama jako język ideologiczny (na materiale polskiej i rosyjskiej 
reklamy prasowej) //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog 
w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 63-68 
� печатная реклама 
& газетная речь - Н. А. Кожевникова, Изображение газетной и публичной речи в со-
ветской литературе //Stylistyka 8 (1999): 205-221 

& газетное объявление - М. М. Сизов, Становление жанра газетного объявления (на 
материале английского языка) //Соколова (ред.) 1991: 145-159 • Ю. Ю. Бровкина, Га-
зетное рекламное объявление как речевой жанр. Риторический аспект. АКД, Барнаул, 
2000 • Н. Ю. Авина, Некоторые особенности газетных объявлений о животных: 
лингвистический аспект //Занадворова (ред.) 2015: 7-9 

& газетный жанр - Анисимов (ред.) 2007: 79-82 
& газетный заголовок - Бушуй (ред.) 1987: 63-68 • И. Любоха, Пресуппозиция в заго-
ловках газет и журналов (на материале современного русского языка) //PN UŚ 1322. 
PJ 20 (1993): 80-85 • I. Schneider, Poleznyj dialog. Journalistische Textsorten im Spiegel 
ihrer Schlagzeilen. Textlinguistische Untersuchungen zur Variation in Schlagzeilen 
aktueller russischer Zeitungstexte (1989-1991), München : Sagner, 1993 • N. Danchenko, 
Russian newspaper headlines – a challenge or an opportunity //NZSJ 1995: 121-128 • Е. 
Земская 1996 • P. Stasińska, Язык газетного заголовка (на материале современных 
российских газет) //Tichoniuk (red.) 1997: 75-79 • Л. А. Манькова, Лингвистическая 
типология газетных заголовков. 90-е годы ХХ века. АКД, Симферополь, 2000 • A. 
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Sitarski, Об употреблении устойчивых словосочетаний в газетных заголовках (на 
материале современной русской и польской прессы) //Bobran (red.) 2003: 116-123 • Е. 
Н. Канаева, Текстовые функции логоэпистемы (на материале газетных заголовков). 
АКД, Москва, 2007 

& газетный очерк - Ф. Т. Лозанович, Языковые особенности газетного очерка как 
жанра публицистики. Стилистико-синтаксические функции присоединительных кон-
струкций. АКД, Ростов н/Д, 2000 

& газетный перевод - Л. Нелюбин 2003 
& газетный текст - В. Н. Виноградова, О языке газетного фельетона //PRus 4 (1981), 3: 

74-78 • Д. Б. Пэн, Слово и тема в газете (опыт анализа лексико-тематических струк-
тур), Ростов-на-Дону : Изд. Ростовского ун-та, 1991 • В. И. Коньков, Речевая 
структура газетного текста, Санкт-Петербург, 1995 • О. А. Лаптева, Стилистические 
приемы создания языковой иронии в современном газетном тексте //Н. Розанова 
(ред.) 1996: 150-157 • Пак Кван Чжу, Коммуникативная функция идиом в газетном 
тексте, Москва : ИРЯ РАН, 2001 • Т. М. Грушевская, Политический дискурс в аспекте 
газетного текста. Монография, Санкт-Петербург 2002 • Е. Г. Басалаева, 
Семантическая деривация и особенности текстовой реализации слов латинского 
происхождения в современном русском языке. На материале газетных публикаций. 
АКД, Новосибирск, 2004 • Е. В. Покровская, Понимание современного газетного 
текста и его языковые характеристики. АДД, Москва, 2004 • Шипелевич (ред.) 2004: 
491-499 • Н. В. Кабанова, Синтаксические функции инфинитива в современном газет-
ном тексте //Н. Тупикова (ред.) 2006: 220-223 

газик - Брагина 1973 
газирование - Швыдкой (ред.) 2000 
газировать - Авилова 1967 
газировочка - Петрищева 1984 
газификатор - Йирачек 1971: 271 
газификация - Йирачек 1971: 276 
газифицировать - Авилова 1967 
газовать - ВКР 2 (1959): 180 
газовщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
газозащитный -  
� газозащитные аппараты <СЭС 1982: s.v. горноспасательное дело> 
газонокошение - 
� Internet 
газосварщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
газоход - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 439 
газоэлекторсварщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
газырь - Дорошевский 1973 [газыри] 
ГАИ - Котелова (ред.) 1995 
гайдаризация - Е. Земская (ред.) 1996 
гайдарить - Е. Земская (ред.) 1996 
гайдаровед - 
� НДВШ. ФН 1972, 5: 115 
гайдароведение - 
� НДВШ. ФН 1972, 5: 115 
гайдаровец - Е. Земская (ред.) 1996 
гайдарообразный - Fiedoruszkow 2009 
гайтан - Беловинский 2003 
гакаборт - Беловинский 2003 
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галантир - Беловинский 2003 
галантно-феерический - 
� Это «галантно»-феерическое (с элементами иронии) представление, в котором объе-
динены вместе драма и балет. <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг 
(ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 
1973: 75> 

галантный - Ю. Сорокин 1965 • Wawrzyńczyk 1982: 44 
галах - Беловинский 2003 • Шипелевич (ред.) 2004: 480 
галванизм - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
галдеж - Петрищева 1984 
галенок - Беловинский 2003 
галивонский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта 

; Наука, 2004: 60 
галиот - Беловинский 2003 
галисийский -  
& галисийский язык - ЛЭС 1990 
галичский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; 
Наука, 2004: 30, 60 

галла - ЛЭС 1990 
галлизировать - Авилова 1967 
галлицизировать - Авилова 1967 
галлицизм - Б. Г. Колкер, Французские фразеологические кальки в русском языке 

//РЯШ 1968, 3: 78-81 • M. M. Kaliniewicz, Заимствования из французского языка в 
современном русском литературном языке в свете фонологической и морфоло-
гической систем, Poznań : UAM, 1978 • М. М. Калиневич, Морфологическая адапта-
ция французских заимствований в современном русском литературном языке //SRP 10 
(1978, wyd. 1979): 49-55 • M. M. Kaliniewicz, Przegląd zapożyczeń francuskich w 
rosyjskim języku literackim lat 50-60-tych XX wieku //SOr 29 (1980), 1-2: 111-114 • M. 
Małocha, O rosyjskich i polskich zwrotach frazeologicznych zawierających pożyczki fran-
cuskie (galicyzmy) //KSR 5 (1992): 167-182 • М. В. Кашковская, Французская лексика в 
романе А. С. Пушкина «Евгений Онегин» и вопросы ее перевода на английский язык 
//ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 3: 101-121 • F. Otten, Probleme der Bestimmung 
französischer Lehnwörter im Russischen //ZSlPh 61 (2002), 2: 399-421 

галломания - Беловинский 2003 
галлофобка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
галльский -  
& галльский язык - ЛЭС 1990 
галльско-кельтско-остео-эндокринологический - 
� Internet 
галлюцинация - Ю. Сорокин 1965 • Ю. Апресян 1995 
галлюцинировать - Авилова 1967 
галогениды - Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель 
ювелирных и поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 28 

галоидировать - Авилова 1967 
галоп - Bogusławski, Karolak 1973: 202 [галопом] • Швыдкой (ред.) 2000 
галопировать - Авилова 1967 
галочкизм - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
галоши - Лебина 2006 
галс-боканец - Беловинский 2003 
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галстук - Wawrzyńczyk 1980 • М. Адам, Галстук. Стиль и мода, пер. В. А. Патрушевой, 
Москва : Ниола 21 век, 2001 • Лебина 2006 

галтель - Беловинский 2003 
галун - Беловинский 2003 
галф -  
& галф языки - ЛЭС 1990 
гальванёр - Беловинский 2003 
гальванизировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
гальванический - Ю. Сорокин 1965 
гальциона - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
гамадриада - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 617 
гамаши - Лебина 2006 
гамбийка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гамбургер - Л. Ферм 1994 
гамбургский - ВКР 6 (1965): 129-131 [гамбургский счет] 
гамлетизм - Йирачек 1971: 270 
гамлетовщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
гангстер - Крысин 1968 
� Этот праведник с лицом гангстера спешит на всех парах в Эльсинор, откуда он 
только нынче утром вернулся. <Л. Лагин, Остров Разочарования. Роман, Москва : 
Молодая гвардия, 1953: 255> 

гангстерский - Лебина 2006 [гангстерский стиль] 
ганда - ЛЭС 1990 
гандболист - Йирачек 1971: 273 
гандикап - Бунимович et al. 2000 
гандист - Йирачек 1971: 218, 272 
гандшпуг - Беловинский 2003 
ганза - Бенвенист 1995 
гантировать - Авилова 1967 
ганчуковский - 
� В повести «Студенты», кстати сказать, роль «ганчуковского» типа литературоведа 
воссоздана вполне правильно. <Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), 
Контекст 1977. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 38> 

гаплология - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
гапломорфический - J. Lukszyn (red.), Rosyjsko-polski słownik paremiologiczny, 

Warszawa : IR UW, 2001: 23 
гаплосемия - ЛЭС 1990 
гаптика - Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 87 
ГАПУ - Lehikoinen 1990 
гарант - Крысин 1968 • Л. Ферм 1994 • Киселева, Пайар (ред.) 1998: 33 
гарантировать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 
гарантия - Убин 1969 
гарантка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гарантша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гарарар - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
гарарарнуть - Д. Шмелев (ред.) 1982: 153 
гаргаризация - Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 

29, кн. 2, Ленинград : Наука, 1986: 52 
гардель - Беловинский 2003 
гардеробша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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гардкот - Беловинский 2003 
гарибальдийка- Беловинский 2003 
гариби - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
гарманже - Крысин 1968 
гармонизировать - Авилова 1967 
гармонизовать - Авилова 1967 
гармоника - Г. И. Благодатов, Русская гармоника, Ленинград : Музгиз, 1960 
гармоникообразный - 
� БСЭb 1 (1970): 580 
гармонировать - Авилова 1967  
гармонист - Йирачек 1971: 274  
гармонистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гармония -  
& гармония гласных - M. Halle, J.-R. Vergnaud, Harmony processes //W. Klein, W. 

Levelt (eds.), Crossing the boundaries in linguistics. Studies presented to Manfred 
Bierwisch, Dordrecht ; Boston ; London : D. Reidel, 1981: 1-22 • ЛЭС 1990 

гарнировать - Авилова 1967 
гарнировка - Швыдкой (ред.) 2000 
гарнитурчик - 
� А. Кожевников 2005: 592 
гарпунёр - Йирачек 1971: 271 
гарпунерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гарпунщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гарсон - Лебина 2006 
гарсонша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гартовать - Авилова 1967 
гарцер -  
� М. Ф. Розвадовская (ред.), Польско-русский словарь, изд. 4-е, испр. и доп., Москва : 
ГИИиНС, 1955: s.v. harcerz 

гарцерство - 
� М. Ф. Розвадовская (ред.), Польско-русский словарь, изд. 4-е, испр. и доп., Москва : 
ГИИиНС, 1955: s.v. harcerstwo 

гарцовать - Авилова 1967 
гасиловка - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. 
Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 177 

гасить - В. Елистратов 1999 
гастарбайтер - Бунимович et al. 2000 
гастролировать - Авилова 1967 
гастроном - РусР 1972, 5: 102-103 [новое знач.] 
гастрономический -  
& гастрономическая терминология - В. В. Виноградов 1999: 789 
& гастрономический итальянизм - Л. Маршалек, М. Маршалек, Гастрономические 
итальянизмы в русском языке (графико-орфографический аспект) //Анисимов (ред.) 
2007: 218-222 

гастроэнтерологиня - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ГАУ - Lehikoinen 1990 
гаубица - В. Елистратов 1999 
гауди - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих терми-
нов, Москва : Просвещение, 1974: 99 

гаудия - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
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гауз - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
гаулейтер - Крысин 1968 
гаулейтерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гауптман - Крысин 1968 
гафель-гардель- Беловинский 2003 
гахнуть - Е. Диброва (ред.) 2005 
ГБ - Скляревская (ред.) 2007 
гвардейка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гвардейский - Lehikoinen 1990 
гвардион- Беловинский 2003 
гвардия - УЗ МОПИ 48 (1957), 4: 59-65 • Lehikoinen 1990 • Гинзбург, Караулов, 
Шестакова (сост.) 2003: 371 
� Красная гвардия; молодая гвардия; старая гвардия; целинная гвардия 
гвалт - Ю. Сорокин 1965 
гвидон- Беловинский 2003 
ГВИУ - Lehikoinen 1990 
гвоздь - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1977: 305 • РусР 1980, 4: 159-160 [гвоздь 
выставки; гвоздь представления; гвоздь программы; гвоздь сезона и т. п.] 

ГД - Скляревская (ред.) 2007 
где - ВКР 6 (1965): 166-172 • И. Пете, К вопросу изучения системы обстоятельства ме-
ста в русском языке //SSHung 12 (1966): 335-344 • А. К. Панфилов, Многозначность 
союзного слова где в современном русском языке //УЗ МГПИ им. Ленина 264 (1967): 
157-167 • Bogusławski, Karolak 1973: 190, 240, 274, 423, 424 [также в сочетаниях] • 
Ушакова (ред.) 1974 • Писарек 1981 • Mędelska 1985: 154 • R. Lewicki 1986: 204 [где 
уж] • Mędelska 1992: 176 • Ю. Апресян 1995 

где-нибудь - Bogusławski, Karolak 1973: 190 
где-то - Bogusławski, Karolak 1973: 190 • РусР 1972, 6: 61-63 [во временном значении] • 
Е. С. Грищева, Семантика и функционирование местоимения-наречия где-то в 
русском языке //ЛингЕС 4-5 (2003): 62-70 

гебитскомиссар - Крысин 1968 
гебраизм - МПер 7 (1970): 457 
гебраистика - ЛЭС 1990 
гевальдигер- Беловинский 2003 
гевристика - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978 
гегелизм - Йирачек 1971: 269 
гегелист - Йирачек 1971: 273 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
гегельянец - Lehikoinen 1990 
гегельянка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гегемон - Lehikoinen 1990 
гегемонизм - Йирачек 1971: 218, 270 
гегемонистский - Wawrzyńczyk 1982: 32-33 
гегемония - Wawrzyńczyk 1982: 32 
гегемонка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гедонистический - Н. Арутюнова 1999: 884 
& гедонистическая оценка - Х. Кудлинская, Гедонистическая оценка как компонент 
семиотической модели рекламного текста //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiр-
ник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 130-137 

гедонистически-декоративный - 
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� А. А. Скакун (ред.), Барокко и классицизм в истории мировой культуры. Материалы 
Международной научной конференции «Седьмые Лафонтеновские чтения», Санкт-
Петербург : Санкт-Петербургское философское общество, 2001: 28 

гедонистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гей - Бунимович et al. 2000 [‘мужчина-гомосексуалист’]  
гейзерит - Йирачек 1971: 272 
геймер - Скляревская (ред.) 2007 
геймологизм - Скляревская (ред.) 2007 
геймомания - Скляревская (ред.) 2007 
гейневский -  
� гейневский метафорический месяц <Алексеев (ред.) 1971: 160> 
ГЕЙрой - Dembska 2011 
гейский - SLex 43 (2007) 
гекачепист - Скляревская (ред.) 2007 
гекачепистский - Скляревская (ред.) 2007: 273 
гекзаметр - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
гексаген - РЯНО 2005, 1: 83-95 
гексагонально-трапецоэдрический - 
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и 
поделочных камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 46 

гексаметр - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. гекзаметр 
гексоген - РЯНО 2005, 1: 83-95 
гектографировать - Авилова 1967 
гелерт - Ю. Сорокин 1965 
гелертер - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
гелиобиология - Котелова (ред.) 1995 
гелоним - Н. Подольская 1988 
гелонимия - Н. Подольская 1988 
гелосология - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 208-209 
гематит - Афонькин (ред.) 2002 
гемероним - Н. Подольская 1988 
геминаты - Вахек 1964 • ЛЭС 1990 
геминация - Вахек 1964: 49 [геминация просодическая], 94, 103 • ЛЭС 1990 
геминированный - Вахек 1964: 49 
геморроидалист -  
� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 28, кн. 2, 
Ленинград : Наука, 1985: 226 

гемофобия - Бунимович et al. 2000 
гендер - Г. Осипов (ред.) 1998 • А. В. Кирилина, Гендерные аспекты языка и комму-
никации. АДД, Москва : Московский гос. лингвистический ун-т, 2000 • ОНиС 2000, 4 
• ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 3: 62-70 

гендерист - 
� Наверное, это тема для серьезного исследования социологов и гендеристов. <Inter-

net> 
гендеристка - 
� Я не феминистка, а гендеристка. Феминистка борется только за права женщин, 
гендеристка – за равные права как мужчин, так и женщин. <Internet> 

гендерлингвистика - J. Besters-Dilger, F. B. Poljakov (Hrsg.), Die russische Sprache und 
Literatur im 18. Jahrhundert: Tradition und Innovation. Gedenkschrift für Gerta Hüttl-
Folter, Frankfurt am Main etc : Peter Lang, 2009: 323-340 
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гендерный - Бунимович et al. 2000 
� Г. Осипов (ред.) 1998: s.v. гендер 
& гендерная лингвистика - Mills (ed.) 1999 • А. В. Кирилина, Гендерные аспекты 
языка и коммуникации. АДД, Москва : Московский гос. лингвистический ун-т, 2000 • 
А. В. Кирилина, Гендерные исследования в зарубежной и российской лингвистике 
(Философский и методологический аспекты) //ОНиС 2000, 4: 138-143 • С. А. 
Корочкова, Социолингвистическая характеристика рекламных текстов в гендерном 
аспекте. На материале русскоязычных журналов. АКД, Санкт-Петербург, 2004 • М. В. 
Томская, Л. Н. Маслова, Гендерные исследования в отечественной лингвистике //Е. О. 
Опарина, Е. А. Казак (ред.), Русский язык в современном обществе: функциональные 
и статусные характеристики. Сборник обзоров, Москва : РАН ИНИОН, 2006: 104-132 

& гендерный анализ - Ван Эрдон, Специфика языкового сознания русских и китайцев. 
Гендерный анализ. АКД, Москва, 2000  

& гендерный стереотип - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 264 
гендерология - А. В. Кирилина, Гендерные аспекты языка и коммуникации. АДД, Мо-
сква : Московский гос. лингвистический ун-т, 2000 

гендиадис - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • РусР 2003, 5: 46-49 
генеалогический - 
& генеалогическая классификация языков - ЛЭС 1990 • Исаев 2003: 32-33 
генеалогия - М. М. Кром (ред.), Специальные исторические дисциплины. Учебное по-
собие, 2-е изд., испр. и доп., Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2003 

генезис - Е. Падучева 1996: 439 
генекология - Dembska 2011 
генерал - Lehikoinen 1990 • В. Елистратов 1999 
генерал-губернаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
генерализация - Е. Падучева 1996: 439 • Н. Арутюнова 1999 
& генерализация понятия - Л. Нелюбин 2003 
генерализировать - Авилова 1967 
генерализовать - Авилова 1967 
генерализирующе-дисциплинарный - 
� В. Г. Кульпина, Лингвистика цвета. Термины цвета в польском и русском языках, 
Москва : Московский Лицей, 2001: 4 

генералишка - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
генерал-кригскомиссар - Беловинский 2003 
генерал-провиантмейстер- Беловинский 2003 
генерал-фельдцейхмейстер- Беловинский 2003 
генеральный - Е. Левашов (ред.) 1997 
& генеральная совокупность - Л. Нелюбин 2003 
& генеральное множество текстов - Л. Нелюбин 2003 
генеративистика - Ахманова, Березин (ред.) 1980: 41 
генеративистский - 
& генеративистская лингвистика - Ревзин 1977 
генеративный - 
& генеративная грамматика - Ахманова, Березин (ред.) 1980 • ЛЭС 1990 
& генеративная лингвистика - ЛЭС 1990 
& генеративная морфология - В. А. Плунгян, Проблемы грамматического значения в 
современных морфологических теориях (обзор) //СиИ 36 (1998): 324-386 

& генеративная семантика - Ю. Апресян 1995 
& генеративная фонология - ЛЭС 1990 
генерация - Л. Ферм 1994 
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генерировать - Авилова 1967 
генерический - 
& генерическая референция - Ch. Bonnot, Référence générique et thématisation (à propos 

du russe) //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 1992: 407-423 
генетический - Е. Левашов (ред.) 1997 
генетичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гениальничать - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 37 
гениальность - Петров, Берлин (сост.) 1985 
гений - Р. Будагов 1971 • Wierzbicka 1988 • Ю. Степанов 1997 
& гений языка - В. фон Гумбольдт 1984 
генитив - И. И. Ревзин, Трансформационное исследование конструкции с субъектив-
ным и объективным приименным дополнением (Genitivus subjectivus и genitivus 
objectivus) //А. А. Зализняк (ред.), Проблемы грамматического моделирования, 
Москва : Наука, 1973: 88-96 • H. W. Schaller, Die Verwendung von Akkusativ und 
Genitiv in verneinten Objektsätzen des heutigen Russischen //Holthusen, Kasack, Olesch 
(Hrsg.) 1978: 469-475 • Wierzbicka 1988: 438-480 • О. Ю. Богуславская, Генитив с 
точки зрения типологии //Saloni (red.) 1990: 129-136 • ЛЭС 1990 • С. А. Лутин, 
Русский генитив в функционально-семантическом аспекте, Москва : Российский ун-т 
дружбы народов, 2007 
� родительный падеж 
генитивный - 
& генитивная конструкция - Н. А. Басилая, О генитивных конструкциях в научном 
стиле речи //Белошапкова (ред.) 1984: 106-112 • Арутюнова (ред.) 1990а: 162-174 • 
ЛЭС 1990 • ВЯ 1997, 2: 101-116 

& генитивная метафора - Скляревская 1993 
& генитивное имя - Н. Подольская 1988 
& генитивное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
& генитивный субъект - Е. В. Падучева, О семантическом подходе к синтаксису и ге-
нитивном субъекте глагола быть //RLing 16 (1992-1993), 1: 53-63 

генкваверх - Lehikoinen 1990 
геннемический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. 
и дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

генный - Петрищева 1984: 27 [генная мутация] 
геногеографический -  
� геногеографические исследования <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 7> 
геногеография - ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 7 
генокод - Скляревская (ред.) 2007 
геном - Скляревская (ред.) 2007 
геномика - Скляревская (ред.) 2007 
геноним - Н. Подольская 1988 • А. В. Суперанская (ред.), Ономастика. Типология. 
Стратиграфия, Москва : Наука, 1988: 144 

генонимия - Н. Подольская 1988 
генотекст - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, Москва : Азбу-
ковник, 2003: 44 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 

генотип - ПСЛ 1963: 6 • Милейковская et al. 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
генотипический - ПСЛ 1963: 6-7 
& генотипическая структура - 
генотопоним - Н. Подольская 1988: 128 • А. В. Суперанская (ред.), Ономастика. 
Типология. Стратиграфия, Москва : Наука, 1988: 144 

генофонд - Бунимович et al. 2000 • ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 7 
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геноцид - Скляревская (ред.) 2007 
генподрядчик - Милейковская et al. 1996 
генристика - V. V. Dement’ev, S. Dönninghaus, Die Kommunikationsgenres (речевые 
жанры) in der russischen Sprachwissenschaft (Ein wissenschaftshistorischer Überblick) 
//ZSlPh 65 (2007/2008), 1: 131-162 • Занадворова (ред.) 2015: 135-137 

генсек - Л. Ферм 1994 • Ś. Wins, Лексические изменения в современном русском языке 
//Komorowska, Kozicka-Borysowska (red.) 2002: 215-223 

генсле - Wawrzyńczyk 1997: 204 
генштаб - Lehikoinen 1990 
генштабист - Йирачек 1971: 272 • Lehikoinen 1990 
генштабистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
геобиография - Ю. А. Веденин, Очерки по географии искусства, Санкт-Петербург : 
Дмитрий Буланин, 1997: 25 

геоботаничка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
геоглобалистика - Бунимович et al. 2000 
геогностика - Н. А. Ильина, Геогностика сквозь призму языка (Лингвистический ана-
лиз языка и логики наук биосферного класса), Москва : Изд. Московского унт-та, 
1994 

географиня - Е. Левашов (ред.) 1997 
географический -  
& географическая терминология - Словарь общегеографических терминов. Т. 1-2, 
перевод В. Я. Барласа и др., Москва : Прогресс, 1975 • Э. М. Мурзаев, Словарь 
народных географических терминов, Москва : Мысль, 1984 • М. Даукша-Крупиньска, 
Избранные вопросы перевода составных научных географических терминов //PRus 9 
(1986), 1-2: 167-173 • Н. А. Смолярова, Метафора в географической терминологии 
//Арутюнова (ред.) 1990: 166-176 • Н. В. Лабунец, Русская географическая 

терминология в ситуации языкового контакта. АДД, Екатеринбург, 2007 
& географический словарь -  
n И. М. Кауфман, Географические словари. Библиография, Москва : Книга, 1964 
& географическое название - Л. С. Карум, О транслитерации латинскими буквами 
русских фамилий и географических названий //ВЯ 1953, 6: 102-105 • К. С. 
Горбачевич, Русские географические названия, Москва ; Лелинград : Наука, 1965 • М. 
Б. Волостнова, Словарь географических названий СССР, Москва : Недра, 1968 • M. 
Dauksza-Krupińska, Избранные проблемы письменной передачи на русский язык 
географических названий Польши //Wawrzyńczyk (red.) 1980: 69-80 • J. Nosowicz, 
Актуальные вопросы передачи польских географических названий в русском тексте 
//Wawrzyńczyk (red.) 1980: 64-68 • Е. М. Поспелов (ред.), Географические названия в 
Москве, Москва : Мысль, 1985 • А. Ф. Трёшников (ред.), Географический 
энциклопедический словарь. Географические названия, изд. второе, доп., Москва : 
СЭ, 1989 • Э. М. Мурзаев, Топонимика и география, Москва : Наука, 1995 • В. Ше-
тэля, К истории некоторых имен прилагательных от географических названий в рус-
ском языке //PRus 20 (1997), 1-2: 67-73 • Н. Подольская 1988 • Е. А. Левашов, Геогра-
фические названия. Прилагательные, образованные от них. Названия жителей. Сло-
варь-справочник, Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2000 • Д. Ю. Ильин, Струк-
турно-семантическая классификация географических названий (на материале 
топонимов Волгоградской области) //Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: 
Языкознание, вып. 1 (2001): 43-45 • В. М. Котляков (ред.), Большой словарь 
географических названий, Екатеринбург : У-Фактория, 2003 
� топоним 
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& географическое пространство - Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. 
Внутри мыслящих миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : Искус-
ство—СПБ, 2000 

география - Э. М. Мурзаев, Топонимика и география, Москва : Наука, 1995 
� историческая география; лингвистическая география 
n И. М. Кауфман, Географические словари. Библиография, Москва : Книга, 1964 
геодезист - Йирачек 1971: 273 
геоинформационный - 
� геоинформационные системы <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 58> 
геокосмофизический - Милейковская et al. 1996 
геокультурный - 
� геокультурное пространство <С. В. Никольский (ред.) 1998: 233> 
геологиня - 
� В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 296 
геологический - Ю. Сорокин 1965 
& геологическая терминология - С. Бархударов (ред.) 1976: 133-139 • К. Н. Паффен-
гольц (ред.), Геологический словарь в двух томах, изд. второе, испр., Москва : Недра, 
1978 

& геологический словарь - � геологическая терминология 
геометризировать - Авилова 1967 
геометрический - 
& геометрические номинации - В. М. Топорова, Семантическая специфика геометри-
ческих номинаций (на материале русских и немецких обозначений точки, линии, тре-
угольника и круга) //Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 37-47 

геометрично-лирический - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 341 
геомиф -  
� национальная транскрипция геомифа <В. А. Котельников, О. Л. Фетисенко (ред.), 
Христианство и русская литература. Сборник пятый, Санкт-Петербург, 2006: 242> 

геонавт - Брагина 1973 
геоним - Н. Подольская 1988 
геонимный - Н. Подольская 1988 
геопанорама - Л. О. Зайонц (ред.), Геопанорама русской культуры. Провинция и ее ло-
кальные тексты, Москва : Языки славянской культуры, 2004 

геополитик - Скляревская (ред.) 2007 
геополитика - Скляревская (ред.) 2007 
геополитически - Скляревская (ред.) 2007 
геополитический - Скляревская (ред.) 2007 
� Континент 74 (1993): 126 
геополитолог - Скляревская (ред.) 2007 
геопоэзис - STerg 8 (2000): 289 
георгий - Е. Диброва (ред.) 2005 
георгики - А. Квятковский 1966 
геортоним - Н. Подольская 1988 
георусистика - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 672 
геосемизм - Т. Григорьева (ред.) 2000: 25-33 
геосоциология - СоцГЗ 2009, 3: 302 
геостратегический - Е. Левашов (ред.) 1997 
геостратегия - Скляревская (ред.) 2007 
геотекстиль - Е. Левашов (ред.) 1997 
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геофизичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гепато-панкреато-дуоденальный - 
� Internet 
герадешвунг - Швыдкой (ред.) 2000 
геральдика - В. Похлебкин 1989 • М. М. Кром (ред.), Специальные исторические 
дисциплины. Учебное пособие, 2-е изд., испр. и доп., Санкт-Петербург : Дмитрий 
Буланин, 2003 

геральдический -  
& геральдическое имя - Н. Подольская 1988 
гераневый - РусР 1972, 3: 68-71 
гераниевый - РусР 1972, 3: 68-71 
герб - Н. А. Соболева, Старинные гербы российских городов, Москва : Наука, 1985 • В. 
Похлебкин 1989 • В. И. Вардугин, Русский государственный герб, Саратов, 1992 • Со-
болева, Артамонов 1993 [городской герб; государственный герб] • В. А. Артамонов et 
al., Герб и флаг России Х-ХХ века, Москва : Юридическая литература, 1997 

гербалайф - Моченов et al. 2003: 71 
Гербалайф - Бунимович et al. 2000 
гербаризировать - Авилова 1967 
гербаризовать - Авилова 1967 
гиревичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гереро - ЛЭС 1990 
гериатричка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
геркулесов - Л. С. Ковтун, К истории русской идиоматики (геркулесовы столпы, 
колосс родосский) //Н. Мещерский (ред.) 1969: 179-188 

герл - В. Елистратов 1999 
герлс - Крысин 1968 
гёрлскаут - Бунимович et al. 2000 
гёрлфренд - Бунимович et al. 2000 
герм - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 437-438 
германизация - Йирачек 1971: 276 
германизировать - Авилова 1967 
германизм - М. Мартысюк, Родовая ассимиляция немецких заимствований в русском 
языке //SRP 1 (1970): 173-181 • M. Martysiuk, О немецких заимствованиях в русском 
языке в советскую эпоху //AUWr 170. SWrat 3 (1972): 55-74 • М. Мартысюк, О 
морфологическом членении немецких заимствований в русском языке //SRP 4 (1973): 
139-150 • M. Martysiuk, Характеристика немецких заимствованных имен суще-
ствительных в русском языке. Фонетика, акцентуация, морфология, семантика, 
Poznań : UAM, 1978 • В. М. Мокиенко, Phraseologische Germanismen im Russischen 
//ZfSl 38 (1993), 3: 346-360 • А. Баязитова, Н. П. Маслова, О немецких заимствованиях 
в русском языке (на материале словарей) //Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 219-229 • B. E. 
Podeszwik, Немецкие лексические заимствования в современном русском языке 
//Nosowicz (red.) 1997: 155-161 • М. В. Попова, Германские заимствования в русской 
мореходной терминологии. АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 

германизовать - Авилова 1967 
германист - Йирачек 1971: 274 
германистика - ЛЭС 1990 
германо-американский - Е. Левашов (ред.) 1997 
германо-германский - Е. Левашов (ред.) 1997 
германоговорящий - Е. Левашов (ред.) 1997 
германофилка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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германофобка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
германоязычный - Е. Левашов (ред.) 1997 
германский - 
& германские языки - ЛЭС 1990 
германштатский -  
� БИЭРМ 8 (2007): 91 
герменевтика - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Х. Г. Гадамер Х. Г. Истина и 
метод: Основы философской герменевтики, Москва, 1988 • ЛЭС 1990 • В. В. Петров, 
Идеи современной феноменологии и герменевтики в лингвистическом представлении 
знаний //ВЯ 1990, 6: 102-109 • М. Н. Макеева, Риторика художественного текста и ее 
герменевтические последствия. АДД, Тверь, 2000 • Г. В. Денисова, В мире 
интертекста: язык, память, перевод, Москва : Азбуковник, 2003 • П. В. Пихновский, 
Лингвофилософские основания риторики и герменевтики. АКД, Тверь, 2004 • Л. 
Силард, Чертырехмерная герменевтика и ее наследие //SSHung 53 (2008), 2: 467-481 
� риторическая герменевтика 
герменевтический - Л. Нелюбин 2003: 38 
герметизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
гермокабина - Е. Левашов (ред.) 1997 
героизация - Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1977. Лите-
ратурно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 87 [о героизации сатиры] 

героизм - Йирачек 1971: 270 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Hansen 1996: 210-213 • 
Wierzbiński (red.) 2004: 63-71 

героико-батальный - 
� «Махновщина», героико-батальная пантомима. <Швыдкой (ред.) 2000: 258> 
героико-патриотический - 
� героико-патриотические качества <ТОДРЛ 11 (1955): 138> 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных тру-
дов, Днепропетровск : Днепропетровский гос. ун-т, 1987: 95 
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1: 59-64 • М. Гловинская 1982 • Э. Кузнецова (ред.) 1982 • M. Bobran, Uwagi 
o istotniejszych cechach syntaktycznych czasowników polskich i rosyjskich //Bobran 1983: 
7-10 • M. Bobran, Syntaktyczna klasyfikacja czasowników polskich i rosyjskich jako 
problem badawczy //Bobran 1983: 80-90 • Л. Д. Чеснокова, Выражение категории 
количества глагольными формами современного русского языка //ВЯ 1983, 6: 82-90 • 
I. Dulewiczowa, Czasowniki atematyczne w języku polskim i rosyjskim //SFPiS 21 (1983): 
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177-190 • van Holk (ed.) 1983: 357-384 • М. Kuratczyk, О глаголах, мотивированных 
названиями лиц (на материале русского и польского языков) //SFRiS 5 (1984): 49-57 • 
Э. Кузнецова (ред.) 1984 • И. Тарковска, К вопросу о беспредложном управлении 
моновалентных возвратных глаголов в современном русском языке //PRus 7 (1984), 1-
2: 107-117 • А. Валисяк, Многовалентные глаголы с предложно-предложным управле-
нием в современном русском языке //PRus 7 (1984), 1-2: 97-105 • Бартошевич, Широ-
кова (ред.) 1985 • E. Gazdecka, O pewnym typie ekwiwalencji międzyjęzykowej w języku 
rosyjskim, polskim i słowackim //PRus 8 (1985), 1-2: 85-94 • Р. Якобсон, О структуре 
русского глагола //Якобсон 1985: 210-221 • П. А. Лекант, Глагол и предложение 
//Караулов (ред.) 1985: 202-207 • J. F. Levin, Two types of perfective, three stems: 
problems and hypotheses //Flier, Brecht (eds.) 1985: 155-169 • НЗЛ 15 (1985) • W. Zmar-
zer, Charakterystyka semantyczna czasowników stanu psychicznego w języku rosyjskim i 
polskim, Warszawa : UW, 1985 • W. Zmarzer, Paradygmat derywacyjny jako instrument 
analizy leksyko-semantycznych ugrupowań czasowników (Przyczynek do badań 
konfrontatywnych nad czasownikami stanu psychicznego w języku rosyjskim i polskim) 
//PFil 32 (1985): 459-464 • A. A. Aминова, К проблеме синонимии префиксальных гла-
голов //Г. А. Николаев (ред.) 1986: 11-16 • Т. М. Дорофеева, Синтаксическая сочета-
емость русского глагола, Москва, 1986 • Г. Г. Сильницкий, Семантическая структура 
глагольного значения //ПСЛ 1983 (wyd. 1986): 3-16 • В. Д. Калиущенко, Типология 
локативных, посессивных и атрибутивных отсубстантивных глаголов //ВЯ 1987, 1: 
93-105 • А. М. Мухин, Валентность и сочетаемость глаголов //ВЯ 1987, 6: 52-64 • H. 
Schmidt, Komprimierung propositionaler Argumente russischer Verben //ZfSl 32 (1987), 6: 
851-859 • Ю. Д. Апресян, Глаголы моментального действия и перформативы в 
русском языке //Караулов (ред.) 1988: 57-78 • Белошапкова, Милославский (ред.) 1988 
• M. Martysiuk, Сопоставление сочетаемости имени существительного и глаголa //SRP 
19 (1988): 235-240 • Л. В. Рыбачева, Глагол и имя в соотносительном употреблении 
//Oktoberrevolution 1988: 54-58 • С. О. Соколова, Н. П. Шумарова, Семантика и 
стилистика русского глагола, Киев : Наукова думка, 1988 • M. Żurek, O czasownikach 
„odzwierzęcych” w języku polskim i rosyjskim //PRus 11 (1988), 3-4: 87-94 • Z. Czapiga, 
O relacjach semantycznych między podstawą słowotwórczą a derywatem (na materiale 
polskich i rosyjskich rzeczowników odczasownikowych z formantem zerowym) //RND 
WSP w Rzeszowie 65. FR 6 (1989): 47-59 • Н. А. Еськова, К интерпретации некоторых 
фактов русской глагольной морфологии //ВЯ 1989, 5: 50-56 • H. Fontański, Tak zwane 
czasowniki niewłaściwe w wybranych słownikach języka rosyjskiego i polskiego //PN UŚ 
947. PJ 15 (1989): 16-26 • R. Jakobson, Szyftery, kategorie czasownikowe i czasownik 
rosyjski //R. Jakobson 1989, 1: 257-281 • S. Kempgen, Grammatik der russischen Verben, 
Wiesbaden : Harrassowitz, 1989 • Лекант (ред.) 1989 • В. А. Плотникова, Атрибутивные 
формы глагола и лексические ограничения в их образовании //Н. Ю. Шведова, В. В. 
Лопатин (ред.), Слово и грамматические законы языка. Глагол, Москва : Наука, 1989: 
59-130 • Шведова, Лопатин (ред.) 1989 • Н. И. Тропина, Глагол как средство речевого 
воздействия (в публицистике на международные темы), Москва : Изд. Московского 
ун-та, 1989 • Лекант (ред.) 1989 • И. К. Сазонова, Русский глагол и его причастные 
формы. Толково-грамматический словарь, Москва : Русский язык, 1989 • Н. Ю. 
Шведова, В. В. Лопатин (ред.), Слово и грамматические законы языка. Глагол, 
Москва : Наука, 1989 • О. П. Жданова et. al., Лексико-семантические группы русских 
глаголов, Иркутск : Изд. Иркутского ун-та, 1989 • А. А. Аминова, Производный 
глагол в тексте и словаре //Андрамонова, Сафиуллина (ред.) 1990: 100-106 • W. 
Birkenmaier, Die Verben der befristeten Nutzung im Russischen //ZfSl 35 (1990), 4: 551-
557 • В. С. Храковский, Взаимодействие грамматических категорий глагола (Опыт 
анализа) //ВЯ 1990, 5: 18-36 • Л. Ферм 1990 • ЛЭС 1990 • Е. В. Падучева, Вид и лекси-
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ческое значение глагола (от лексического значения глагола к его аспектуальной 
характеристике) //RLing 14 (1990), 1: 1-18 • В. Н. Попов, Русские глаголы со 
значением несуществования в их противопоставленности глаголам со значением 
существования //ВЯ 1990, 1: 114-127 • Янценецкая (ред.) 1991 • Z. Rudnik-Karwatowa, 
Kumulativa a distributiva //SFPiS 27 (1991): 197-204 • И. И. Сандомирская, Эмотивный 
компонент в значении глагола (на материале глаголов, обозначающих поведение) 
//Телия (ред.) 1991: 114-136 • J. Stawnicka, Wykorzystanie metody opisu gniazdowego w 
określeniu granic homonimii słowotwórczej (na materiale języka rosyjskiego i polskiego) 
//PN UŚ 1211. PJ 18 (1991): 50-64 • Р. Трифонова, К вопросу о сопоставительном 
изучении словообразования в русском и польском языках //Bajor (red.) 1991: 225-231 • 
Panzer 1991 • Stawnicka 1991 • J. Fontaine, Généricité et itérativité dans le verbe russe 
contemporain //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 1992: 439-449 • Т. М. Тимошенкова, 
Антитеза имени и глагола как источник языковой вариативности //Дородных et al. 
1992: 16-28 • М. А. Кронгауз, Семантика русского глагола и его словообразо-
вательные возможности //RLing 17 (1993), 1: 15-36 • M. Kuratczyk, Semantyczny aspekt 
łączliwości morfemów słowotwórczych w rosyjskich i polskich czasownikach o temacie z 
nazwą osobową //Бартошевич, Петрухина (ред.) 1993: 113-128 • W. Lehfeldt, Русское 
глагольное словоизменение, Göttingen : Georg-August-Universität, 1993 • D. Paillard, В. 
А. Плунгян, Об одном типе конструкций с повтором глагола в русском языке //RLing 
17 (1993), 3: 263-277 • E. Pantel, Valenz im ,Smysl ⇔ Tekst‘-Modell. Eine konfrontative 
Analyse russischer und polnischer Verben, München : Sagner, 1993 • Е. Петрухина, К про-
блеме аспектуально релевантной классификации глагольной лексики в русском языке 
//SRP 23 (1993): 165-173 • C. E. Keijsper, From accent to transitivity //Barentsen, Groen, 
Sprenger (eds.) 1994: 193-329 • Е. В. Падучева, Таксономические категории глагола и 
семантика видового противопоставления //СиИ 34 (1994): 7-31 • Tošović 1995 • Е. 
Падучева 1996: 439-440 • Е. Земская (ред.) 1996 • P. Durst-Andersen, The basic syntactic 
systems of the Russian language //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 239-249 • В. Г. Гак, 
Типология аналитических форм глагола в славянских языках (Иррадиация и 
конкатенация) //ВЯ 1997, 2: 47-58 • A. Steube, Der russische Aspekt und die Ereignisrolle 
des Verbs //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 213-227 • O. Uličný, Относительность 
лингвистического анализа разных уровней языка //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 
547-551 • Богданова 1998 • В. Д. Черняк, Глагол и имя – два полюса русской 
синонимики //ZN UO. FR 36 (1998): 39-47 • Israeli 1998 • M. Moser, Die einfachen Verba 
loci stativa und ihr idiomatischer Gebrauch im Russischen und Polnischen //WSA 42 
(1998): 251-280 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Т. М. Молошная, Корреляции категории 
определенности/неопределенности и категорий числа, лица и рода глагола в со-
временном русском литературном языке //Tošović (Hrsg.) 1999: 137-143 • Арутюнова 
(ред.) 2000 [‘слово’] • Н. Болдырев, Глагол в языковой коммуникации //Grabska (red.) 
2000: 133-140 • С. А. Кузнецов, Русский глагол. Формообразовательный словарь-
справочник, Санкт-Петербург : Норинт, 2000 • Е. Ю. Дементьева, Глагол в рекламном 
тексте. АКД, Воронеж, 2004 • О. П. Игнатенко, Средства вторичной номинации 
пространственного положения объекта. На материале глаголов и глагольных фра-
зеологизмов современного русского языка. АКД, Волгоград, 2004 • Ю. Апресян (ред.) 
2006 • M. Kuratczyk, Tablice czasowników rosyjskich, Warszawa : Wyd. Nauk. PWN, 
2008 
� m.in. активный глагол; аналитический глагол; безличный глагол; аттенуатив-
ный глагол; бытийный глагол; возвратный глагол; время глагола; глагольная 
сочетаемость; двойной глагол; делексикализованный глагол; делокутивный 
глагол; деструктивный глагол; зернистость глагола; значения глаголов; 
изобилующие глаголы; ингрессивные глаголы; каузативный глагол; курсивный 
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глагол; лабильные глаголы; ментальный глагол; метаплеонастический глагол; 
метаязыковой глагол; многозначный глагол; моментальный глагол; непереход-
ный глагол; одновидой глагол; ономатопеический глагол; отымённый глагол; 
переходный глагол; позиционный глагол; префиксальный глагол; 
приставочный глагол; пропозициональный глагол; процессивный глагол; про-
цессный глагол; прошедшее время; смягчительный глагол; фазисный глагол; 
фазовый глагол; форма глагола; ядерный глагол 

& глагол бытия - ЛингЕС 4-5 (2003): 120-125 
� бытийный глагол 
& глагол влияния - С. Б. Ковенева, Глаголы социальных отношений как средство вы-
ражения институциональных понятий в русском языке //Н. Тупикова (ред.) 2006: 207 

& глагол внутреннего состояния - � предикат внутреннего состояния 
& глагол восприятия - Л. А. Месеняшина, Лексический и синтаксический аспекты ор-
ганизации изъяснительных конструкций с глаголами восприятия //ПСЛ 1979 (wyd. 
1981): 105-122 • А. А. Кретов, О лексикографической интерпретации глаголов общего 
физического восприятия //З. Попова (ред.) 1982: 103-108 • Храковский (ред.) 1985 • A. 
Mszyca-Harczuk, Analiza porównawcza formacji przedrostkowych derywowanych od 
czasowników percepcyjnych słuchu w języku rosyjskim i polskim //KSR 3 (1988): 149-162 
• ЛЭС 1990: s.v. глаголы восприятия • A. Mszyca-Harczuk, Warianty semantyczne 
rosyjskich i polskich czasowników percepcyjnych z przedrostkiem wy- //KSR 5 (1992): 79-
92 • Ю. Ю. Архипова, Состав, семантика и функционирование лексико-семантиче-
ской группы глаголов зрительного восприятия (на материале художественных тек-
стов). АКД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2000 • ВЯ 2001, 4: 23-
44 • SpecL 3 (2015): 23-41 

& глагол веры - ЛЭС 1990: s.v. глаголы веры 
& глагол говорения - Л. С. Теплякова, Средства художественно-образной конкрети-
зации глаголов говорения (на материале произведений Ф. М. Достоевского) //Бонда-
летов (ред.) 1979: 76-80 • Арутюнова (ред.) 2000 • С. М. Антонова, Глаголы говорения 
– динамическая модель языковой картины мира: опыт когнитивной интерпретации. 
Монография, Гродно : Гродненский гос. ун-т, 2003 

& глагол движения - А. В. Исаченко, Глаголы движения в русском языке //РЯШ 1961, 
4: 12-16 • J. Bobertz, Die Doppelzeitwörter der Fortbewegung. Untersuchungen zu Fragen 
des Terminus, des Bestandes, der Klassifizierung und der Häufigkeit //ZfSl 11 (1966), 4: 
535-549 • В. Г. Гак, Опыт применения сопоставительного анализа к изучению струк-
туры значения слова //ВЯ 15 (1966), 2: 97-105 • И. Пете, Омонимия в кругу глаголов 
движения //РЯШ 1966, 3: 100-106 • I. P. Foote, Verbs of motion, Cambridge : Univ. Press, 
1967 • И. С. Новицкая, Лексико-синтаксические условия реализации основных 
значений глагола (Группа глаголов движения) //УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 
(1968): 246-259 • R. D. Slonek, Z. F. Oliverius, Some comments on the verbs of motion in 
Russian //MSS 5-6 (1971): 79-90 • В. В. Розанова, Синонимия глаголов движения в 
современном русском языке //Евгеньева (ред.) 1972: 73-88 • G. Spieß, Methodologische 
Probleme einer konfrontativen Lexikologie genetisch nahe verwandter Sprachen //J. Holt-
husen et al. (Hrsg.) 1973: 466-483 • N. Salnikow, xodit’ und sxodit’ (Zur Problematik von 
Aspekt und Aktionsarten) //Pohl, Salnikow (Hrsg.) 1976: 363-382 • M. Rutkowska, Гла-
голы движения в русском и польском языке (На материале приставочных глаголов) 
//SOr 27 (1978), 3: 427-429 • B. Lønstrup, The semantics of the Russian verbs of motion 
//Jacobsen et al. (eds.) 1981: 96-102 • Wieliczko 1982 • В. Д. Климонов, Семантико-
синтаксические структуры в коммуникативно направленной порождающей модели на 
материале структур, выражающих движение в русском и немецком языках //ZfSl 28 
(1983), 2: 212-217 • L. A. Grenoble, A Contrastive Analysis of Verbs of Motion in Russian 
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and Polish (Ph.D. 1986 University of California, Berkeley) • К. Вятр, Из наблюдений 
семантики приставочных русских и польских глаголов движения с точки зрения 
межъязыковой интерференции //KSR 3 (1988): 173-193 • G. Freidhof, Synchrone Be-
schreibung von Besonderheiten und Restriktionen bei der Realisierung von semantischen, 
grammatischen und pragmatischen Kategorien der Doppelzeitwörter im Russischen //G. 
Freidhof, Ausgewählte Vorträge zur slawischen Philologie 1976-1981, München : Sagner, 
1989: 43-61 • А. Д. Кошелев, Об основаниях языковой классификации движений, зада-
ваемых глаголами движения //СиИ 29 (1989): 177-200 • Л. Ферм 1990 • L. A. Grenoble, 
Variation in colloquial speech: Russian and Polish verbs of motion //Mills (ed.) 1990: 121-
142 • Е. Р. Иоанесян, Понятие перспективы в семантическом описании глаголов 
движения //ВЯ 1990, 1: 128-132 • ЛЭС 1990: 629 • В. Тишер, Глаголы движения в 
текстах по специальности //PN UŚ 1211. PJ 18 (1991): 23-27 • M. Guiraud-Weber, Les 
verbes de mouvement russes et leurs equivalents français //Guiraud-Weber, Zaremba (éd.) 
1992: 225-237 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 • Belentschikow (Hrsg.) 1999: 
187-197 • Т. А. Майсак, Грамматикализация глаголов движения: опыт типологии //ВЯ 
2000, 1: 10-32 • Майсак, Рахилина (ред.) 2007 • В. А. Кузьменкова, Глаголы с общим 
значением ‘перемещение в пространстве’ в составе описательных предикатов 
//Дедова, Захаров (сост.) 2009: 71-72 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 299-300 

& глагол двунаправленного действия - M. Wartini, Rosyjskie czasowniki akcji dwukie-
runkowej z określnikami krotności ograniczonej na  materiale czasu przeszłego //PRus 
2009, 1: 123-133 

& глагол действия - Мещанинов 1949 • А. Богуславский, Семантико-синтаксические 
модели глаголов действия //SSlov 9 (1974), 3: 302-304 • Fici Giusti, Signorini (ред.) 
1993 

& глагол достижения - Ю. Апресян 1995 
& глагол занятия - Е. Падучева 1996: 442 [глаголы занятия] 
& глагол звука - Е. В. Падучева, Парадигма регулярной многозначности глаголов 
звука //ВЯ 1998, 5: 3-23 

& глагол звучания - ЛексС 3 (1958): 97- • К. Вятр, Инхоативно-ингрессивные глаголы 
звучания и речи с префиксами за-/za- в русском и польском языках. Глаголы типа: за-
шуметь, заговорить; zaszumieć, zaszczekać, zamamrotać //KSR 5 (1992): 93-129 • С. Н. 
Муране, Звуковой мир повести М. Булгакова «Собачье сердце» //Шипелевич (ред.) 
2004: 534-541 

& глагол знания - ЛЭС 1990: s.v. глаголы знания • В. М. Труб, Коммуникативная 
структура предикатов ментальной деятельности и отрицание. Вводные замечания 
//PFil 46 (2001): 605-621 

& глагол иррационального понимания - Б. Л. Иомдин, Семантика глаголов иррацио-
нального понимания //ВЯ 1999, 4: 71-90 

& глагол количественного изменения - Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993 
& глагол-компликатор - Г. А. Золотова, Н. К. Онипенко, М. Ю. Сидорова, 
Коммуникативная грамматика русского языка, Москва : ИРЯ РАН ; Филологический 
ф-т МГУ, 2004 

& глагол конкретно-физического действия - И. Б. Ахатова, О сочетаемости глаголов 
конкретно-физического действия с префиксом на- и зависимыми словоформами 
//Туркин (ред.) 1985: 107-111 

& глагол лишения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы лишения • Н. В. Артёмова, Особенности 
полевой структуры лексики современного русского языка (на примере глаголов ли-
шения). АКД, Москва : МГУ, 2000 

& глагол меры - ЛЭС 1990: s.v. глаголы меры 
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& глагол мнения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы мнения • В. М. Труб, Коммуникативная 
структура предикатов ментальной деятельности и отрицание. Вводные замечания 
//PFil 46 (2001): 605-621 

& глагол мысли - ЛЭС 1990: s.v. глаголы мысли 
& глагол мышления - Храковский (ред.) 1985 • ЛЭС 1990: s.v. глаголы мышления • 

Kiklevič (Hrsg.) 2001: 149-161 
& глагол наличия - ЛЭС 1990: s.v. глаголы наличия 
& глагол направленного движения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы направленного движе-
ния 

& глагол ненаправленного перемещения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы нена-
правленного перемещения 

& глагол неполной предикации - ЛЭС 1990: s.v. глаголы неполной предикации 
& глагол обработки - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической 
семантике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол однонаправленного перемещения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы 
однонаправленного перемещения 

& глагол ожидания - А. А. Барентсен, Об особенностях употребления союза пока при 
глаголах ожидания //SSGL 1 (1980): 17-68 

& глагол отделения - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической 
семантике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол отказа - О. С. Белайчук, Типологически релевантные особенности концепта 
отказа/отрицания и контрастивный анализ семантики глаголов отказа/отрицания в ан-
глийском и шведском языках. АКД, Москва, 2004 

& глагол отношения - С. Б. Ковенева, Глаголы социальных отношений как средство 
выражения институциональных понятий в русском языке //Н. Тупикова (ред.) 2006: 
204-210 

& глагол отрицания - О. С. Белайчук, Типологически релевантные особенности кон-
цепта отказа/отрицания и контрастивный анализ семантики глаголов 
отказа/отрицания в английском и шведском языках. АКД, Москва, 2004 

& глагол ощущения - СиИ 36 (1998): 19-40 
& глагол перемещения - J. Bobertz, Die Doppelzeitwörter der Fortbewegung. Unter-

suchungen zu Fragen des Terminus, des Bestandes, der Klassifizierung und der Häufigkeit 
//ZfSl 11 (1966), 4: 535-549 • K. Kozak, Словообразовательные типы глаголов 
перемещения с приставкой с- (со-) //JRos 1981, 1: 16-18 • С. Балут, Из наблюдений над 
русскими глагольными фразеологическими единицами, включающими глаголы 
перемещения, и их эквивалентами в польском языке //RND WSP w Rzeszowie 65. FR 6 
(1989): 9-17 • Л. Ферм 1990 • O. A. Titelbaum, Prefixed Russian verbs of transposition 
//RLing 14 (1990), 1: 37-46 • Ю. Апресян 1995 • Р. Т. Закирова, Семантическая 
деривация глаголов пространственного перемещения в современном русском языке. 
АКД, Уфа, 2000 • S. Bałut, О семантике фразеологических единиц с глаголами 
передвижения в русском и польском языках //Czapiga (red.) 2002: 28-35 • Л. В. Еме-
льянова, Семантико-синтаксический и логический аспекты сочетаемости 
приставочных глаголов перемещения с предложно-падежными конструкциями 
направления. АКД, Великий Новгород, 2004 
� глагол глагол ненаправленного перемещения; однонаправленного перемещения 
& глагол поведения - И. Г. Галенко, Мотивация глаголов поведения в русском языке 

//Э. Кузнецова (ред.) 1982: 83-89 • О. П. Жданова, Семантическая структура глаголов 
поведения //Э. Кузнецова (ред.) 1982: 55-65 • И. И. Сандомирская, Эмотивный 
компонент в значении глагола (на материале глаголов, обозначающих поведение) 
//Телия (ред.) 1991: 114-136 • О. М. Исаченко, Функционально-семантический класс 
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глаголов поведения. Системно-семантический, функциональный и 
лингвокультурологический аспекты. АКД, Новосибирск, 2000 

& глагол повреждения - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семан-
тике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол покрытия - Э. Кузнецова (ред.) 1982: 125-132 
& глагол полагания - ЛЭС 1990: s.v. глаголы полагания 
& глаголы полного охвата - Е. В. Падучева, Р. И. Розина, Семантический класс глаго-
лов полного охвата: толкование и лексико-синтаксические свойства //ВЯ 1993, 6: 5-16 
• Р. И. Розина, Объект, средство и цель в семантике глаголов полного охвата //ВЯ 
1994, 5: 56-66 

& глагол предбытия - ЛингЕС 4-5 (2003): 120-125 
& глагол присоединения - В. И. Гаврилова, Особенности семантики, синтаксиса и 
морфологии глаголов присоединения //СиИ 6 (1975): 144-164 {przedruk w: СиИ 35 
(1997): 121-139} 

& глагол психического воздействия - Е. В. Скворецкая, Экспрессивные возможности 
глаголов психического воздействия в русском языке //K. Тимофеев (ред.) 1983: 42-50 
• О. О. Королькова, История формирования группы глаголов психического 
воздействия в русском языке. АКД, Новосибирск, 2004 

& глагол психического состояния - Н. А. Прокуденко, Глаголы внутренних психиче-
ских переживаний в роли вводов прямой речи //УЗ Кемеровского гос. пед. инст. Тру-
ды кафедр русского языка Кемеровского и Новокузнецкого пединститутов. Вып. 26, 
Кемерово, 1971: 80-87 • Zmarzer 1985 • M. Borek 1999 

& глагол разделения - Н. А. Боровикова, Особенности семантической структуры 
лексико-семантической группы глаголов разделения //Э. Кузнецова (ред.) 1982: 66-70 
• Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семантике, Уфа : Башкирский 
гос. ун-т, 2002 

& глагол разрушения - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семан-
тике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол речи - С. Р. Качинская, О синонимических глаголах речи в повести А. П. 
Гайдара «Школа» //УЗ Горьковского пед. инст. Вып. 111 (1968): 175-185 • Ломтев 
1976 • O. Šoltys, Verba dicendi a metajazyková infor-mace, Praha : ČsAV, 1983 • D. O. Du 
Vivier, Zur Funktion und Klassifikation der Sprechaktverben des Russischen, Heidelberg : 
Russica Palatina, 1984 • И. М. Кобозева, О границах и внутренней стратификации 
семантического класса глаголов речи //ВЯ 1985, 6: 95-103 • НЗЛ 25 (1989): 431 • ЛЭС 
1990: s.v. глаголы речи • К. Вятр, Инхоативно-ингрессивные глаголы звучания и ре-
чи с префиксами за-/za- в русском и польском языках. Глаголы типа: зашуметь, 
заговорить; zaszumieć, zaszczekać, zamamrotać //KSR 5 (1992): 93-129 • Е. С. Рудыкина, 
Функции глаголов речи в сказках А. С. Пушкина //С. Лопушанская (ред.) 1999: 76-80 
� речь 
& глагол рытья - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семантике, 
Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол с адресатом - ЛЭС 1990: s.v. глаголы с адресатом 
& глагол с орудием - ЛЭС 1990: s.v. глаголы с орудием 
& глагол самоприсоединения - СиИ 6 (1975): 144-164 
& глагол-связка - J. Kozílková, Odraz kategorie určenosti ve větách se sponově jmenným 

predikátem //ROl 23 (1984, wyd. 1985): 33-38 • ЛЭС 1990 
& глагол содержания - ЛЭС 1990: s.v. глаголы содержания 
& глагол созидания - РЯШ 1972, 1: 61-65 [глагол созидания] • Ф. Г. Фаткуллина, По-
нятие деструкции в лексической семантике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол сомнения - ЛЭС 1990: s.v. глаголы сомнения 
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& глагол состояния - Мещанинов 1949 • В. Змарзер, Об одном приеме описания ле-
ксико-семантических групп слов (глаголы состояния в русских и польских толковых 
словарях) //IRSL 4 (1979), 1-2: 73-79 

& глагол страха - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значе-
нием опасения и предостережения //ВЯ 2006, 2: 28-67 

& глагол труда - Г. Н. Анферова, Глаголы труда с оценочным компонентом в совре-
менном русском литературном языке. АКД, Екатеринбург : Уральский гос. пед. ун-т, 
2000 

& глагол уничтожения - Ф. Г. Фаткуллина, Понятие деструкции в лексической семан-
тике, Уфа : Башкирский гос. ун-т, 2002 

& глагол цвета - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 297-298 
& глагол чувства - Филологический сборник Кемеровского гос. пед. инст. Труды ка-
федр русского языка, иностранных языков и литературы. Вып. 2 (1967): 273-287 • УЗ 
Кемеровского гос. пед. инст. Труды кафедр русского языка Кемеровского и Новоку-
знецкого пединститутов. Вып. 26, Кемерово, 1971: 11-18 • ЛЭС 1990: s.v. глаголы 
чувства 

& глагол эмиссии - SpecL 3 (2015): 23-41 
& глагол эмоционального воздействия - Э. Кузнецова (ред.) 1982: 33-40 
& глагол эмоционального отношения - Богданова 1998 
& глагол эмоционального состояния - Богданова 1998 
глаголица - J. Vrana, Postanak i evolucija glagoljice //Slavia 56 (1987), 4: 361-371 • ЛЭС 

1990 • Л. Б. Карпенко, Глаголица как семиотическая система. АДД, Санкт-Петербург : 
Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2000 • А. М. Кузнецов, Глаголица: между греческим и 
латинским //ВЯ 2000, 1: 111-120 • M. Wójtowicz, Początki pisma słowiańskiego, Poznań : 
UAM, 2000 • M. Wójtowicz, К вопросу о системной основе глаголицы //SNeophP 3 
(2001): 143-149 

глаголоупотребление - Е. Падучева 1996: 440 
глагольно-именной - 
& глагольно-именное словосочетание - В. М. Филиппова, Глагольно-именные слово-
сочетания с временным значением в современном русском языке //Поспелов, Шве-
дова (ред.) 1955: 159-205 • D. Wirth, Запись русских глагольно-именных словосочета-
ний в модифицированном Толково-комбинаторном словаре //Junghanns, Zybatow 
(Hrsg.) 1997: 489-498 • В. Г. Дидковская, Системно-функциональное описание фразе-
ологических сочетаний современного русского языка (на материале глагольно-
именных сочетаний). АДД, Санкт-Петербург : Российский гос. пед. ун-т им. А. И. 
Герцена, 2000 
� устойчивое глагольно-именное словосочетание 
& глагольно-именное сочетание - � глагольно-именное словосочетание; лексика-
лизованное глагольно-именное сочетание 

& глагольно-именной структурный образец - ЛЭС 1990 
глагольно-междометный - 
& глагольно-междометная форма - Е. Н. Прокопович, Глагольно-междометные фор-
мы в русском литературном языке XIX в. //ВЯ 14 (1965), 1: 76-82 • Т. И. Хвостунова, 
Функционирование глагольно-междометных форм в современном русском лите-
ратурном языке. АКД, Нижний Новгород : Нижнегородский гос. ун-т, 2000 

глагольно-префиксальный - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина 
//РусР 1980, 1: 47-52 [глагольно-префиксальное образование] 

глагольно-речевой - НДВШ. ФН 1972, 2: 86 
глагольность - Мещанинов 1949 • Th. Pettersson, The root „by” and the notion of verbality 

in Russian //ScSl 15 (1969): 121-124 • Розенталь, Теленкова 1976 
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� Рост «глагольности» (с точки зрения обслуживания определенной речевой сферы 
глаголами за счет отглагольных имен) /.../. <Винокур, Шмелев (ред.) 1968: 123> 
� “ глагольность”  <Э. А. Балалыкина, Русское адъективное словообразование на бал-
то-славянском фоне, Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007: 62> 

глагольный - 
& глагольная группа - ЛЭС 1990 
� глагольная фраза 
& глагольная деривация - В. А. Плунгян, С. Г. Татевосов (ред.), Исследования по 
глагольной деривации, Москва : Языки славянских культур, 2008 

& глагольная единица - Д. Л. Валеева, Роль глагольных единиц в формировании 
предикативного поля. АКД, Уфа, 2000 

& глагольная лексема - В. Кодухов (ред.) 1973: 55-63 
& глагольная лексика - Е. Петрухина, К проблеме аспектуально релевантной класси-
фикации глагольной лексики в русском языке //SRP 23 (1993): 165-173 • Змарзер, 
Петрухина (ред.) 1996 • Н. А. Тупикова, Стилистическая характеристика глагольной 
лексики в форме инфинитива в повести А. С. Пушкина ”Барышня-крестьянка” //С. 
Лопушанская (ред.) 1999: 50-54 • Т. М. Николаева, Актуализация глагольной лексики 
в автобиографической трилогии А. М. Горького //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования 
по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора 
Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 92-97 

& глагольная множественность - Храковский (ред.) 1989 
& глагольная основа - Z. Skoumalová, K úrovňovému zápisu základů ruského slovesa (Po-

měr grafické a zvukové reprezentace) //Savický (red.) 1973: 23-72 • В. В. Лопатин, 
Глагольная основа и структура отглагольного слова в русском языке //ИАН. СЛЯ 34 
(1975), 5: 409-417 • А. В. Исаченко, Глагольные основы и структура отглагольного 
слова (По поводу статьи В. В. Лопатина) //RLing 3 (1976-1977), 2: 157-161 • ЛЭС 1990 

& глагольная парадигма - О. А. Михайлина, Когнитивно-коммуникативные 
характеристики лексико-семантических глагольных парадигм в языке 
юриспруденции. АКД, Краснодар, 2000 

& глагольная полипрефиксация - Z. Rudnik-Karwatowa, Sposoby tworzenia 
czasowników poliprefiksalnych na po- w języku rosyjskim i polskim //PSS 7. Językozn. 
(1988): 341-349 

& глагольная предикация - H. R. Mehlig, Aspekt, Negation und referentieller Status ver-
baler Prädikationen //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 125-142 

& глагольная префиксация - A. Bogusławski, Prefiksalne pary aspektowe a semantyka 
prefiksalna czasownika rosyjskiego //SOr 9 (1960), 1: 139-175 • A. Bogusławski, Prefik-
sacja a strony czasownika rosyjskiego //SOr 11 (1962), 1: 49-69 • Bogusławski 1963 • A. 
Bogusławski, O jednostkach werbalno-prefiksalnych języka rosyjskiego i polskiego //SOr 
27 (1978), 3: 379-383 • J. Gallant, Russian verbal prefixation and semantic features: an 
analysis of the prefix vz-, München : Sagner, 1979 • N. B. Thelin, К типологии глагольной 
префиксации и ее семантики в славянских языках //RÉS 56 (1984), 2: 225-238 • M. S. 
Flier, The scope of prefixal delimitation in Russian //Flier, Timberlake (eds.) 1985: 41-58 • 
Л. Ферм 1990 • O. Paulsson, Prefiksacja zapożyczonych czasowników prefiksalnych w 
językach słowiańskich //H. Wróbel (red.) 1996: 49-52 

& глагольная приставка - М. А. Кронгауз, Семантика русского глагола и его слово-
образовательные возможности //RLing 17 (1993), 1: 15-36 • М. А. Кронгауз, Приставки 
и глаголы: грамматика сочетаемости //СиИ 34 (1994): 32-57 • Арутюнова, Янко (ред.) 
1997 

& глагольная связка - Розенталь, Теленкова 1976 
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& глагольная синонимия - В. В. Розанова, Синонимия глаголов движения в современ-
ном русском языке //Евгеньева (ред.) 1972: 73-88 • А. А. Аминова, Динамика 
глагольной синонимии в русском языке (на материале разных ЛСГ) //Г. А. Николаев 
(ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора Альберта 
Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 5-11 

& глагольная сочетаемость - СРЛ 1981 (wyd. 1983): 34-47 • W. Witt, Наблюдения над 
глагольной сочетаемостью в русском языке //Kochman (red.) 1988: 279-282 
� сочетаемость глагола 
& глагольная терминолексика - В. В. Зирка, К вопросу о способах номинации 
глагольной терминолексики //Туркин (ред.) 1985: 44-47 

& глагольная форма - � форма глагола 
& глагольная фраза - V. D. Klimonov, Die inhärenten semantischen Merkmale des Verbs 

und die Struktur der Verbalphrase im Russischen (am Beispiel der semantischen 
Unterklasse der Verben des Gebens) //ZfSl 17 (1972), 5: 685-693 • A. Bogusławski, Zur 
Frage der semantischen Belastung der Kasus in russischen negierten transitiven 
Verbalphrasen //A. Bochnakowa, S. Widłak (ed.) 1995: 15-20 • A. Bogusławski, Nochmals 
zu Genitiv und Akkusativ in russischen verneinten Verbalphrasen //WSlav 43 (1998): 1-32 

& глагольное время - А. В. Бондарко, Система глагольных времен в современном рус-
ском языке //ВЯ 11 (1962), 3: 27-37 • НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 100-109 [абсолютное vs. 
относительное] • Н. С. Поспелов, О двух рядах грамматических значений глагольных 
форм времени в современном русском языке //ВЯ 15 (1966), 2: 17-29 • Г. А. Золотова, 
Аспекты изучения категории глагольного времени //ИАН. СЛЯ 34 (1975), 3: 248-258 • 
Т. И. Дешериева, К проблеме соотношения глагольных категорий вида и времени 
//ВЯ 1976, 4: 72-76 • Т. П. Василькова, Грамматический статус категории времени 
русского глагола и процесс нейтрализации оппозиции прошедшее – непрошедшее //В. 
Руделев (ред.) 1980: 65-69 • N. B. Thelin (ed.), Verbal aspect in discourse. Contributions 
to the semantics of time and temporal perspective in Slavic and non-Slavic languages, 
Amsterdam ; Philadelphia : Benjamins, 1990 • Т. Н. Молошная, Грамматические 
(морфологические) категории времени и таксиса в современных славянских языках 
//Иванов, Молошная (ред.) 1995: 151-172 • Н. В. Перцов, К проблеме инварианта 
грамматического значения. I. (Глагольное время в русском языке) //ВЯ 1998, 1: 3-26 

& глагольное действие - Н. С. Нилова, Способ глагольного действия, глагольная 
семантика и вид глагола //Максимов (ред.) 1973: 3-21 • Л. Г. Ефанова, Норма как 
разновидность предельности глагольного действия. АКД, Томск, 1995 • J. Stawnicka, 
Aktionsarten w języku rosyjskim i ich niemieckie translaty, Katowice : UŚ, 2002 • 
Пеньковский 2004 
� способ глагольного действия 
& глагольное имя - Н. Подольская 1988 • Ю. Н. Федорова, О сигнификате глагольного 
имени в русском и польском языках (в аспекте перевода) //Шипелевич (ред.) 2004: 
392-397 

& глагольное междометие - Розенталь, Теленкова 1976 
& глагольное предложение - П. А. Лекант, Глагол и предложение //Караулов (ред.) 

1985: 202-207 • ЛЭС 1990 • Л. Г. Бабенко (ред.), Семантические модели русских гла-
гольных предложений: экспериментальный синтаксический словарь. Проспект, Екате-
ринбург : Изд. Уральского ун-та, 1998 • З. Новоженова, Русское глагольное предложе-
ние: структура и семантика, Słupsk : Pomorska Akademia Pedagogiczna, 2001 • Бабенко 
et al. 2002 • Pstyga (red.) 2003: 73-82 

& глагольное сказуемое - Розенталь, Теленкова 1976 • Г. Г. Сильницкий, Функцио-
нальная характеристика "именного сказуемого" (в сопоставлении с глагольным) 
//SGram 4 (1981): 185-190 • ЛЭС 1990 
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� простое глагольное сказуемое; составное глагольное сказуемое 
& глагольное слово - Pstyga (red.) 2003: 73-82 
& глагольное словоизменение - A. Bogusławski, On presenting inflectional facts (with 

special reference to Russian verbs) //SRos 1 (1976): 21-32 • Pohl, Salnikow (Hrsg.) 1976: 
319-336 • W. Lehfeldt, Русское глагольное словоизменение, Göttingen : Georg-August-
Universität, 1993 • W. Lehfeldt, Das System der Präsensformenbildung im Polnischen im 
Vergleich mit den anderen slavischen Sprachen //Rothe, Thiergen (Hrsg.) 1998: 29-53 • С. 
А. Кузнецов, Глагольное словоизменение и формообразование в современном 
русском языке. АДД, Санкт-Петербург : Инст. лингвистических исследований РАН, 
2000 

& глагольное словообразование - Янценецкая (ред.) 1991 • В. К. Радзиховская, К во-
просу об экспрессивном словообразовании в области русского глагола (На материале 
поэтической речи В. В. Маяковского) //Максимов (ред.) 1973: 189-202 • О. И. Дми-
триева, Развитие идей Н. В. Крушевского в области префиксального глагольного 
словообразования //Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 79-83 

& глагольное словосочетание - ЛЭС 1990 
& глагольное терминообразование - В. В. Зирка, К вопросу о способах номинации 
глагольной терминолексики //Туркин (ред.) 1985: 44-47 

& глагольное управление - Karolak 1966 • M. Bobran, Czasownikowa pojedyncza 
bezprzyimkowa wariacyjna rekcja silna w języku polskim i rosyjskim //SOr 23 (1974), 4: 
443-450 • Н. Н. Прокопович, Л. А. Дерибас, Е. Н. Прокопович, Именное и глагольное 
управление в современном русском языке, Москва, 1975 • В. М. Никитин, Система 
глагольного управления в русском языке //Никитин (ред.) 1976: 3-18 • I. Wolf, Unter-
suchungen zur Rektion und Valenz russischer Verben //Holthusen, Kasack, Olesch (Hrsg.) 
1978: 535-545 • Ю. Д. Апресян, К понятию глагольного управления //WSA 3 (1979): 
197-205 • ЛЭС 1990 • L. Dubrovina, Вариативное глагольное управление в русском 
языке первой трети XIX века, Uppsala 2002 • СГР 4 (2002): 30-33 [о 
немотивированном глагольном управлении] • В. И. Кураков, О. В. Дементьева, 
Когнитивные и онтологические истоки глагольного управления //Вестник 
Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 97-103 

& глагольное формообразование - С. А. Кузнецов, Глагольное словоизменение и фор-
мообразование в современном русском языке. АДД, Санкт-Петербург : Инст. лингви-
стических исследований РАН, 2000 • Bobran (red.) 2003: 58-77 

& глагольное ядро - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978 

& глагольный вид - А. В. Бондарко, Глагольный вид и словари //А. Бабкин (ред.) 1975: 
40-54 • Е. В. Петрухина, Объяснительная теория славянского глагольного вида //ВМУ. 
Сер. 9. Филология 2009, 5: 111-127 
� вид 
& глагольный зооморфизм - М. Kuratczyk, Семантическая характеристика глагольных 
зооморфизмов в русском и польском языках //Змарзер, Петрухина (ред.) 1996: 70-78 

& глагольный определитель - ЛЭС 1990 
& глагольный падеж - ЛЭС 1990 
& глагольный префикс - M. Rutkowska, Próba porównania funkcji prefiksów werbalnych 

w języku rosyjskim i polskim (na materiale morfemów w-) //SOr 18 (1969), 4: 425-438 • L. 
A. Janda, The meaning of Russian verbal prefixes: semantics and grammar //Flier, Tim-
berlake (eds.) 1985: 26-40 • Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1994: 141-154 • P. 
Cubberley, Towards a semantic description of the Slavic verbal prefixes //Belentschikow 
(Hrsg.) 1999: 137-152 

& глагольный структурный образец - ЛЭС 1990 
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& глагольный суффикс - И. Улуханов, О соотношении синонимичных словообразова-
тельных морфем (на материале глагольных суффиксов) //SRP 6 (1974, wyd. 1975): 55-
84 

& глагольный фразеологизм - О. С. Нестеренко, Глагольные фразеологизмы в произ-
ведениях А. П. Чехова //УЗ Владимирского гос. пед. инст. им. П. И. Лебедева-По-
лянского. Т. 21. Сер. Русский язык, вып. 3 (1970): 29-61 • О. П. Игнатенко, Средства 
вторичной номинации пространственного положения объекта. На материале глаголов 
и глагольных фразеологизмов современного русского языка. АКД, Волгоград, 2004 

гладиаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гладить - Д. С. Лихачев 1993: 78 • Ю. Апресян 1995 
гладковато - Санников 1999: 177 
гладь - Петрищева 1984 
глаз - GZH. FR 3 (1970): 99-111 [с глазу на глаз] • Bogusławski, Karolak 1973: 173, 203 [в 
разных сочетаниях] • М. Копыленко 1976 [глаз выпал!] • Л. В. Бублейник, Синонимы 
в поэзии С. Есенина //РусР 1978, 5: 28-34 [глаза vs. очи] • Ф. Д. Перевозчикова, Фра-
зеологические единицы со словом глаз //СРЛ 1977 (wyd. 1979): 62-70 • Плотников 
1979 • Мельчук, Жолковский 1984 [уколоть глаза <глаз> ] • Петрищева 1984 • R. 
Lewicki 1986: 204 [глаз ворочу] • О. В. Шульская, Глаза и очи в русской поэзии XX в. 
//ПСЛ 1983 (wyd. 1986): 127-140 • Ю. Апресян 1995 [глазá] • В. Елистратов 1999 • W. 
Kulpina, Nazwy barw oczu jako fenomen lingwokulturowy //PRus 22 (1999), 3-4: 78-93 • 
A. Timberlake, The semantics, culture, and cognition of body parts (A cautionary tale) //J. 
L. Mey, A. Bogusławski (eds.), ‘E pluribus una’. The One in the Many. For Anna 
Wierzbicka, Odense : RASK and Odense University Press, 1999: 47-58 [глаз; глаза] • D. 
Piekarska, Фразеогруппа с компонентом глаза/oczy в современном польском и русском 
языках //Komorowska, Kozicka-Borysowska (red.) 2002: 139-142 • Е. М. Виноградова, 
«Если вы приблизите глаза, вы увидите и детали» (Глаз в портрете и пейзаже романа 
Булгакова «Мастер и Маргарита») //Bobilewicz, Faryno (red.) 2002: 219-234 • Н. 
Иванова, О. Иванова 2004 [глазá] • Н. В. Павлович, Язык образов. Парадигмы образов 
в русском поэтическом языке, изд. 2-е, испр. и доп., Москва : Азбуковник, 2004 
[глазá] 

глазасто - Humesky 1964 
глазастый - Петрищева 1984 
глазач - Сабанеев 1994 
глазеть - Петрищева 1984 
глазировать - Авилова 1967 
глазливый - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
глазник - Петрищева 1984 
глазница - Ю. Апресян 1995 
глазной - Ю. Апресян 1995 
глазолуп - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
глазолупка - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
глазопучка - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
глазуровать - Авилова 1967 
глазыньки - ЛингЕС 4-5 (2003): 52 
глазьевец - 
� Завершим наш обзор политических видеоклипов роликом «глазьевцев». <«Петер-
бургский Час пик» (Санкт-Петербург) 2003, 36: 3> 

глазята - В. П. Григорьев 1986: 235 
глайд - J. Vachek, Some remarks on “glides” in phonological analysis //TLP 3 (1968): 189-

201 • ЛЭС 1990 
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гламур - Скляревская (ред.) 2007 • Т. В. Стрекалёва, Лексема «гламур» в текстах совре-
менной российской прессы //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 577 

гламурно - Скляревская (ред.) 2007 
гламурно-офисный - Л. Рубинштейн 2008: 31 [гламурно-офисная публика] 
гламурный - SLex 43 (2007) • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 577 
� Тридцатые годы... В Америке гангстеры в широкополых шляпах глушат подпольное 
виски-скотч и танцуют танго с гламурными подружками. <«Кино Парк» (Москва) 
1999, 9: 24> 

глас - Арутюнова (ред.) 2000 
гласис - Беловинский 2003 
гласист - � Fotoaneks 
гласить - Арутюнова (ред.) 2000 
-гласить - Арутюнова (ред.) 2000: 400-401 
гласная - � беглая гласная; тематическая гласная 
& гласная мора - ЛЭС 1990 
& гласная фонема - � фонема 
гласноподобный -  
& гласноподобные звуки - ЛЭС 1990 
гласность - Ю. Сорокин 1965 • RÉS 62 (1990), 3 • Ch. Fleckenstein, Politische Leitwörter 

der Gegenwart aus sprachhistorischer Sicht //Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 82-87 • Stephan 
1991 • Wierzbicka 1992 • Журек 1993 • А. Дуличенко 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 

гласный - ПСМ 9 (1963): 64-74 [в баснях Д. Бедного] • В. Ф. Чистяков, Частотности 
гласных и согласных в 50 языках разного грамматического строя //LPosn 16 (1972): 
45-48 • А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, 
Москва : Наука, 1979 [о варьировании русских гласных] 
� великий сдвиг гласных; нулевой гласный; предударный гласный; ряд гласных; 
тематический гласный 

& гласные - Богородицкий 1939 • В. К. Орфинская, К вопросу о системе русских глас-
ных по материалам обследования речи у детей //Ларин, Зиндер, Матусевич (ред.) 
1951: 208-217 • M. Romportl, K ruskému vokalickému systému //AUC. Philologica 3. 
SPrag 3 (1961): 101-118 • В. И. Григорьев, Дифференциальные признаки русских 
гласных /у, ы, и/ //ВЯ 11 (1962), 1: 10-30 • H. Milejkowska, Позиции и произношение 
гласных звуков в русском языке //JRos 1971, 3: 143-147 • А. П. Журавлев, Ю. М. 
Орлов, Признаковое семантическое пространство русских гласных //Высотский et al. 
(ред.) 1971: 209-228 • W. S. Hamilton, Jr., Vowel power versus consonant power in 
Russian morphophonemics //RLing 3 (1976-1977), 1: 1-18 • С. Гжибовски, Фонемати-
ческий статус твердости – мягкости и гласных [i] – [y] в русском и польском языках 
//PRus 5 (1982), 1-4: 127-145 • ЛЭС 1990 

глассировать - Авилова 1967 
глаукома - Ю. Апресян 1995 
глашатай - Петрищева 1984 
глашатайка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
глимен - Николюкин (ред. и сост.) 2003: 998 
глинистый - Hill 1972 
глиноцветный - Hill 1972 
глинтвейнинг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 63 
глиняно-гнедой -  
& глиняно-гнедое (тело) - В. П. Григорьев 1986: 235 
глиняный - Hill 1972 
глиссер - Крысин 1968 
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глобализация - И. Г. Онищенко, Межкультурная коммуникация в условиях глобали-
зации //Шипелевич (ред.) 2004: 525-529 • А. А. и О. Шерель, Печати и штампы глоба-
лизации на радио //Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на рубеже 
веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 52-69 • 
Скляревская (ред.) 2007 • N. Zemlanaja, Об исследовании влияния глобализации на 
славянские языки //SOr 2014, 2: 293-298 
� Основное оправдание политики глобализации – утверждение, что слабые государ-
ства в XXI веке будут опасны для США. По сути, это обоснование экспансии с 
правом применения силы. <РусЖ 2007, 6: 58> 

глобализм - Скляревская (ред.) 2007 • SOr 2014, 2: 296 
глобалистика -  
� ОНиС 2000, 6: 128 
глобальность - Т. М. Николаева 1982 
глобальный - Крысин 1968 • Петрищева 1984 
глобулярный - Л. Д. Ландау, А. И. Китайгородский, Молекулы, изд. 5-е, испр., Москва 

: Наука, 1982: 200-2-2 [глобулярные кристаллы] 
глодать - О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому 
языкознанию. Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича 
Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 80-86 

г-локализация - Шипелевич (ред.) 2004: 527 
глокая куздра - Лыков 1976: 21-23  
глосса - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • И. М. Кобозева, Лингвистиче-
ская семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 2000 

глоссарий - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
глоссема - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

глоссематик - 
� /.../ из поля зрения последовательных «структуралистов» и «глоссематиков» факти-
чески выпадает лексика и стилистика, без которых невозможно функционирование 
системы языка даже в синхронном плане. <М. М. Гухман, А. А. Реформатский (ред.), 
Тезисы докладов на открытом расширенном заседании Ученого совета, посвященном 
дискуссии о соотношении синхронного анализа и исторического исследования языка, 
Москва : Изд. АН СССР, 1957: 6> 

глоссематика - О. С. Ахманова, Глоссематика Луи Ельмслева как проявление упадка 
современного буржуазного языкознания //ВЯ 1953, 3: 25-47 • Ю. К. Лекомцев, Основ-
ные положения глоссематики //ВЯ 11 (1962), 4: 90-97 • В. П. Мурат, Глоссематическая 
теория //М. М. Гухман, В. Н. Ярцева (ред.), Основные направления структурализма, 
Москва : Наука, 1964: 127-176 • Х. Спанг-Ханссен, Глоссематика //НЛ 4 (1965) • Th. 
Pettersson, Glossematics and Russian morphology //RLing 2 (1975), 3-4: 317-332 • А. С. 
Мельничук, Философские корни глоссематики //ВЯ 1976, 6: 19-32 • ЛЭС 1990 • ЛЭС 
2002: 661-663 

глоссемосочетание - Якубинский 1986 
глосси - Скляревская (ред.) 2007 
глоссолалия - А. Белый, Глоссолалия: поэма о звуке, Томск : Водолей, 1994 • В. 
Гречко, Заумь и глоссолалия //WSA 40 (1997): 39-50 

глоссоцентризм - А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун (ред.), Вопросы 
социальной лингвистики, Ленинград : Наука, 1969: 65 

глотка - Зиндер 1979 • R. Lewicki 1986: 204 [глотка луженая] 
глотник - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
глоточный -  
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& глоточные - Зиндер 1979 
глоттализация - Зиндер 1979 
глоттальный -  
& глоттальная теория - ЛЭС 1990 
глоттогенез - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
глоттогонический -  
& глоттогонический процесс - Розенталь, Теленкова 1976 
глоттогония - Розенталь, Теленкова 1976 
глоттодидактика - Азимов, Щукин 1999 
глоттофагия - Исаев 2003 
глоттохронология - Будагов, Гухман (ред.) 1961: 239-253 • ЛЭС 1990 
глоттоцентризм - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, Минск : 
Белорусский гос. ун-т, 1999 

глубина - В. Ингве, Гипотеза глубины //НЛ 4 (1965): 126-138 • Ю. Апресян 1995 • С. 
Ю. Семенова, Высота и глубина − две ипостаси вертикального измерения //Л. 
Федорова (ред.) 2016: 68-83 

& глубина текста - О. Р. Валуйская, Лингвистическая категория «глубина текста» 
//Вестник Волгоградского гос. ун-та. Сер. 2: Языкознание, вып. 3 (2003-2004): 153-155 

глубинно-мировоззренческий -  
� А. Ф. Лосев, Имя. Избранные работы, переводы, беседы, исследования, архивные 
материалы, Санкт-Петербург : Алетейя, 1997: 539 

глубинно-морфологический - 
& глубинно-морфологическое правило - Мельчук 1995: 670 
глубинно-натуральный -  
� С. Семенова, Метафизика русской литературы. Т. 2, Москва : Издательский дом 

«ПоРог», 2004: 75 
глубинно-синтаксический - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей 

«Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 
глубинный - Котелова (ред.) 1995 
& глубинная лексика - Мельчук 1997 
& глубинная структура - Чейф 1975 • В. М. Солнцев, Относительно концепции «глу-
бинной структуры» //ВЯ 1976, 5: 13-25 • Т. П. Кшешовский, Эквивалентность, конгру-
энтность и глубинная структура //НЗЛ 25 (1989): 327-340 • ЛЭС 1990 

& глубинный метаязык - СиИ 36 (1998): 52 
& глубинный падеж - ЛЭС 1990 
& глубинный синтаксис - А. К. Жолковский, О глубинном и поверхностном 
синтаксисе (на материале языка сомали) //ИАН. СЛЯ 29 (1970), 5: 427-439 • ЛЭС 1990 

& глубинный уровень - ЛЭС 1990 
глубокий - СиИ 34 (1994): 58-81 • Ю. Апресян 1995 • С. Ю. Семенова, Высота и 
глубина − две ипостаси вертикального измерения //Л. Федорова (ред.) 2016: 68-83 

глубокоглазый - Е. Диброва (ред.) 2005 
глубокодонный - К. Логинова 1984 
глубокоснежье - РусР 1982, 3: 66 
глубокость - В. Григорьев (ред.) 1975: 142 
глубота - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
глумиться - Ю. Апресян 1995 
глумной - Петрищева 1984 
глупенький - Ю. Апресян 1995 
глупенята - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
глупизм - Lehikoinen 1990 



 145 

глупинка - Е. Диброва (ред.) 2005 
глупист - Lehikoinen 1990  
глупистика - Lehikoinen 1990 
глупо - Ю. Апресян 1995 
глупóй - Петрищева 1984 
глупость - Петров, Берлин (сост.) 1985 • О. Г. Дубровская, Лингвокультурологический 
аспект сопоставительного исследования русских и английских пословиц об уме и 
глупости. АКД, Екатеринбург, 2000 

глупота - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
глупый - Убин 1969 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 • В. Елистратов 1999 
глупыш - Петрищева 1984 
глупышка - Петрищева 1984 
глухарь - Моченов et al. 2003 
глухарятина - Łukaszuk 2005 
глухо - М. Копыленко 1976 
глухой - Сборник студенческих научных трудов Ереванского ун-та 8 (1958): 115- • 
Убин 1969 • W. Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i ślepy w języku polskim i rosyjskim. 
Cz. I //ZN WSP w Opolu. FR 12 (1975): 29-46 • W. Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i 
ślepy w języku polskim i rosyjskim. Cz. I.2 //ZN WSP w Opolu. FR 13 (1976): 133-153 • 
W. Chlebda, Przymiotniki niemy, głuchy i ślepy w języku polskim i rosyjskim. Cz. I.3 //ZN 
WSP w Opolu. FR 15 (1977): 107-124 • Wierzbicka 1988 • Арутюнова, Шатуновский 
(ред.) 1999 

& глухие гласные - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
& глухие согласные - ЛЭС 1990 
глухомань - РусР 1982, 3: 55 
глухо-ответный - К. Логинова 1984 
глухость - В. Григорьев (ред.) 1975: 142 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
глухота - � авторская глухота 
глушиться - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 96 [у В. Г. Бенедиктова] 
глэм - Скляревская (ред.) 2007 
глюк - Скляревская (ред.) 2007 
глюкавый - Скляревская (ред.) 2007 
глюттоним - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 324-325 
глюттония - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 324-325 
глючить - Скляревская (ред.) 2007 
глючный - Скляревская (ред.) 2007 
гляделки - Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
глядеть - Bogusławski, Karolak 1973: 202 [не глядя] • R. Lewicki 1986: 204 [гляди] • Ю. 
Апресян 1995 • Киселева, Пайар (сост.) 2003 [глядишь] 

глядь - УЗ Ульяновского пед. инст. 27 (1971), 2: 114-118 • Л. И. Шоцкая, Глагольно-
междометные формы в прозе 30−40 годов XIX века //З. И.Носова (ред.), Вопросы 
грамматики и стилистики русского языка, Иркутск, 1971: 43-56 [= УЗ Иркутского пед. 
инст. Вып. 44] 

глянцевать - Авилова 1967 
глянцевито-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
глянцево-зеленый - Е. Диброва (ред.) 2005 
гляционим - Н. Подольская 1988 
гм - Этимология 1964 (wyd. 1965): 127-130 • А. И. Германович, Звуковые жесты (Этюд 
о разговорной речи) //Н. Мещерский (ред.) 1969: 291-297 • Główko, Sadzińska (red.) 
2010: 392 
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ГМ - Скляревская (ред.) 2007 
гминовладство - Wawrzyńczyk 1988 
ГМО - Скляревская (ред.) 2007 
гнать - R. Lewicki 1986: 204 [гнать занавес; гони] • Ю. Апресян 1995 
гнев - УЗ Кемеровского пед. инст. 30 (1972): 188-195 [о сочетаемости] • Герценовские 
чтения. Лингвистика, Ленинград, 1973: 22-26 [о семантике] • Мельчук, Жолковский 
1984 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • M. Borek, Predykaty wyrażające gniew w 
języku rosyjskim i polskim //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 196-214 • M. Borek 1999 • 
Н. Иванова, О. Иванова 2004 • В. Колесов 2007 • Е. С. Иванова, Психосемантический 
анализ эмотивов радость, гнев, страх //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 292-293 

гневаться - Герценовские чтения. Лингвистика, Ленинград, 1973: 22-26 [о семантике] • 
Мельчук, Жолковский 1984 • Zmarzer 1985: 147 • СиИ 28 (1986): 34-54 {przedruk w: 
СиИ 35 (1997): 299-318} • Wierzbicka 1988 

гневный - Мельчук, Жолковский 1984 
гнедой - Hill 1972 • Кульпина 2007 
гнездилище - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 618 
гнездить - Л. Миронюк 1994 
гнездиться - Kаrolak et al. 1980: 145, 146, 147 • Л. Миронюк 1994 
гнездник - 
� /.../ здесь была слобода особых мастеров, именовавшихся гнездниками; они делали 
стрелы. <И. К. Кондратьев, Седая старина Москвы, 2-е изд., Москва : Воениздат, 
1997: 276-277> 

гнездо - А. С. Шишкина, О некоторых особенностях отыменных гнезд //ПСЛ 1976 
(wyd. 1978): 137-144 • И. В. Альтман, Гнездо и слово //ПСЛ 1984 (wyd. 1988): 43-52 
� словообразовательное гнездо 
& гнездо слов - ЛЭС 1990 
гнездоваться - Kаrolak et al. 1980: 146 
гнездование - А. Н. Тихонов, Гнездование однокоренных слов //Белошапкова, Толстой 

(ред.) 1974: 307-318 • J. Stawnicka, Wykorzystanie metody opisu gniazdowego w okre-
śleniu granic homonimii słowotwórczej (na materiale języka rosyjskiego i polskiego) //PN 
UŚ 1211. PJ 18 (1991): 50-64 

гнездовой - 
& гнездовой словарь - ЛЭС 1990 
гнет - Ю. Сорокин 1965 
ГНИ - Скляревская (ред.) 2007 
гнилостно-пахучий - Е. Диброва (ред.) 2005 
гнилинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
гнома - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
гномический - Е. Ремчукова, Нетривиальная грамматика в аспекте соотношения 
системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской 
филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 
233-241 [гномические высказывания] 

& гномическое будущее - ЛЭС 1990 
гносеологист - 
� С другой стороны, крайние «гносеологисты» нередко склонны рассматривать и 
структуру отдельных художественных произведений и развитие искусства в целом 
прежде всего с позиций познания действительности. <А. С. Мясников, П. В. Пали-
евский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические иссле-
дования, Москва : Наука, 1973: 63> 

гносеологический - 
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& гносеологическая функция языка - ЛЭС 1990 
гносеология - � лингвистическая гносеология 
гностицирующий - 
� «гностицирующий» характер древнекитайской ментальности <Т. Н. Свешникова 

(сост.), Малые формы фольклора. Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : 
«Восточная литература» РАН, 1995: 12> 

гностичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ГНР - Скляревская (ред.) 2007 
ГНС - Скляревская (ред.) 2007 
гнусный - Петрищева 1984 
гнуть - Ю. Апресян 1995: 111 [гнуть медный пятак] 
гнушаться - Zmarzer 1985: 151 • Ю. Апресян 1995 
гныпальство - 
� С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, 
Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 345 

го - Бунимович et al. 2000 
го- - Lehikoinen 1990: 276 
говаривать - Ю. Апресян 1995 
говельщицкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
говназия - Dembska 2011 
говнистый - 
� Вообще, из пяти братьев Паульзенов, старшему из которых почти тридцать, он 
самый младший и самый говнистый. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : 
Сова, 2006: 251> 

говор - ЛЭС 1990 • В. Г. Маслов, Лексико-фразеологическая система современного 
говора. АДД, Шуя, 2000 
� материнский говор; островной говор; переселенческий говор 
говорение - ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 
� глагол говорения; поле говорения 
говорилла - В. Елистратов 1999 
говорильня - Ю. Сорокин 1965 • Л. Ферм 1994 
говорить - УЗ МГПИ 423: 312-321 [не говоря (уже)] • И. А. Мельчук, Опыт теории 
лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 
1974: 312 • PRus 1980, 2: 49 • R. Lewicki 1986: 204 [говорит] • СиИ 32 (1991): 71-83 • 
Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 [говорить; говорить неправду] • Бенвенист 
1995 • Zaitseva 1995 • Н. Арутюнова 1999 [говорить; говорить ложь; говорить 
неправду; говорить правду] • В. Елистратов 1999 • Арутюнова (ред.) 2000 
� сказать  
& говорящий - Б. А. Успенский, Проблемы лингвистической типологии в аспекте 
различения ‘говорящего’ (адресанта) и ‘слушающего’ (адресата) //To honor 1967, 3: 
2087-2108 • НЗЛ 12 (1983): 451 • Д. Шмелев (ред.) 1989a • ЛЭС 1990 • Е. В. Падучева, 
Говорящий: субъект речи и субъект сознания //Арутюнова (ред.) 1991: 164-168 • А. А. 
Романов, Коммуникативная инициатива говорящего в диалоге //Романов, Шахна-
рович (ред.) 1992: 55-76 • Б. Норман, Грамматика говорящего, Санкт-Петербург : Изд. 
Санкт-Петербургского ун-та, 1994 • Ю. Апресян 1995 • Zaitseva 1995 • Г. А. Золотова, 
Говорящее лицо и структура текста //Степанов, Земская, Молдован (ред.) 1995: 120-
132 • Е. Падучева 1996: 440 • Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 83-95 • РЯНО 2006, 1: 
45-76 [о семантике говорящего] • Н. Б. Мечковская, Как изменились антиномии 
«говорящий − слушающий» и «автор − читатель» в век интернета? //Н. К. Рябцева 
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(ред.), Горизонты современной лингвистики. Традиции и новаторство. Сборник в 
честь Е. С. Кубряковой, Москва : Языки славянских культур, 2009: 207-221 
� адресант 
& говорящее имя - Н. Подольская 1988 
& говорящий-повествователь - Е. Падучева 1996: 440 
-говорить - Арутюнова (ред.) 2000: 400-401 
говорка - «Говорка» − таймырский пиджин на русской лексической основе 

//Хелимский 2000: 378-395 
гогенизм - Йирачек 1971: 218 
гогенцоллерновский - 
� /.../ закрепил на русском престоле гогенцоллерновскую династию /.../. <РусЖ 2007, 

1: 67> 
гоголевед - Wawrzyńczyk 1982: 10 
гоголевский - С. А. Рейсер, К истории формулы «Все мы вышли из гоголевской 

„Шинели“ //М. Алексеев (ред.) 1971: 187-189 
гоголевско-толстовский - Mironiuk 2001: 93 
гоголецентричный - 
� Саша Черный гоголецентричен (еще тема для диссертаций). <SRos 11 (2000): 166> 
гоготать - Wolf 1979 
год - ВЯ 1963, 1: 29-45 [о семантическом поле] • Bogusławski, Karolak 1973: 311 [года-
ми], 313 [годами], 286 [на следующий год] • РусР 1973, 6: 118-120 [в десятых годах vs. 
в десятые годы] • М. В. Всеволодова, Способы выражения временных отношений в 
современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1975 • Bajor 1990: 267 
• Lehikoinen 1990 • В. Елистратов 1999 

година - Петрищева 1984 • Bajor 1990: 268 
годный - Bogusławski, Karolak 1973: 235 
годоберинский -  
& годоберинский язык - ЛЭС 1990 
годовщина - К. Эрастов 1969 
годок - Bajor 1990: 268 [с тринадцати годков] 
годоним - Н. Подольская 1988 
годонимия - Н. Подольская 1988 
годонимный - Н. Подольская 1988 
гокэнин -  
� БСЭ 65 (1931): 626 
гол - РусР 1968, 6: 57-58 [его эмоциональные названия] • Wieliczko 1982 
голавль - Сабанеев 1994 
голанка - Беловинский 2003 
голбец - Беловинский 2003 
голгофить - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 395 
голгофник - Humesky 1964 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 395 
голгофо-распятский - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Ново-
сибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: [Голгофо-Распятский скит] 

голдуотеризм - Йирачек 1971: 270 
голеадор - Скляревская (ред.) 2007 
голевой - РЯШ 1967, 4: 33 
голенище - В. Елистратов 1999 
голенький - Ю. Апресян 1995 
голец - Сабанеев 1994 
голик - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
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голкипер - Крысин 1968 
голкиперша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
голландизм - Л. Л. Кутина, Е. Э. Биржакова (ред.), Словари и словарное дело в России 
ХVIII в., Ленинград : Наука, 1980: 34 

голландский - P. Zwoliński, Rosyjskie голландский – polskie regionalne bałamski //SOr 27 
(1978), 4: 509-511 

& голландский язык - С. А. Миронов, Нидерландский (голландский) язык. Граммати-
ческий очерк, литературные тексты с комментариями и словарем, Москва : Изд. Мо-
сковского ун-та, 1965 • ЛЭС 1990 

голландско-индонезийский -  
� Канторович 1970: 63 
голлизм - Йирачек 1971: 219 
голлист - Йирачек 1971: 273 
голова - AUSzeg 5 (1967): 35-41 [от головы до пяток; от головы до хвоста; с головы 
до ног] • В. В. Дудченко, От части тела к части предмета //З. Д. Попова (ред.), Теория 
и практика обучения иностранным языкам в высшей школе (неязыковые факультеты), 
Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 1974: 48- • R. Sussex, The numeral classifiers of 
Russian //RLing 3 (1976-1977), 2: 145-155 • Иорданская, Мельчук 1980 • Г. Я. Селезне-
ва, Фразеосемантические поля с названием головы в русском и польском языках //З. 
Попова (ред.) 1981: 72-75 • Мельчук, Жолковский 1984 • Wierzbicka 1992 • Ю. Апре-
сян 1995 • Бенвенист 1995 • Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 493-503 [о фразеологии, 
связанной с существительным голова] • Н. Арутюнова 1999 • Krucka 1999 • М. Алек-
сеенко, М. Хорды, Фразеосемантическая группа с соматизмом голова / głowa в совре-
менных русском и польском языках //Blicharski, Fontański (red.) 1999: 164-175 • А. 
Шмелев 2002 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Н. И. Демьянович, Эмотивный 
потенциал компонента голова во фразеологических единицах славянских языков //Н. 
Тупикова (ред.) 2006: 168-174 

головка - Wierzbicka 1988 • В. Елистратов 1999 • Е. Диброва (ред.) 2005 
головной - Ю. Сорокин 1965 • Ю. Апресян 1995 
& головной убор - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
головок - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
головокруженец - SRos 5 (1997): 194 
головолом - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
головоломно - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
головомойка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
головонька - Е. Диброва (ред.) 2005 
головорезократия - Fiedoruszkow 2009 
головосек - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 96 [у В. Г. Бенедиктова ‘меч’]  
головотряс - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 
головотяп - Ю. Сорокин 1965 
голографировать - Авилова 1967 
голография - Котелова (ред.) 1995 
голод - Ю. Сорокин 1965 • Bogusławski, Karolak 1973: 320 [с голоду)] • Убин 1969, п. 87, 

88 • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 
голодный - Убин 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 203 [на голодный желудок] 
голодовка - Ю. Сорокин 1965 
голорифма - Санников 1999 
голос - Вопросы истории и теории русского языка. 3 (Тула, 1970): 88-108 [голос сердца] 

• Bogusławski, Karolak 1973: 203, 208 • Авилова 1976: 47 • В. В. Виноградов 1977: 305 
• Зиндер 1979 • И. Г. Рузин, Природные звуки в семантике языка (Когнитивные 
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стратегии именования) //ВЯ 1993, 6: 17-27 [о голосах птиц] • Е. Падучева 1996: 440 • 
В. Елистратов 1999 • Арутюнова (ред.) 2000 

голосей - В. Григорьев (ред.) 1975: 257 
голосина - Ю. Апресян 1995 
голосить - Wolf 1979 
голосище - Ю. Апресян 1995 
голословный - В. В. Виноградов 1977: 305 
голосование - Ю. Сорокин 1965 
голосовательный - Л. Ферм 1994 
голосовать - Ю. Сорокин 1965 
голосовой -  
& голосовая щель - Зиндер 1979 
& голосовые связки - Зиндер 1979 
голосянка - М. Н. Мельников, Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987 

• Николюкин (ред. и сост.) 2003 [голосянки] 
голофразис - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 369 
голофрастический -  
& голофрастическая конструкция - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 369-370 
голошеий - Е. Диброва (ред.) 2005 
голо-эмпирический - 
� А. Степанов 2004: 585 
голубеть - Israeli 1998 
голубинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
голубино-сизый - Е. Диброва (ред.) 2005 
голубиный - Hill 1972 
голубиня - В. П. Григорьев 1986: 235 
голубить - Л. Миронюк 1994 
голубовато-багровый - Е. Диброва (ред.) 2005 
голубовато-жёлтый - Е. Диброва (ред.) 2005 
голубовато-зеленовато-серый - 
� Internet 
голубовато-серебристый -  
� Сабанеев 1994: 357 
голубовато-серо-зелёный - 
� Internet 
голубовато-серый - 
� Прозрачный листвяник все чаще прерывался островками остромакушечных темно-
густых елей. Трава поредела, отступая перед голубовато-серыми и бурыми 
мшаниками. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 55> 

голубовато-тёмный - Е. Диброва (ред.) 2005 
голубовки - Е. Земская (ред.) 1996 
голубоглазенький - В. Елистратов 1999 
голубой - РЯШ 1966, 3: 79-88 [голубой экран] • РЯР 1967, 2: 89-91 • Hill 1972 • Л. В. 
Бублейник, Синонимы в поэзии С. Есенина //РусР 1978, 5: 28-34 • С. Бархударов 
(ред.) 1980: 127-142 • Р. В. Алимпиева, Слова синий, голубой в произведениях С. 
Есенина и их эквиваленты в польских переводах //МРСЯ 1982: 8-14 • K. Vamling, A 
note on Russian blues //SLund 10 (1986): 225-233 • Budniak 1987 • В. М. Петров, С. Н. 
Шепелева, Спектральный мир Ф. М. Достоевского (семантико-культурный аспект) 
//Караулов (ред.) 1996: 137-159 • A. Wierzbicka 1996 • А. Wierzbicka 1999 • Zych 1999 • 
Лебина 2006 [голубой Дунай; голубой экран] • А. Wierzbicka 2006 • Кульпина 2007 
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голубо-серый -  
� И потом, после совместного обеда, опять терпеливо сидела на письменном столе, 
внимательно следя то одним, то другим голубо-серым глазом за выполнением уроков. 
<В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 269> 

голубчик - Петрищева 1984 
голубь - Иорданская, Мельчук 1980 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
голый - В. М. Мокиенко, Гол как сокол //РусР 1980, 4: 35-40 • L. Jochym-Kuszlikowa, 

Rosyjskie i polskie odprzymiotnikowe gniazda słowotwórcze w ujęciu konfrontatywnym 
//ZN UJ 633. PJ 74 (1983): 73-77 • R. Lewicki 1986: 204 [голой рукой не возьмешь] • Ю. 
Апресян 1995 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 

голыдьба - Ю. Сорокин 1965 
голытьба - Петрищева 1984 
голышом - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
голь - Петрищева 1984 
гольфист - Йирачек 1971: 219 
гольфы - Wierzbicka 1988 
гольцы - Петрищева 1984 
гольян - Сабанеев 1994 
гомба - Беловинский 2003 
гомеология - � аффиксальная гомеология 
гомеопатический - Ю. Сорокин 1965 
гомеотелевтон - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гомеофон - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и до-
полнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

гомериды - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
Гомза - Lehikoinen 1990 
ГОМЗА - Lehikoinen 1990 
гомзуля - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
гоминьдановец - 
� СИЭ 15 (1974): 811 
гомо - В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, Большой словарь русского жаргона, Санкт-Пе-
тербург : Норинт, 2000 

& гомо техникус - Бунимович et al. 2000 
& гомо экономикус - Бунимович et al. 2000 
гомогенизаторщик - SRP 7 (1975, wyd. 1976): 134 
гомогенизировать - Авилова 1967 
гомогенность - ПСЛ 1963: 59, 198 • А. Чикобава, Описание системы языка и принцип 
гомогенности //ВЯ 1981, 4: 12-23 

гомогот - М. Орлов 1959: 104 
гомологичность - ПСЛ 1963: 69 
гомологичный - ПСЛ 1963: 69 
гомология - ЛЭС 1990 
гомоморфизм - И. А. Герасимова, Формальная грамматика и интенсиональная логика, 
Москва : Институт философии РАН, 2000: 147 

гомоморфность - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функцио-
нальной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 112 

гомоморфный - М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функ-
циональной типологии лексико-семантических систем), Москва : Наука, 1971: 111 

гоморганный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 
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& гоморганные звуки - Зиндер 1979 
& гоморганные согласные - ЛЭС 1990 
гомосек - Dembska 2011 
гомосексуализм - Йирачек 1971: 269 • В. Козловский, Арго русской гомосексуальной 
субкультуры. Материалы к изучению, Benson : Chalidze Publications, 1986 • С. Кар-
линский, «Ввезен из-за границы...»? Гомосексуализм в русской культуре и литературе 
(Краткий обзор) //ЛитО 1991, 11: 104-106 • Лебина 2006 

гомосексуалист - Йирачек 1971: 273 
гомостатмический - Бенвенист 1995: 427 
гомотипный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и 
дополнения В. В. Иванова, Москва : Прогресс, 1964 

гомофункциональный -  
& гомофункциональный ряд - О. А. Лаптева, Гомофункциональные ряды – принцип 
системности русского некодифицированного устно-разговорного синтаксиса //ВЯ 
1973, 5: 60-77 • О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 
129 

гомрулер - � Fotoaneks 
гомункул - Брагина 1973 
гон - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
гонг - «Русский язык в армянской школе» 1974, 2: 59-60 
гонгоризм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гонди - ЛЭС 1990 
гондольерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гонёны - Wawrzyńczyk 1988 
гоненый - Wawrzyńczyk 1988 
гонитель - Петрищева 1984 
гонка - Петрищева 1984: 21 [гонка вооружений] 
гонор - Wierzbicka 1992 
гоноративный - Кульпина 2007: 176 [гоноративная функция] 
гонорис кауза - Бунимович et al. 2000 
гонорифический -  
& гонорифическая приставка - ЛЭС 1990 
гончаровский - 
� гончаровский стиль <Т. С. Дорофеева, Особенный слог И. А. Гончарова //РусР 1982, 

3: 32> 
гончарша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гончесть - 
� Ю. Лотман 2000: 527 
гончиха - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гонщик - Wieliczko 1982 
гонять - Ю. Апресян 1995 
гопотека - Dembska 2011 
-гор- - Lehikoinen 1990 
гора - RSlaw 38, 2, poz. 3424 [обозначение множества] • AUSzeg 5 (1967): 35-41 [в анто-
нимичных парах] • Bogusławski, Karolak 1973: 187 [с горы] • РусР 1967, 1: 80-82 [vs. 
лес] • Петрищева 1984 • Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

гораз - Ф. Филин 1982: 248 [‘очень’] 
горазд - ВЯ 1958, 5: 93- 
гораздо - Bogusławski, Karolak 1973: 233 
горациев -  



 153 

& горациева строфа - А. Квятковский 1966 
горбач - Е. Диброва (ред.) 2005 
горбачёвец - Е. Земская (ред.) 1996 • Костомаров 1999 
горбачёвский - Л. Ферм 1994 
горбачёвско-ельцинский - Скляревская (ред.) 2007 
горбачёвщина - Скляревская (ред.) 2007 
Горби - Скляревская (ред.) 2007 
горбимания - Е. Земская (ред.) 1996 
горбить - Kаrolak et al. 1980: 117, 118 
горбиться - Kаrolak et al. 1980: 117, 119 
горболысый - Е. Диброва (ред.) 2005 
горбун - Wierzbicka 1988 
горбыль - Мельчук, Жолковский 1984 
Горгонер - В. Пропп 1999: 212 
гордень - Wawrzyńczyk 1985: 45 • Беловинский 2003 
гордиться - Zmarzer 1985: 147 • Wierzbicka 1988 • Ю. Апресян 1995 
гордоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
гордовик - Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли о жизни, истории, культуре, Москва : 
Российский Фонд Культуры, 2006: 13-14 

гордость - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • А. Шмелев 2002 • В. Колесов 2007 
� национальная гордость 
гордума - Л. Ферм 1994 
гордый - Bogusławski, Karolak 1973: 235 
гордыня - Петрищева 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 
горе - Убин 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 320 [с горя] • СиИ 11 (1979): 142-148 

{przedruk w: СиИ 35 (1997): 146-152} • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 
149-151 • Я. Вежбиньски, К вопросу о семантическом анализе антонимов в русском 
языке на фоне лексикографической практики //AUL. FL 20 (1989): 119-129 • Ю. 
Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999: 1031 [горе точит] • Н. Иванова, О. Иванова 
2004 • Л. В. Мальцева, «Черные лики судьбы»: концептуальный анализ 
синонимического ряда горе, беда, несчастье //СФЖ 2008, 3: 176-180 

горе- - А. М. Селищев, Избранные труды, Москва : Просвещение, 1968: 147-158 [о 
словах типа горе-революционеры] 

горевать - Zmarzer 1985: 148 
горелочный - К. Логинова 1984 
горемовский - Брагина 1973 
горемыка - Петрищева 1984 
горемышный - Kавецкая 1991 • Р. Б. Тарковский 2006: 317 
горение - Е. В. Останин, Воплощение концепта «Гореть / Горение» в библейских и свя-
тоотеческих текстах //Вестник Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 
(2006), 2: 62-68 

горе-охотница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
горе-политик - 
� /.../ не говоря уж о горе-политиках или просто политиканах. <Н. К. Гей et al. (ред.), 
Контекст 1975. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1977: 111> 

гореть - СиИ 32 (1991): 16-33 • Ю. Апресян 1995 • Е. В. Останин, Воплощение 
концепта «Гореть / Горение» в библейских и святоотеческих текстах //Вестник 
Новосибирского гос. ун-та. Сер. История, филология 5 (2006), 2: 62-68 

горжетка - Швыдкой (ред.) 2000: 370 
горздрав - Котелова (ред.) 1995 
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горизонт - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и 
литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 376-380 
[о мотиве закрытого горизонта] 

горисполком - Lehikoinen 1990 
Горки-9 - Моченов et al. 2003 
горком - Lehikoinen 1990 
горлица - Wawrzyńczyk 1997: 225-226 
горло - Ю. Апресян 1995 • Wawrzyńczyk 1997: 226 
горлодёр - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
горлодёрка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
горлохват - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
горлышко - В. Елистратов 1999 
горнило - Петрищева 1984 
горнистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
горноспасательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
горный -  
& горное дело - � терминология горного дела 
горняцкий -  
& горняцкая лексика - Бондалетов (ред.) 1979 
� терминология горного дела 
горняк - Wieliczko 1982 
горнячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
город - Bogusławski, Karolak 1973: 7 [всем городом] • М. С. Альтман, Криптонимы си-
бирских и уральских городов //Ю. С. Постнов (ред.), Очерки литературы и критики 
Сибири (XVII–XX вв.). Материалы к «Истории русской литературы Сибири», Ново-
сибирск, 1976: 274-284 • R. Lewicki 1986: 207 [на городах] • Бенвенист 1995 • А. Н. 
Куприянов, Русский город в первой половине XIX века, Москва, 1995 • В. Елистратов 
1999 • I. Meniok, Kulturowo-filozoficzny fenomen miasta w rosyjskiej i polskiej tradycji 
literackiej: N. Gogol – M. Bułhakow – B. Schulz //Luciński (red.) 1999: 185-193 • Н. 
Шведова (ред.) 2000 • Н. Ю. Беспалова (сост.), Малая энциклопедия городов, Москва : 
АСТ; Торсинг, 2001 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 259-260 [о лингвокультурном 
пространстве русского города] 
� лексика города; язык города 
& город-герой - Wierzbicka 1988 
& город-посад - Ю. Степанов 1997 
городишка -  
� Омск гадкий городишка. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в трид-
цати томах. Т. 28, кн. 1, Ленинград : Наука, 1985: 171> 

городской -  
& городская коммуникация - Е. Земская (ред.) 1996 • Grabska (red.) 2000: 267-274 • Б. 
И. Осипов (ред.), Словарь современного русского города. Около 11 000 слов. Около 
1000 идиоматических выражений, Москва : Русские словари ; Астрель ; АСТ ; Тран-
зиткнига, 2003 • Е. О. Опарина, Современная городская коммуникация: тенденции 
развития //Е. О. Опарина, Е. А. Казак (ред.), Русский язык в современном обществе: 
функциональные и статусные характеристики. Сборник обзоров, Москва : РАН 
ИНИОН, 2006: 72-85 

& городская окраина - Р. С. Спивак, Городская окраина в русской литературе конца 
ХIХ – начала ХХ в. //Л. О. Зайонц (ред.), Геопанорама русской культуры. Провинция 
и ее локальные тексты, Москва : Языки славянской культуры, 2004: 545-560 
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& городская ономастика - Р. И. Козлов, Эргоурбонимы как новый разряд городской 
ономастики. АКД, Екатеринбург : Уральский гос. ун-т, 2000 [о ‘словах на вывесках’, 
о названиях деловых предприятий] 

& городская речь - Анисимов (ред.) 2007: 60-64 
� язык города 
& городская топонимия - М. В. Горбаневский, Русская городская топонимия. Методы 
историко-культурного изучения и создания компьютерных словарей, Москва : 
Общество любителей российской словесности, 1996 

& городское койне - Bobran (red.) 2003: 124-142 [об одесском койне] • Е. Степанов, 
Литературный язык, диалект, городское койне и норма: проблемы соотношения //Z. 
Czapiga (red.) 2006: 154-162 

& городское просторечие - Е. А. Земская, Д. Н. Шмелев (ред.), Городское 
просторечие. Проблемы изучения, Москва, 1984 • F. R. Patton, Soviet research on urban 
substandard speech //Mills (ed.) 1990: 143-156 • Е. А. Земская, Письма просторечно 
говорящих как источник изучения некодифицированных сфер русского языка и 
городской субкультуры //Т. М. Николаева (ред.) 1996: 465-477 • Б. И. Осипов (ред.), 
Словарь современного русского города. Около 11 000 слов. Около 1000 
идиоматических выражений, Москва : Русские словари ; Астрель ; АСТ ; 
Транзиткнига, 2003 

& городской праздник - А. Ф. Некрылова, Русские народные городские праздники, 
увеселения и зрелища: конец XVIII – начало XX века, 2-е изд., доп., Ленинград : 
Искусство, 1988 

& городской текст - ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 1: 34-49 • И. З. Вейсман, Ленин-
градский текст Сергея Довлатова. АКД, Саратов, 2005 • В. Н. Топоров, Петербург-
ский текст. Москва, Наука, 2009 • Л. В. Воробьева, Лондонский текст русской литера-
туры первой трети ХХ века. АКД, Томск, 2009 

& городской фольклор - Н. А. Синдаловский, Словарь петербуржца, Санкт-Петербург 
: Норинт, 2002 • М. Баранова (сост.), Песни студенческие, школьные, дворовые, 
Москва : Эксмо, 2008 

& городской хороним - Н. Подольская 1988: 146 
городьба - Петрищева 1984 
гороно - Lehikoinen 1990 
гороновский - Lehikoinen 1990 
горох - Wierzbicka 1988 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
Гороховая - Lehikoinen 1990 
гороховый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
горошек - Wawrzyńczyk 1997: 205 
горпродком - Lehikoinen 1990 
горпродсовдеп - Lehikoinen 1990 
горсеть -  
� Я ему – ты мне магазин спалишь, а он мне – не бойтесь, я в горсети консуль-
тировался. <Континент 74 (1993): 32> 

горсовдеп - Lehikoinen 1990 
горсовет - Lehikoinen 1990 
гортанный -  
& гортанная смычка - Зиндер 1979 • Л. А. Щербакова, Фонетика и фонология стыка 
морфем и слов (о делимитативной функции гортанной смычки в русском языке) //ВЯ 
2006, 2: 111-118 

& гортанные - Зиндер 1979 
& гортанные согласные - ЛЭС 1990 
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& гортанный взрыв - ЛЭС 1990 
гортань - Розенталь, Теленкова 1976 • Зиндер 1979 
гортатив - Мельчук 1998 
горчак - Сабанеев 1994 
горчичник - Р. Б. Тарковский 2006: 318 
горчичница - Р. Б. Тарковский 2006: 318 
горчичный - Hill 1972 • Р. Б. Тарковский 2006 
горчишник - Р. Б. Тарковский 2006: 319 
горшкодержец - Санников 1999: 170 
горшок - Петрищева 1984 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
горький - Убин 1969 • Вестник Ленинградского ун-та 1968, 8: 104-110 [в произведе-
ниях М. Горького] • Jochym-Kuszlikowa 1982 • М. Гульчин, Семантика вкусовых 
детерминатов иномодальных впечатлений при синестезии в русской художественной 
речи //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi 
науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 57-61 • A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 
208-215 

горьковедение - 
� Герасимова (ред.) 1995: 213 
горьковщина - APR 13 (2008): 552 
горько-приторный - Е. Диброва (ред.) 2005 
горько-сладкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
горько-сладко-кислый - 
� Internet 
горько-солёный - Е. Диброва (ред.) 2005 
горюн - Петрищева 1984 • Е. Диброва (ред.) 2005 
горюнить - Е. Диброва (ред.) 2005 
горюниться - Zmarzer 1985: 148 
горянщина - Беловинский 2003 
горяченький - В. Елистратов 1999 
горючий - Величко 1975: 150 [горючее] 
горячий - ČsRus 1967: 143-151 [в триаде горячий – теплый – холодный] • Т. Е. Токаре-
ва, О синонимии прилагательных //ИАН. СЛЯ 35 (1976), 2: 191-200 

горячинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 150 
горячиться - Zmarzer 1985: 147 
горячка - Ю. Сорокин 1965 
гос- - Lehikoinen 1990 
госадминистрация - Л. Ферм 1994 
Госакфилармония - Lehikoinen 1990 
госаппарат - Lehikoinen 1990 
госаппаратчик - Lehikoinen 1990 
госарбитраж - Йирачек 1971: 268 
госбанк - Lehikoinen 1990 
госбез - Л. Ферм 1994 
госбюджет - Lehikoinen 1990 
госдача - Л. Ферм 1994 
госдолжность - Л. Ферм 1994 
госдотация - Л. Ферм 1994 
госдума - Л. Ферм 1994 
госзаказ - Л. Ферм 1994 
госзащита - Л. Ферм 1994 
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госидеолог - Е. Земская (ред.) 1996 
госиздат - Lehikoinen 1990 
Госиздат - Lehikoinen 1990 
госимущество - Л. Ферм 1994 
госкапитализм - Йирачек 1971: 269 • Lehikoinen 1990 
госкарман - Л. Ферм 1994 
Госкино - Lehikoinen 1990 
госкнифонд - Lehikoinen 1990 
Госкомдурь - Моченов et al. 2003 
Госкомимущества - Л. Ферм 1994 
Госкомстат - Скляревская (ред.) 2007 
госкомстатовский - Скляревская (ред.) 2007 
госкомтрудовец - Л. Ферм 1994 
Госкон - Lehikoinen 1990 
Госконтроль - Lehikoinen 1990 
госмашина - Л. Ферм 1994 
госминимум - Lehikoinen 1990 
госмонополист - Л. Ферм 1994 
госмонополия - Л. Ферм 1994 
госмуж - Л. Ферм 1994 
госноменклатура - Л. Ферм 1994 
госоркестр - Л. Ферм 1994 
госпакет - Л. Ферм 1994 
госпитализировать - Авилова 1967 
госпиталь - Lehikoinen 1990 
госплан - Lehikoinen 1990 
Госплан - Lehikoinen 1990 
госплемзавод -  
� СЭС 1982: s.v. Грехова 
господарищ - Dembska 2011 
господарь - Н. С. Гребенщикова, Апеллятивы Господь, господин, господарь (государь) 
в русском речевом этикете //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 63-64 

господи - Bogusławski, Karolak 1973: 423 • R. Lewicki 1986: 205 • В. Елистратов 1999 
господин - Nakhimovsky 1976 • А. Дуличенко 1994 • В. Елистратов 1999 • Н. С. Гребен-
щикова, Апеллятивы Господь, господин, господарь (государь) в русском речевом 
этикете //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 63-64 

господство - Убин 1969 
господствовать - Kаrolak et al. 1980: 133, 134 
Господь - Н. С. Гребенщикова, Апеллятивы Господь, господин, господарь (государь) в 
русском речевом этикете //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 63-64 

госпожа - Nakhimovsky 1976 • А. Дуличенко 1994 
Госполитуправление - Lehikoinen 1990 
госпринуждение - Л. Ферм 1994 
госрегулирование - Л. Ферм 1994 
госрезерв - Л. Ферм 1994 
госробот - Л. Ферм 1994 
госрозница - Lehikoinen 1990 
госсейф - Милейковская et al. 1996 
госсекретарша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
госсекретарь - Милейковская et al. 1996 
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Госсельсиндикат - Lehikoinen 1990 
госсельсклад - Lehikoinen 1990 
Госсемкультура - Lehikoinen 1990 
госслужащий - Л. Ферм 1994 • М. Н. Панова, Языковая личность государственного 
служащего: дискурсивная практика, типология, механизмы формирования. АДД, 
Москва, 2004 

госсобственник - Л. Ферм 1994 
госсобственность - Л. Ферм 1994 
Госспирт - Lehikoinen 1990 
Госстрах - Lehikoinen 1990 
госстрахование - Lehikoinen 1990 
Госстрой - Lehikoinen 1990 
госстройконтора - Lehikoinen 1990 
госсчет - Л. Ферм 1994 
ГОСТ - Даниленко (ред.) 1972 • Lehikoinen 1990 
гостайна - Л. Ферм 1994 
гостеприимство - Байбурин, Топорков 1990 • Бенвенист 1995 
гостёчки - Е. Диброва (ред.) 2005 
гостинец - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX

–XX вв., Москва : Индрик, 2003: 371-373 
гостиница - Брагина 1973 
гостинница - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
гостинорядский -  
� купчина гостинорядский <Д. Н. Ушаков (ред.), Толковый словарь русского языка. Т. 

1, Москва : ОГИЗ, 1935: s.v. купчина> 
гостировать - Авилова 1967 
гостить - Kаrolak et al. 1980: 100 
Госторг - Lehikoinen 1990 
госторговля - Lehikoinen 1990 
Гострест - Lehikoinen 1990 
гость - Wieliczko 1982 [гости] • Bajor 1990: 268 [до гостей] • M. Moser, „Быть в гостях, 
пойти в гости”: Lokalergänzungen als Quasi-Prädikatsnomina //WSJ 39 (1993): 109-120 • 
Н. И. Толстой (ред.) 1995 • В. Елистратов 1999 • Т. Б. Щепанская, Культура дороги в 
русской мифоритуальной традиции XIX –XX вв., Москва : Индрик, 2003 • Анна А. 
Зализняк, Гости pluralia tantum в современном русском языке //T. Berger et al. (Hrsg.), 
Von grammatischen Kategorien und sprachlichen Weltbildern − Die Slavia von der 
Sprachgeschichte bis zur Politsprache. Festschrift für Daniel Weiss zum 60. Geburtstag, 
München ; Wien : Sagner, 2009: 633-642 

гостьё - Humesky 1964 
государственница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
государственнический - 
� Русский народ – это самый государственнический народ, народ-богоносец, 
способный объединить вокруг себя другие народы в державном строительстве. И 
поэтому мишенью номер один в глобальной войне за установление нетократии 
является Россия. <РусЖ 2007, 1: 59> 

государственно-конфессиональный - О. И. Сгибнева, Т. А. Фолиева, В. В. Горяйнов 
(сост.), Докторские диссертации ученых ВолГУ. Аннотированный указатель, Волго-
град : Изд. ВолГУ, 2005: 80 [государственно-конфессиональные отношения] 

государственно-политический - 
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� межконфессиональная борьба за государственно-политическую независимость 
<Бунимович et al. 2000: 554> 

государственный - 
& государственный бюджет - Lehikoinen 1990 
& государственный язык - ЛЭС 1990 • В. П. Нерознак (ред.), Государственные языки 
в Российской Федерации. Энциклопедический словарь-справочник, Москва : 
Academia, 1995 • Исаев 2003 

государство - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 253-257 • Н. 
Шведова (ред.) 2000 • Исаев 2003: 35 [государство многонациональное; государство 
национальное] 
� многонациональное государство; полиэтническое государство 
государствообразующий - 
� Государствообразующий народ, составляющий восемьдесят процентов от всего на-
селения Российской Федерации, согласно определению ООН, совершенно вправе счи-
тать свою страну мононациональной. <РусЖ 2007, 1: 66> 
� государствообразующая фамилия <Л. Рубинштейн 2008: 47> 
государь - Н. С. Гребенщикова, Апеллятивы Господь, господин, господарь (государь) в 
русском речевом этикете //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 63-64 

госучреждение - Lehikoinen 1990 
Госхран - Lehikoinen 1990 
госчин - Л. Ферм 1994 
госчиновник - Л. Ферм 1994 
готический -  
& готическое письмо - ЛЭС 1990 
гоТОв - Dembska 2011 
готовить - Копыленко 1966 
готовно - Пеньковский 2004: 259 
готовность - Пеньковский 2004: 259 [с готовностью] 
готовый - Bogusławski, Karolak 1973: 235-236 • О. Ю. Богуславская, Об особом 
состоянии ума и воли: готовый и согласный //Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 42-51 

готский - Wawrzyńczyk 1997: 204 
& готский язык - ЛЭС 1990 
& готское письмо - ЛЭС 1990 
готтентотский -  
& готтентотские языки - ЛЭС 1990 
гофмедик - Беловинский 2003 
гофмейстер - Беловинский 2003 
гофмейстерина - Беловинский 2003 
гофрировать - Авилова 1967 
гофрон - РусР 1967, 1: 88 
гоффурьер - Беловинский 2003 
гохуа - БСЭb 12 (1973): 239 
гочкис - Wawrzyńczyk 2000 
гошга - А. Квятковский 1966: s.v. гошма 
гошгы - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гошистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гошма - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
Гоэлро - Lehikoinen 1990 
ГОЭЛРО - Lehikoinen 1990 
ГПУ - Lehikoinen 1990 • Е. Диброва (ред.) 2005 • Скляревская (ред.) 2007 
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Грааль - А. Гуревич (ред.) 2003 
грабар - В. В. Акуленко (ред.), Интернациональные элементы в лексике и термино-
логии, Харьков : Вища школа, 1980: 158-161 • ЛЭС 1990 

грабеж - Петрищева 1984 
грабилка - Беловинский 2003 
грабли - Wierzbicka 1988 
гравёр - Йирачек 1971: 271 
гравилет - А. И. Дубяго (ред.), Вопросы семантики. Межвузовский сборник, 
Калининград : Калининградский гос. ун-т, 1984: 81 

гравировать - Авилова 1967 
гравис - ЛЭС 1990 
гравитационно-вращательно-сдвиговый - 
� Internet 
гравитационно-энергетический - 
� /.../ гравитационно-энергетическое воздействие лунного месяца на жизнь человека. 

<Г. П. Малахов, Биоритмология и уринотерапия, Санкт-Петербург : Комплект, 1994: 
33> 

гравицапа - В. Елистратов 1999 
град - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
градатив - СиИ 34 (1994): 25 • Е. Падучева 1996: 440 
градативный - Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 103 

[градативный глагол] 
градационный - Н. Арутюнова 1999: 884 
& градационный союз - Розенталь, Теленкова 1976: 79 • ЛЭС 1990 • О. Г. Згурская, 
Функционирование синтаксических конструкций с градационными союзами в 
современном русском языке. АКД, Санкт-Петербург : Российский гос. пед. ун-т, 2000 

градация - Розенталь, Теленкова 1976 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
• Н. Арутюнова 1999 • Jachnow, Norman, Suprun (Hrsg.) 2001 • СФЖ 2010, 3: 171-177 
� восходящая градация 
градировать - Авилова 1967 
градоправительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
градостроительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
градуально-количественный - Пеньковский 2004: 243 
градуально-степенный - Пеньковский 2004: 243 
градуальность - ЛЭС 1990 • Малкина (ред.) 2000: 27-28 • Jachnow, Norman, Suprun 

(Hrsg.) 2001 • Kiklevič (Hrsg.) 2001 • Czapiga (red.) 2002: 47-54 
градуально-терминативный - W. Breu, Komponentenmodell der Interaktion von Lexik 

und Aspekt //Girke (Hrsg.) 1996: 37-74 
& градуально-терминативный класс - W. Breu, Komplexe aktionale Verbklassen, insbe-

sondere Inchoativa //Berger, Raecke (Hrsg.) 1998: 55-80 
градуальный -  
& градуальная оппозиция - ЛЭС 1990 
& градуальная парадигма - Л. А. Новиков, Антонимия в русском языке (Семанти-
ческий анализ противоположности в лексике), Москва : Изд. Московского ун-та, 
1973: 142-143 

& градуальная семантика - Н. Н. Горшкова, Фразеологические единицы с 
градуальной семантикой в современном русском языке. АКД, Саранск, 2004 

& градуальное наречие - D. Chudyk, Łączliwość przysłówków gradualnych z przymiot-
nikami parametrycznymi temporalnymi w języku rosyjskim w porównaniu z językiem 
polskim //Czerwiński (red.) 2003: 162-170 • D. Chudyk, Сочетаемость градуальных 
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наречий с указательными и отрицательными местоимениями в русском и польском 
языках //Bobran (red.) 2003: 217-224 • D. Chudyk, Łączliwość przysłówków gradualnych z 
zaimkami w języku rosyjskim w porównaniu z językiem polskim //Czerwiński, Fontański 
(red.) 2004: 201-213 

& градуальное поле - П. П. Березницкая, Типология и структура градуальных полей в 
русском языке. АКД, Краснодар, 2004 

градуирование - НЗЛ 16 (1985) • Н. Арутюнова 1999 
� паузальное градуирование 
градуировать - Авилова 1967 
& градуируемое свойство - Ю. Апресян 1995 
гражданин - Nakhimovsky 1976 • A. Machalska 1977: 191 • Bogusławski, Karolak 1973: 

419 • Ю. Апресян 1995 • А. Дуличенко 1994 • Бенвенист 1995 • В. Елистратов 1999 
гражданка - Nakhimovsky 1976 • В. М. Живов, Азбучная реформа Петра I как семиоти-
ческое преобразование //Труды по знаковым системам (Тарту) 19 (1986): 54-67 • Л. 
Ферм 1994 

гражданочка - В. Елистратов 1999 
гражданский - 
& гражданская терминилогия - А. Ådahl, Rysk civilrättsterminologi i Sovjetunionen, 

Uppsala 1966 
& гражданский шрифт - ЛЭС 1990 
& гражданское общество - Ю. Степанов 1997 • Гражданское общество. Мировой опыт 
и проблемы России, Москва : Эдиториал УРСС, 1998 

гражданско-воспитательный - 
� ТОДРЛ 26 (1971): 14 
грамм - Wierzbicka 1988 
грамматизация - М. М. Гухман, Процесс грамматизации некоторых лексических груп-
пировок в индоевропейских языках //Жирмунский (ред.) 1960: 280-290 

грамматика - С. П. Обнорский, Замечания на „Грамматику русского языка”, т. I 
//ДиСИЯ 6 (1954): 143-150 • Р. Якобсон, Поэзия грамматики и грамматика поэзии 
//Davie et al. (eds.) 1961: 397-417 • П. С. Кузнецов, О принципах изучения грамматики. 
Материалы к курсам языкознания, Москва : Изд. Московского ун-та, 1961 • Н. 
Хомский, Несколько методологических замечаний о порождающей грамматике //ВЯ 
11 (1962), 4: 110-122 • Э. А. Макаев, Сравнительная, сопоставительная и типо-
логическая грамматика //ВЯ 13 (1964), 1: 3-13 • НЛ 4 (1965) • V. Skalička, Типология и 
грамматика //Slavia 34 (1965), 3: 412-414 • В. З. Панфилов, Грамматика и логика, 
Москва ; Ленинград, 1964 • Л. В. Копецкий, Лексика в грамматике и словарный 
состав //ČsRus 1967: 129-133 • Б. С. Хаймович, О единицах грамматической сферы 
//ВЯ 1968, 6: 26-35 • Ярцева (ред.) 1968 • В. Н. Ярцева, Взаимоотношение грамматики 
и лексики в системе языка //Ярцева (ред.) 1968: 5-57 • ПСЛ 1967 (wyd. 1968) • S. 
Schacht, The dictionary of exceptions to rules of Russian grammar, New York : American 
Elsevier, 1968 • М. Габинский 1972 • К. В. Горшкова, М. В. Панов, А. С. Попов, К про-
блемам грамматики современного русского литературного языка //ИАН. СЛЯ 31 
(1972), 4: 328-339 • Bogusławski, Karolak 1973 • S. Karolak, M. Krukowska, Praktyczna 
gramatyka rosyjska, Warszawa : WSiP, 1974 • Н. Шведова (ред.) 1974 • В. В. 
Виноградов 1975 • Гусева (ред.) 1976: 203-215 [об основаниях грамматики] • Ярцева 
(ред.) 1976 • Н. Ю. Шведова, О принципах построения и о проблематике «Русской 
грамматики» //ИАН. СЛЯ 36 (1977), 4: 291-303 • М. Пфютце, Грамматика и 
лингвистика текста //НЗЛ 8 (1978) • Б. В. Сухотин, Основные проблемы грамматики и 
семантики в тензорном изложении //ПСЛ 1976 (wyd. 1978): 234-287 • Ц. Тодоров, 
Грамматика повествовательного текста //НЗЛ 8 (1978) • М. П. Чхаидзе, О двух 
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аспектах исследования грамматики //ВЯ 1979, 2: 122-134 • M. Olechnowicz, O. 
Spirydowicz, Gramatyka dydaktyczna języka rosyjskiego, Warszawa : PWN, 1979 • Р. 
Будагов 1980 • Шведова (ред.) 1980 • Б. Н., Забавников, О неадекватности «имманент-
ных» грамматик //ВЯ 1980, 6: 103-108 • Широкова, Грабье (ред.) 1983 • В. Г. Адмони, 
Грамматика и текст //ВЯ 1985, 1: 63-69 • А. В. Бондарко, К системным основаниям 
концепции «Русской грамматики» //ВЯ 1987, 4: 3-15 • Л. Дэжё, Универсальная 
грамматика и школа А. А. Холодовича //ВЯ 1987, 5: 115-126 • А. П. Евдошенко, О ти-
пологической основе русской грамматики для нерусских //ВЯ 1987, 2: 47-57 • Р. И. 
Гусейнов, О взаимодействии ономасиологии и грамматики //ВЯ 1987, 6: 65-71 • Бело-
шапкова, Милославский (ред.) 1988 • Г. О. Винокур, О возможности всеобщей грам-
матики //ВЯ 1988, 4: 71-90 • Н. Ю. Бокадорова, Проблемы историологии грамматики 
//Д. Лихачев (ред.) 1990: 98-110 • S. Karolak, Gramatyka rosyjska w układzie 
systematycznym, Warszawa : WSiP, 1990 • ЛЭС 1990 • З. М. Шаляпина, Грамматика и 
ее соотношение со словарем при словоцентрическом подходе к языку (На опыте 
формализованного лингвистического описания) //ВЯ 1991, 5: 42-54 • I. Ohnheiser, 
Typologie – Grammatiktradition – Konfrontative Linguistik //Jelitte, Troškina (Hrsg.) 1995: 
131-154 • Е. Падучева 1996: 440 • А. Мустайоки, Возможна ли грамматика на 
семантической основе? //ВЯ 1997, 3: 15-25 • В. А. Плунгян, Проблемы 
грамматического значения в современных морфологических теориях (обзор) //СиИ 36 
(1998): 324-386 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Г. А. Золотова, Соотношение формы, 
значения и функции в грамматике //Tošović (Hrsg.) 1999: 59-66 
� аппликативная грамматика; валентностная грамматика; вывод в грамматике; 
генеративная грамматика; грамматический строй языка; когнитивная грам-
матика; коммуникативная грамматика; конфронтативная грамматика; лексика-
лизация грамматики; лексическая грамматика; линейная грамматика; нетриви-
альная грамматика; семиологическая грамматика; словарь грамматических 
трудностей; структурная грамматика; теория грамматики; философская 
грамматика; функциональная грамматика 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указа-
тель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. I. Русский лите-
ратурный язык. Грамматика и словообразование, фонетика, орфоэпия; графика, орфо-
графия, пунктуация, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • Дебец, Бунимович, Жаркова 
(сост.) 1980 • E. Stankiewicz, Grammars and dictionaries of the Slavic languages from the 
Middle Ages up to 1850. An annotated bibliography, Berlin ; New York ; Amsterdam : 
Mouton Publishers, 1984 

& грамматика говорящего - ЛЭС 1990 • Б. Ю. Норман, Грамматика говорящего, 
Санкт-Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 1994 

& грамматика деревьев - ЛЭС 1990 
& грамматика зависимостей - H. Jelitte, Modelle der Konstituenten- und Dependenz-

grammatik im Russischen //WSlav 18 (1973): 216-235 • Севбо 1981 • В. Г. Адмони, 
Нулевая связка, связочный глагол и грамматика зависимостей //ВЯ 1983, 5: 34-42 

& грамматика Монтегю - Е. Падучева 1996: 440 
� универсальная грамматика 
& грамматика НС - H. Jelitte, Modelle der Konstituenten- und Dependenzgrammatik im 

Russischen //WSlav 18 (1973): 216-235 • Ревзин 1977: 250 • ЛЭС 1990 
& грамматика ономастики - Н. Подольская 1988:97-98 
& грамматика порядков - И. И. Ревзин, Г. Д. Юлдашева, Грамматика порядков и ее 
использования //ВЯ 1969, 1: 42-56 

& грамматика рангов - ЛЭС 1990 
& грамматика с конечным числом состояний - Ревзин 1977 
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& грамматика слушающего - Ч. Хоккетт, Грамматика для слушающего //НЛ 4 (1965) 
• ЛЭС 1990 • Hinrichs 1991 

& грамматика составляющих - ЛЭС 1990 
& грамматика текста - ЛЭС 1990 
& грамматика текстового указания - D. Weiss, К построению грамматики текстового 
указания //H. Schaller (Red.) 1987: 115-127 

грамматикализация - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 • В. Н. Леонтьева, Вто-
ричная союзная связь как способ грамматикализации ремы. АКД, Владивосток : 
Дальневосточный гос. ун-т, 2000 • Т. А. Майсак, Грамматикализация глаголов 
движения: опыт типологии //ВЯ 2000, 1: 10-32 • ВЯ 2003, 5: 134-139 

грамматикография - Jachnow (Hrsg.) 1999 
грамматико-аллюзивный - Т. Н. Свешникова (сост.), Малые формы фольклора. 
Сборник статей памяти Г. Л. Пермякова, Москва : «Восточная литература» РАН, 
1995: 320 [грамматико-аллюзивная функция] 

грамматико-аналитический - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 137 
грамматико-переводной -  
& грамматико-переводной метод - НЗЛ 25 (1989): 431 
грамматико-переводный - Азимов, Щукин 1999: 63 [грамматико-переводный метод 
обучения] 

грамматико-стилистический - СлавФ 8 (1999): 65 [грамматико-стилистический ре-
гистр] 

грамматист - Йирачек 1971: 275 
грамматистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
грамматический -  
& грамматическая аналогия - О. В. Разумовский, Заметки о грамматической ана-
логии //Маслов, Федоров (ред.) 1965: 97-111 • ЛЭС 1990 

& грамматическая единица - ЛЭС 1990: s.v. грамматические единицы • Е. Падучева 
1996: 441 

& грамматическая категория - Н. С. Поспелов, Соотношение между грамматически-
ми категориями и частями речи в современном русском языке //ВЯ 1953, 6: 53-67 • H. 
Safarewiczowa, O niektórych różnicach między językiem polskim a rosyjskim w zakresie 
kategorii gramatycznych //JRos 1954, 6: 37-40 • М. Н. Алексеев, Г. В. Колшанский, О 
соотношении логических и грамматических категорий //ВЯ 1955, 5: 3-19 • Б. Н. Голо-
вин, К вопросу о сущности грамматической категории (На материале русского языка) 
//ВЯ 1955, 1: 117-124 • Д. А. Штелинг, О неоднородности грамматических категорий 
//ВЯ 8 (1959), 1: 55-64 • В. М. Никитевич, Грамматические категории в современном 
русском языке, Москва : Учпедгиз, 1963 • Н. Н. Коротков, В. З. Панфилов, О 
типологии грамматических категорий //ВЯ 14 (1965), 1: 37-47 • С. И. Сятковский, К 
вопросу о грамматической категории //НДВШ. ФН 9 (1966), 1: 71-83 • И. Ревзин 1967 
• H. Safarewiczowa, Język rosyjski, Kraków : PAN, 1967 • Т. П. Ломтев, Система 
модальных грамматических категорий предложения //Urbańczyk (red.) 1971: 101-111 • 
Ревзина (сост.) 1972 • О. Г. Ревзина, Общая теория грамматических категорий //Зализ-
няк (ред.) 1973: 5-38 • Peciar (red.) 1974: 117-126 [о классификации грамматических 
категорий глагола] • E. Stankiewicz, The grammatical categories of the Slavic noun //A. 
M. Raffo (a cura di), Studi slavistici in ricordo di Carlo Verdiani, Pisa : Giardini, 1979: 315-
320 • Арутюнова, Уфимцева (ред.) 1980 • J. Kristophson, Zum Ewigkeitswert der 
grammatischen Kategorien //Weiss (Hrsg.) 1980: 65-78 • А. В. Бондарко, О структуре 
грамматических категорий (Отношения оппозиции и неоппозитивного различия) //ВЯ 
1981, 6: 17-28 • А. В. Бондарко, Об уровнях анализа грамматических категорий слова 
//SGram 5 (1982): 85-97 • В. И. Кодухов, Высказывание, грамматические категории и 
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наречие (adverbium) //SGram 5 (1982): 157-163 • С. И. Канович, Принципы типологии 
контекстных грамматических категорий //ВЯ 1984, 1: 84-89 • НЗЛ 25 (1989): 431 • 
ЛЭС 1990 • Я. И. Гин, К вопросу о построении поэтики грамматических категорий 
//ВЯ 1991, 2: 103-110 • Р. А. Асатиани, Доминантная категория в грамматической си-
стеме языка //ИРАН. СЛЯ 51 (1992), 1: 73-83 • Hubenschmid 1993 • В. Д. Климонов, 
Роль изоморфизма маркированности в структурировании грамматических категорий 
//PFil 38 (1993): 73-88 • Иванов, Молошная (ред.) 1995 • А. Ф. Лосев, О 
коммуникативном значении грамматических категорий //А. Ф. Лосев, Имя. 
Избранные работы, переводы, беседы, исследования, архивные материалы, Санкт-
Петербург : Алетейя, 1997: 309-342 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • Т. М. Николаева, От звука 
к тексту, Москва : Языки русской культуры, 2000 • А. В. Бондарко, Признак 
коррелятивности в структуре грамматических категорий (на материале русского 
языка) //В. А. Виноградов (ред.) 2004: 221-232 • К. А. Кулакова, Грамматическая 
категория в аспекте фреймового анализа. На материале научных тезисов. АКД, Санкт-
Петербург, 2004 
� номинативная грамматическая категория; референциальная грамматическая 
категория; элементарная грамматическая категория 

& грамматическая лексикология - Марков, Еселевич (ред.) 1978 
& грамматическая метафора - Р. Х. Вольперт, К проблеме коннотативных значений 
грамматической метафоры //Лихтерова (ред.) 1979: 25-39 • Телия 1981 

& грамматическая морфема - ЛЭС 1990 
& грамматическая морфология - ЛЭС 1990 
& грамматическая норма - ЛЭС 1990 
& грамматическая оппозиция - ЛЭС 1990 
& грамматическая позиция - ЛЭС 1990 
& грамматическая полисемия - ЛЭС 1990 
& грамматическая правильность - И. И. Ревзин, Типологический смысл понятия 

«сильного управления» и  понятие грамматической правильности //ИАН. СЛЯ 34 
(1975), 1: 16-26 • ЛЭС 1990 

& грамматическая семантика - Т. И. Дешериева, Некоторые проблемы граммати-
ческой семантики в связи с особенностями формализации в естественных языках //ВЯ 
1977, 4: 57-60 • ЛЭС 1990 • ВЯ 1997, 4: 27-57 • Малкина (ред.) 2000: 63-64 • 
Пеньковский 2004 • Ю. П. Князев, Грамамтическая семантика. Русский язык в 
типологической перспективе, Москва : Языки славянских культур, 2007 • Молчанова 
(ред.) 2008: 413-418 

& грамматическая система - Л. Новак, Основная единица грамматической системы и 
типология языка //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 210-225 • Н. Шведова (ред.) 1974 • М. В. 
Павлов, О месте «аналитической формы слова» и «аналитической конструкции» в 
грамматической системе //Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 235-245 

& грамматическая синонимия - С. К. Шаумян, П. А. Соболева, Аппликативная по-
рождающая модель и формализация грамматической синонимии //ВЯ 14 (1965), 5: 31-
50 • ЛЭС 1990 • Е. И. Колосова, К вопросу о параллельных формах глагола (проблема 
грамматической синонимии у глаголов на -ать) //Г. А. Николаев (ред.) 2004: 74-83 • 
ВЯ 2008, 5: 116-133 

& грамматическая стилистика - Tošović 1995 
& грамматическая структура - Н. Шведова (ред.) 1974 
& грамматическая структура слова - ЛЭС 1990 
& грамматическая теория - В. Г. Адмони, Опыт классификации грамматических те-
орий в современном языкознании //ВЯ 1971, 5: 37-48 • V. G. Admoni, An attempt at 
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classifying the grammatical theories in contemporary linguistics //„Linguistics” (The Hague 
; Paris) 116 (1973): 5-20 

& грамматическая типология - ЛЭС 1990 • В. А. Плунгян, Проблемы грам-
матического значения в современных морфологических теориях (обзор) //СиИ 36 
(1998): 324-386 • Шубик (ред.) 2001 

& грамматическая трудность - � словарь грамматических трудностей 
& грамматическая универсалия - Вяч. Вс. Иванов 2004 
& грамматическая форма - П. В. Чесноков, Логические и семантические формы мы-
шления как значение грамматических форм //ВЯ 1984, 5: 3-13 • В. фон Гумбольдт, О 
возникновении грамматических форм и их влиянии на развитие идей //В. фон 
Гумбольдт 1984: 327-349 • ЛЭС 1990 

& грамматическая функция - ЛЭС 1990 
& грамматические отношения - В. Г. Адмони, Грамматический строй как система по-
строения и общая теория грамматики, Ленинград : Наука, 1988 • ЛЭС 1990 

& грамматический анализ - В. Матезиус, О системном грамматическом анализе //Н. 
Кондрашов (сост.) 1967: 226-238 

& грамматический архаизм - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 369 
& грамматический аспект предложения - ЛЭС 1990 
& грамматический аспект слова - Супрун (ред.) 1975 
& грамматический вариант - Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, 
Грамматическая правильность русской речи. Опыт частотно-стилистического словаря 
вариантов, Москва : Наука, 1976 • Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, 
Грамматическая правильность русской речи. Стилистический словарь вариантов, 
Москва : Наука, 2001 

& грамматический инвариант - О. Лешка, Грамматические инварианты и 
лексическое значение //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник 
статей, Москва : Прогресс, 1978: 142-147 

& грамматический класс - ЛЭС 1990: s.v. грамматические классы • Е. Падучева 
1996: 444 

& грамматический конверсив - ЛЭС 1990: s.v. грамматические конверсивы 
& грамматический контекст - Komincz 1971 • ЛЭС 1990 
& грамматический неологизм - Н. А. Фатеева, Грамматические неологизмы в совре-
менной поэзии: статус и частота встречаемости в текстах разных авторов //Ремнёва, 
Поликарпов (сост.) 2010: 39 

& грамматический образец - К. В. Габучан, Отвлеченный грамматический образец и 
возможности его лексического наполнения (на материале отрицательных схем) 
//НДВШ. ФН 1972, 1: 79-89 

& грамматический окказионализм - Е. Ремчукова, Нетривиальная грамматика в 
аспекте соотношения системы и узуса //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской 
и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых 
единиц, Тарту, 2006: 233-243 

& грамматический омоним - Л. Н. Засорина, Л. В. Шашенкова, Много ли словарных 
грамматических омонимов в русском языке? (По материалам Толкового словаря 
русского языка под ред. Д. Н. Ушакова) //Засорина (ред.) 1973: 103-110 • ЛЭС 1990: 
s.v. грамматические омонимы 

& грамматический параллелизм - Р. Якобсон, Грамматический параллелизм и его 
русские аспекты //Р. Якобсон 1987: 99-132 

& грамматический плеоназм - ЛЭС 1990 
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& грамматический показатель - Д. В. Сичинава, Синонимия грамматических показа-
телей: теоретические подходы лингвистики XX-XXI веков (часть I) //ВЯ 2008, 3: 104-
120 

& грамматический порядок слов - A. V. Isačenko, О грамматическом порядке слов //J. 
Bauer (red.), Otázky slovanské syntaxe. II, Brno : Universita J. E. Purkyně, 1968: 243 

& грамматический предикат - Peciar (red.) 1974: 194-204 
� отрицательный грамматический предикат 
& грамматический признак - ЛЭС 1990 
& грамматический род - J. Nosowicz, O rodzaju gramatycznym rzeczowników polskich i 

rosyjskich //SiM WSP w Zielonej Górze 17 (1985). FR 4: 65-70 • R. L’Hermitte, La 
neutralisation des genres en pluriel en russe //BSLP 57 (1962), 1: 57-72 • ЛЭС 1990 • И. А. 
Бодуэн де Куртенэ, О связи грамматического рода с миросозерцанием и настроением 
людей, говорящих языками, различающими род //Т. Григорьева (ред.) 2000: 9-12 
� род 
& грамматический словарь - ЛЭС 1990 • А. А. Зализняк, Грамматический словарь 
русского языка. Словоизменение. Около 110 000 слов, изд. 4-е, испр. и доп., Москва : 
Русские словари, 2003 
� лексико-грамматический словарь 
& грамматический строй языка - В. Г. Адмони, О многоаспектно-доминантном 
подходе к грамматическому строю //ВЯ 10 (1961), 2: 42-52 • А. В. Исаченко, К вопро-
су о специфике структурного изучения грамматического строя славянских языков 
//Slavia 34 (1965), 3: 403-406 • А. В. Бондарко, В. И. Кодухов, О новой модели опи-
сания грамматического строя русского языка //ВЯ 1971, 6: 31-45 • В. Г. Адмони, 
Грамматический строй как система построения и общая теория грамматики, Ленин-
град : Наука, 1988 • ЛЭС 1990 • H. Tommola, Грамматический строй русского языка в 
типологическом освещении //SSFin 15 (1998): 146-167 
� грамматика 
& грамматический субъект - ЛЭС 1990 
& грамматический термин - Е. П. Логачева, О прототипах грамматических терминов 
в «Органоне» Аристотеля //ВЯ 1985, 5: 104-110 

& грамматический уровень - ЛЭС 1990 
& грамматическое значение - Е. И. Шендельс, О грамматических значениях в плане 
содержания //Т. А. Дегтерева (ред.), Принципы научного анализа языка, Москва : 
Академия общественных наук при ЦК КПСС, 1959: 45-63 • А. В. Исаченко, О грамма-
тическом значении //ВЯ 10 (1961), 1: 28-43 • А. В. Исаченко, Бинарность, приватив-
ные оппозиции и грамматические значения //ВЯ 12 (1963), 2: 39-56 • Стеблин-
Каменский 1974 • Розенталь, Теленкова 1976 • Арутюнова, Уфимцева (ред.) 1980 • Е. 
И. Шендельс, Совместимость/несовместимость грамматических и лексических 
значений //ВЯ 1982, 4: 78-82 • ЛЭС 1990 • А. В. Бондарко, К проблеме соотношения 
универсальных и идиоэтнических аспектов семантики: интерпретационный 
компонент грамматических значений //ВЯ 1992, 3: 5-20 • Мельчук 1997 • Мельчук 
1998 • В. А. Плунгян, Проблемы грамматического значения в современных 
морфологических теориях (обзор) //СиИ 36 (1998): 324-386 
� референциальное грамматическое значение 
& граммaтическое моделирование - А. А. Зализняк (ред.), Проблемы граммати-
ческого моделирования, Москва : Наука, 1973 • М. Ю. Казак, Интегративная теория 
словообразовательного гнезда: грамматическое моделирование; квантитативные 
аспекты; потенциал; прогнозирование. АДД, Белгород, 2004 

& грамматическое наречие - ЛЭС 1990 
& грамматическое подлежащее - НЗЛ 25 (1989): 431 • ЛЭС 1990 
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& грамматическое поле - ЛЭС 1990 
& грамматическое правило - S. Schacht, The dictionary of exceptions to rules of Russian 

grammar, New York : American Elsevier, 1968 • Л. В. Копецкий, О лексической 
компетенции грамматического правила //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в 
Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 148-153 • ЛЭС 1990: s.v. 
грамматические правила 

& грамматическое сказуемое - ЛЭС 1990 
& грамматическое слово - ЛЭС 1990 
& грамматическое согласование - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& грамматическое чередование - ЛЭС 1990: s.v. грамматические чередования 
& грамматическое число - А. А. Ломовцева, О семантико-стилистических функциях 
грамматического числа //Журавлев (ред.) 1978: 113-123 

грамматичность - A. V. Isačenko, Gramatičnost a význam //AUC. Philologica 3. SPrag 4 
(1962): 47-51 • Ревзин 1977 • В. фон Гумбольдт 1984 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 
440 
� степень грамматичности 
грамматология - И. Гельб 1982 • А. Волков 1982 • ЛЭС 1990 •  
граммема - Храковский (ред.) 1985 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 • Е. Падучева 1996: 440 

• Мельчук 1997 
� видовая граммема; значение граммемы 
грамота - Мельчук, Жолковский 1984 • Lehikoinen 1990 • В. Елистратов 1999 
грамотность - Ю. Сорокин 1965 • Мельчук, Жолковский 1984 
грамотный - Мельчук, Жолковский 1984 
Грамчека - Lehikoinen 1990 
гранат - Wierzbicka 1988 
граната - В. Елистратов 1999 
гранатовый - Hill 1972 
гранатомётчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
грандиозно - Е. Janus 1981: 147 
грандиозный - Е. Janus 1981: 147 • В. Елистратов 1999 
грандтэвэшный - Fiedoruszkow 2009 
гранитчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
граница - К. Эрастов 1969 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Ю. М. Лотман, Семиосфера. 
Культура и взрыв. Внутри мыслящих миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-
Петербург : Искусство—СПБ, 2000 
� морфемная граница; морфологическая граница; этническая граница 
& граница слова - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990: s.v. границы слова 
грансеньор - Беловинский 2003 
грансеньорствовать - Беловинский 2003: s.v. грансеньор 
гранулировать - Авилова 1967 
грань - Bajor 1990: 268 [на грани вечера и ночи] 
грассировать - Авилова 1967 
гратуал - М. Сибин 2010: 15 
граубюнденский - ВЯ 2012, 1: 99 
граф - С. Маркус, Теория графов, лингвистические оппозиции и инвариантная 
структура //ПСЛ 1962: 22-30 • В. Б. Борщев, Грамматики, задаваемые с помощью 
графов //ПСЛ 1971 (wyd. 1972): 68-85 • Севбо 1981 • ЛЭС 1990 • Ф. Харари, Теория 
графов, пер. В. П. Козырева, 2-е изд., Москва : УРСС, 2003 

графема - Волоцкая, Молошная, Николаева 1964 • Т. М. Николаева, Что же такое гра-
фема? //НДВШ. ФН 1965, 3 • В. Н. Топоров, Материалы для дистрибуции графем в 
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письменной форме русского языка //В. В. Иванов (ред.) 1966: 65-143 • Р. В. Макарова, 
Понятие графики и графемы //Макаев (ред.) 1969: 78-89 • А. А. Зализняк, О понятии 
графемы //Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Москва : 
Наука, 1979: 134-152 • Л. Б. Селезнева, Графема и орфограмма в современном 
русском языке //РЯШ 1981, 5: 45-52 • ЛЭС 1990 • Т. М. Николаева (ред.) 1996: 598-
659 • А. Ф. Бадаев, Ю. В. Казарин, Поэтическая графика (функционально-
эстетический и лингвистический аспекты), Екатеринбург : Издательский дом «Союз 
писателей», 2007 

графемика - Т. А. Амирова, К истории и теории графемики, Москва : Наука, 1977 • 
ЛЭС 1990 • Jachnow (Hrsg.) 1999 

графемный - 
& графемный контекст - ЛЭС 1990 
графика - А. Н. Гвоздев, Избранные работы по орфографии и фонетике, Москва : Изд. 
АПН РСФСР, 1963 • Волоцкая, Молошная, Николаева 1964 • Р. В. Макарова, Понятие 
графики и графемы //Макаев (ред.) 1969: 78-89 • Ю. С. Маслов, Заметки по теории 
графики //В. Ярцева (ред.) 1973: 220-226 • В. Ф. Иванова, Современный русский язык. 
Графика и орфография, изд. второе, перераб. и доп., Москва : Просвещение, 1976 • Л. 
И. Еремина, Графические средства в художественной системе Льва Толстого //ВЯ 
1978, 5: 25-35 • Зиндер 1987 • ЛЭС 1990 • Исаев 2003 

n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический ука-
затель литературы по русскому языкознанию с 1825 по 1880 год. Вып. I. Русский ли-
тературный язык. Грамматика и словообразование, фонетика, орфоэпия; графика, ор-
фография, пунктуация, Москва : Изд. АН СССР, 1954 • Дебец, Бунимович, Жаркова 
(сост.) 1980 
� лингвистическая графика; поэтическая графика; текстовая графика 
& графика текста - Соколова (ред.) 1991: 107-123 
графико-орфографическое иноязычие - Е. О. Филинкова, Динамика и стратегия 
использования графико-орфографических иноязычий в периодической печати 
//ЛингЕС 4-5 (2003): 26-35 • ЛингЕС 4-5 (2003): 166-169 

графиксация - Т. В. Попова, Новые словообразовательные форманты современного 
русского языка (на материале графодериватов) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 124-125 
• Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 466 

графиня - Е. В. Соловьева, Номинационный ряд лица в прозе А. С. Пушкина //Г. А. 
Николаев (ред.), Studia Polono-Ruthenica. Сборник научных работ памяти профессора 
Альберта Бартошевича, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 179-185 

графический - 
& графическая игра - РусР 2003, 5: 66-68; М. С. Кардумян, Языковая специфика 
аналитической разновидности дискурса масс-медиа (на материале статей на русском 
и английском языках). АКД, Ставрополь, 2011: 16-16 

& графическая иллюстрация в словаре - ЛЭС 1990: s.v. графические иллюстрации 
в словаре 

& графическая система - ЛЭС 1990 
& графическая форма - А. Квятковский 1966 
& графический аспект слова - ЛЭС 1990 
& графический гибрид - Г. А. Иванова, Графические гибриды: к проблеме языкового 
статуса //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 465-466 

& графический знак - ЛЭС 1990 
& графический стереотип - Соколова (ред.) 1991: 107-123 
& графический текст - ЛЭС 1990 
& графический уровень - ЛЭС 1990 
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& графический формуляр - Л. Нелюбин 2003 
& графическое обозначение чисел - ЛЭС 1990 
& графическое слововыделение - Соколова (ред.) 1991: 123 
& графическое сокращение - ЛЭС 1990 
& графическое средство - ЛЭС 1990: s.v. графические средства 
графичность - А. Ф. Бадаев, Ю. В. Казарин, Поэтическая графика (функционально-
эстетический и лингвистический аспекты), Екатеринбург : Издательский дом «Союз 
писателей», 2007 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : 
Наука, 1982: 286 

графодериват - Т. В. Попова, Новые словообразовательные форманты современного 
русского языка (на материале графодериватов) //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 124-125 
• Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 465 

графодеривация - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 124-125 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 
2010: 466 

графолексема - А. Ф. Бадаев, Ю. В. Казарин, Поэтическая графика (функционально-
эстетический и лингвистический аспекты), Екатеринбург : Издательский дом «Союз 
писателей», 2007 

графоман - 
� Графоман – это гений, лишённый таланта. <ЛитГ 2005, 43: 16> 
графоманский - 
� графоманский опыт <Ю. Трифонов, Избранные произведения в двух томах. Т. 2, 
Москва : Художественная литература, 1978: 493> 

графомания - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
� лингвистическая графомания <Л. Крысин (ред.) 1997: 285> 
графон - З. Попова (ред.) 1982: 154-158 
граф-схемный - 
� граф-схемное описание <ПКиб 14 (1965): 254> 
граффити - J. Bushnell, Moscow graffiti: language and subculture, Boston etc. : Unwin Hy-

man, 1990 • ЛЭС 1990 
� надпись 
граффитчик - Скляревская (ред.) 2007 
гребёнка - РусР 1967, 6: 92-93 
гребень - РусР 1967, 6: 92-93 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
гребец - Wieliczko 1982 
гребешок - Петрищева 1984 
грезарня - В. П. Григорьев 1986: 235 
грезиться - Ю. Апресян 1995 
грезоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
грёзофарс - А. И. Рогов, А. В. Липатов, Л. А. Софронова (ред.), Славянское барокко. 
Историко-культурные проблемы эпохи, Москва : Наука, 1979: 348 

грезьба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
грезютка - В. П. Григорьев 1986: 235 
грейдер - Крысин 1968 
грейдерист - Йирачек 1971: 274 
грейпфрут - Wierzbicka 1988 
греко-армяно-арийский - 
� глагольные формы греко-армяно-арийской диалектной области <М. М. Гухман, А. 
А. Реформатский (ред.), Тезисы докладов на открытом расширенном заседании Уче-
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ного совета, посвященном дискуссии о соотношении синхронного анализа и 
исторического исследования языка, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 29> 

греко-индийский - 
� греко-индийские формульные соответствия <Бенвенист 1995: 419> 
греко-латино-польский - 
� Internet 
греко-христианский - 
� основы греко-христианских имен <Этимология 1976 (wyd. 1978): 124> 
грекоязычный - 
� Все это позволило автору составить первый свод архаизмов, рассеянных по всей 
грекоязычной области. <Этимология 1976 (wyd. 1978): 172> 

греметь - ЛексС 3 (1958): 97- [и др. глаголы звучания] • Ю. Апресян 1995 • ВЯ 1998, 5: 
3-23 

генадерка - Беловинский 2003 
гретхен - Крысин 1968 
греть - Ю. Апресян 1995 
грех - Н. С. Поспелов 1956: 204-213 • Убин 1969 • МПер 9 (1973): 200-230 • Петров, 
Берлин (сост.) 1985 • R. Lewicki 1986: 212 [чего греха таить] • Н. И. Толстой (ред.) 
1995 • Ю. Степанов 1997 • Е. С. Штырова, Данные Национального корпуса как мате-
риал для исследования русской языковой картины мира (на примере концепта «Грех») 
//Анисимов (ред.) 2007: 247-252 • О. В. Белова (ред.), Концепт греха в славянской и 
еврейской культурной традиции. Сборник статей, Москва : Сэфер, 2000 
� смертный грех 
грецизированный - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 

(2006): 129 [грецизированная форма] 
грецизм - А. А. Белецкий, Теоретические вопросы, связанные с грецизмами русского 
языка //АН СССР. ОЛЯ. Словарная комиссия. 6-е пленарное заседание комиссии, по-
священное современной проблематике лексикологии и семасиологии. Тезисы докла-
дов, Москва, 1960: 18-20 • K. Йордаль, Греческие заимствования в русском языке 
//ScSl 14 (1968): 227-256 • Йирачек 1971: 270 • T. Rott-Żebrowski, Różnice fonetyczne w 
zapożyczeniach greckich w języku polskim i rosyjskim //SOr 20 (1971), 2: 165-179 • ЛЭС 
1990: s.v. грецизмы • I. Łuc, M. Pogłódek (red.), W komunikacyjnej przestrzeni nazw 
własnych i pospolitych. Księga jubileuszowa dedykowana Profesorowi Robertowi 
Mrózkowi, Katowice : UŚ, 2012: 79-93 

грецист - Йирачек 1971: 219 
гречаный - К. Логинова 1984 
греческий - 
& греческий язык - ЛЭС 1990 
& греческое письмо - И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 
гречишница - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991 
гречкосей - К. Логинова 1984 
грешница - Główko, Sadzińska (red.) 2010: 69-78 
4гриб - V. P. Wasson, R. G. Wasson, Mushrooms, Russia and history, New York : Pantheon 

Books, 1957 • В. А. Меркулова, Очерки по русской народной номенклатуре растений. 
Травы. Грибы. Ягоды, Москва : Наука, 1967 • В. Н. Топоров, Семантика мифоло-
гических представлений о грибах //Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические 
исследования, Москва : Наука, 1979: 234-298 • M. Sajewicz, O koncepcji „Polsko-
rosyjskiego słownika nazw grzybów” //Łesiów (red.) 1987: 179-184 • Н. Меркулов, Об 
изучении названий грибов в русском и польском языках //Bajor (red.) 1991: 195-199 • 
Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Вендина 1998 • M. Bąk, Словообразование грибов в 
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русских и польских диалектах. Мотивационные основания //S. Kochman, Cz. Lachur 
(red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i językach słowiańskich. T. 2. 
Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 69-74 • М. Бонк, Этнокультурные и 
мифологические представления о грибах в номинативном аспекте (на материале 
русского и польского языков) //Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 63-69 

грива - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «сиби-
ризмов»] 

гриватить - Лыков 1976: 21 • Е. Диброва (ред.) 2005 
григорианский - Wawrzyńczyk 1997: 204-205 
грилон - РусР 1978, 5: 150 
гриль - Л. Ферм 1994 
грильбар - Лебина 2006 
гримаса - Ю. Апресян 1995 [гримаса отвращения] 
гримасник - Wawrzyńczyk 1997: 206 
гримёр - Йирачек 1971: 271 
гримировать - Авилова 1967 
грин-кард - Бунимович et al. 2000 
грин-карта - Бунимович et al. 2000 
гриот - БСЭb 15 (1974): 283, 284 
грипповать - ВКР 2 (1959): 180 • Авилова 1967 
грипповуха - Dembska 2011 
гриф - Швыдкой (ред.) 2000 
грифельный - Мельчук, Жолковский 1984: 265 [грифельная доска] 
гроб - Петрищева 1984 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
гробить - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
гробовщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гробокопательница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
грог - Багриновский 2003 
грогрон - Беловинский 2003 
гроденапль - Беловинский 2003 
гроза - Kasack 1971 • Bajor 1990: 268 [перед грозой] • И. В. Фоменко, Опыт анализа сти-
хотворения Ф. И. Тютчева «Весенняя гроза» //Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. 
«Филология» 2004, 1: 93-97 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

грозить - Ю. Апресян 1995 
грозно-медленный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
грозно-молчаливо - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
грозно-насмешливый - 
� Вот они сочинители! (и он метнул на меня грозно-насмешливый взгляд). <Ф. М. 
Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 
1973: 22> 

гром - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
громада - RSlaw 38, 2: poz. 3424 [обозначение множества] 
громаднейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 117 
громадно - Е. Janus 1981: 148 
громадный - Плотников 1979 • Е. Janus 1981: 148 
громище - Э. Л. Львова, Новообразования в прозе Ю. М. Нагибина //РусР 1980, 1: 47-

52 
громкоговоритель - Шанский 1987: 74-76 • Lehikoinen 1990 • Лебина 2006 
громкоговорящий - 
& громкоговорящий аппарат - Lehikoinen 1990 
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громкость - Зиндер 1979 
громница - Wawrzyńczyk 1988 
громово - В. Григорьев (ред.) 1975: 135, 147 
громоглагольный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 96 [у В. Г. 

Бенедиктова] 
громогласье - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
громозвон - Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой (Фонетика, словообразо-
вание, фразеология), Санкт-Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 1999: 71 

громоздкость - � синтаксическая громоздкость 
громыхать - ВЯ 1998, 5: 3-23 
гроссбухнуть - Лыков 1976: 17 • РусР 1978, 5: 67 
гроссмейстерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гротеск - Ю. Сорокин 1965 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Швыдкой (ред.) 2000 

[гротеск-наездница] 
гротескно-пародирующий - 
� А. С. Мясников (ред.), Контекст 1981. Литературно-теоретические исследования, 
Москва : Наука, 1982: 164 

гротескно-фантастический - 
� гротескно-фантастический жанр новин польских совизжалов <А. И. Рогов, А. В. 
Липатов, Л. А. Софронова (ред.), Славянское барокко. Историко-культурные 
проблемы эпохи, Москва : Наука, 1979: 231> 

гротесковость - 
� гротесковость мира <УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, 
кн. 3 (2006): 250> 

грот-марсель - Wawrzyńczyk 1985: 45 
грохать - Wolf 1979 • ВЯ 1998, 5: 3-23 
грохнуться - Петрищева 1984 
грохот - Убин 1969 
грохотать - Wolf 1979 • ВЯ 1998, 5: 3-23 
грубить - СиИ 28 (1986): 34-54 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 299-318} • Ю. Караулов 

(ред.) 1988а: 163-164 • Ю. Апресян 1995 
грубиян - Петрищева 1984 
грубиянка - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
грубовато-озорной - 
� Он отмечал шумный и грубовато-озорной характер посиделок после появления на 
них парней. <М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 
424> 

грубословие - А. Дуличенко 1994 • SLex 43 (2007) 
груботелый - Е. Диброва (ред.) 2005 
грубо-фамильярный - 
� Д. С. Лихачев 1993: 67 
грубый - Славянская филология, ЛГУ 1969: 159-163 [о семантике] 
груда - RSlaw 38, 2, poz. 3424 [обозначение множества] 
грудинно-ключично-сосковый - 
� Internet 
грудка - R. Lewicki 1986: 205 
грудь - РЯШ 1970, 2: 38-43 [у М. Горького] • R. Lewicki 1986: 205 [грудь колесом] • Ю. 
Апресян 1995 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
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� Выражение у нее было еще детское и талия тонкая, нежная; и девственная, уже 
развитая грудь, красивая, здоровая, говорила о весне, настоящей весне. <А. П. Чехов, 
Ионыч> 

груецкий -  
� груецкая ветка <Кундюба 1959: 16> 
груз 200 - Моченов et al. 2003 
Груз-200 - Моченов et al. 2003 
груз-300 - Моченов et al. 2003 
груз 300 - Моченов et al. 2003 
грузин - Wierzbicka 1988 
грузинский - 
& грузинский язык - ЛЭС 1990 
& грузинское письмо - ЛЭС 1990 
грузнинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 150, 151 
грузофикация - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
грунтовать - Авилова 1967 
грунтозаборный - Брагина 1973 • Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
группа - Ю. Сорокин 1965 • Е. Падучева 1996: 440 • Е. В. Васильева, Концептуальная 
оппозиция ИНДИВИД – ГРУППА в языковой картине мира. АКД, Москва : 
Московский гос. ун-т, 2001 • Е. В. Васильева, Отражение взаимоотношений 
ИНДИВИДА и ГРУППЫ в русской языковой картине мира //ВМУ. Сер. 9. Филология 
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� выдыхательная группа; глагольная группа; дыхательная группа; именная 
группа; количественная группа; коммуникативно-семантическая группа; 
лексико-семантическая группа; ритмическая группа; синтаксическая группа; 
тематическая группа; фонемная группа; этнографическая группа; этноконфес-
сиональная группа; этнорасовая группа 

& группа (синтаксическая) - ЛЭС 1990 
& группа подлежащего - ЛЭС 1990 
& группа сказуемого - ЛЭС 1990 
& группа слов - А. В. де Гроот, Классификация групп слов, пер. О. Г. Ревзиной 

//Ревзина (сост.) 1972: 169-213 
& группа согласных - � согласный 
группенфюрер - Крысин 1968 
группировать - Авилова 1967 
группировка - Швыдкой (ред.) 2000 
групповой - Скляревская (ред.) 2007 
& групповая флексия - ЛЭС 1990 
групповуха - Л. Ферм 1994 • Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как ино-
странный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный сказ, 2003: 177 

групповщина - В. Григорьев (ред.) 1975: 160, 161 
группофонема - Ревзин 1977 • Н. К. Пирогова, Вокализм современного русского лите-
ратурного языка (синтагматика и парадигматика). Пособие по спецкурсу, Москва : 
Изд. Московского ун-та, 1980: 23 • ЛЭС 1990 

грустинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 136 • Wawrzyńczyk 1989: 49 • Милейковская et al. 
1996 • Wawrzyńczyk 1997: 205-206 

грустиночка - В. П. Григорьев 1986: 235 
грустить - Wawrzyńczyk (red.) 1980: 51-63 • Zmarzer 1985: 148 • Wierzbicka 1988 • Ю. 
Апресян 1995 

грустно - Wierzbicka 1988 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. Апресян 1995 
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грустняк - В. П. Григорьев 1986: 235 
грустца - Купрадзе 1997 
грусть - Убин 1969 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бабенко 1989: 151-152 • Я. Вежбинь-
ски, К вопросу о семантическом анализе антонимов в русском языке на фоне лекси-
кографической практики //AUL. FL 20 (1989): 119-129 • Ю. Апресян 1995: 371, 372 [с 
грустью], 455-456 • Ю. Степанов 1997 • M. Borek 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
• В. Колесов 2007 
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грущоба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
грыдоровать - Авилова 1967 
грызть - Ю. Апресян 1995 
грызь - Е. Диброва (ред.) 2005 
грымза - Петрищева 1984 
грэмгриновский - Л. Ферм 1994 
грэфити - Бунимович et al. 2000 
грэффити - Бунимович et al. 2000 
грютлианец - Ф. Филин 1982: 259 
грядущий - Петрищева 1984 
грязнейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 116 
грязновато-коричневый -  
� С. Лем 1973: 27 
грязновато-небесно-голубой -  
� Internet 
грязнуля - Петрищева 1984 
грязный - Ю. Язикова, Семантическая характеристика группы слов в художественном 
тексте (по повести М. Горького Трое) //SRP 7 (1975, wyd. 1976): 107-125 [грязный; чи-
стый] • B. Olaszek, Приемы эстетической аксиологии Николая Гоголя. Концепт «чи-
стота» //Sadzińska, Szymańska (red.) 2009: 117-127 

грязь - Петрищева 1984 • Bajor 1990: 268 [в грязь; по грязи] • РЯНО 2005, 2: 87-120 
грязьба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
грянуться - Петрищева 1984 
ГСС - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Се-
мантика, синтаксис, Москва : Наука, 1974: 314 

ГТК - Скляревская (ред.) 2007 
гу - БСЭb 12 (1973): 229 
гуайкуру -  
& гуайкуру языки - ЛЭС 1990 
ГУАМ - Моченов et al. 2003 
гуанчжоуский - 
� СИЭ 15 (1974): 811 
гуанчский -  
& гуанчские языки - ЛЭС 1990 
гуарани - ЛЭС 1990 
-губ- - Lehikoinen 1990 
губа - Н. Иванова, О. Иванова 2004 [губы] 
губархив - Lehikoinen 1990 
губвоенком - Lehikoinen 1990 
губвоенкомиссар - Lehikoinen 1990 
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губерком - Lehikoinen 1990 
губернатор - Х. Бартвицка, Т. Шмелева, Культурная память слов ваучер, губернатор, 
хам в русском и польском языках //Blicharski M. (red.) 2000: 81-89 

губземотдел - Lehikoinen 1990 
губземуправление - Lehikoinen 1990 
губисполком - Lehikoinen 1990 
губитель - Петрищева 1984  
губить - Анна А. Зализняк 1992 
губка - Lehikoinen 1990 
губком - Lehikoinen 1990 
губкомболь - Lehikoinen 1990 
губкомваленки - Lehikoinen 1990 
губкомиссар - Lehikoinen 1990 
губкомитет - Lehikoinen 1990 
губконференция - Lehikoinen 1990 
губно-губной -  
& губно-губные согласные - ЛЭС 1990 
губно-зубной -  
& губно-зубные согласные - ЛЭС 1990 
губной -  
& губные - Зиндер 1979 
& губные гласные - ЛЭС 1990 
& губные согласные - J. Ziłyński, Ukraińskie spółgłoski wargowe w porównaniu z 

polskimi i rosyjskimi //PFil 15 (1931), 2: 497-508 • R. Jakobson, К вопросу о глухости и 
звонкости русских щелинных губных //SOr 17 (1968), 3: 321-324 • ЛЭС 1990 

губоскатин - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
губотдел - Lehikoinen 1990 
губотдельщик - Lehikoinen 1990 
губпленбеж - Lehikoinen 1990 
губпродком - Lehikoinen 1990  
губпродорган - Lehikoinen 1990 
губпродсовдеп - Lehikoinen 1990  
губпрофсовет - Lehikoinen 1990 
губсовдеп - Lehikoinen 1990 
губсовнархоз - Lehikoinen 1990 
губсъезд - Lehikoinen 1990 
губчато-белый - 
� Прозрачный листвяник все чаще прерывался островками остромакушечных темно-
густых елей. Трава поредела, отступая перед голубовато-серыми и бурыми 
мшаниками. Сквозь губчато-белую пену сфагнума, то тут, то там ворсистыми 
васильковыми колокольцами прокалывались медуницы. <В. Дворцов, Terra Обдория, 
Новосибирск : Сова, 2006: 55> 

губчека - Lehikoinen 1990  
губчрезком - Lehikoinen 1990 
губэкосо - Lehikoinen 1990 
гувернёр - Йирачек 1971: 271 
гувернировать - Авилова 1967 
ГУВУЗ - Lehikoinen 1990 
ГУГШ - Lehikoinen 1990 
гуд - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 96 [у В. Г. Бенедиктова] 
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гудбай - В. Елистратов 1999 
гудеть - Л. И. Донецких (ред.), Очерки по русскому языку и стилистике, Кишинев : 
Кишиневский ун-т, 1974: 102-107 [в «Матери» Горького] • ВЯ 1998, 5: 3-23 

гуджарати - ЛЭС 1990 
гудошник - Р. Б. Тарковский 2006: 148 
гудронировать - Авилова 1967 
гудьба - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
гужбан - Беловинский 2003 
гужеваться - R. Lewicki 1986: 205 
гужеед - М. Орлов 1959: 56 • Беловинский 2003 
Гук - Lehikoinen 1990 
ГУК - Lehikoinen 1990 
гукар - Беловинский 2003 
гукасянский - 
� гукасянские животноводы <М. Шагинян, Дневник писателя (1950 – 1952), Москва : 
Советский писатель, 1953: 9> 

ГУЛаг - Н. Р. Халитова, Лексико-семантическое поле «Жители страны ГУЛАГ» в «Ко-
лымских рассказах» В. Т. Шаламова (особенности структурно-семантической органи-
зации). АКД, Магнитогорск : Магнитогорский гос. ун-т, 2000 • S. Kurt, Reflexe von 
Propagandasprache in der GULAG-Literatur //ZSlPh 61 (2002), 1: 149-194 

гулко - В. Григорьев (ред.) 1975: 144 
гулливерка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
гульвар - Dembska 2011 
гульденгрошен - Fiedoruszkow 2009 
гулянинг - A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 63 
гулять - Петрищева 1984 
ГУМ - Lehikoinen 1990 
гуманизация - Йирачек 1971: 237 
гуманизировать - Авилова 1967 
гуманизм - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 269 • Л. Ферм 1994 
гуманист - Йирачек 1971: 274 
гуманистический - Ю. Сорокин 1965 
гуманитар - Крысин 1968 
гуманитаристика - Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на рубеже 
веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 26 

гуманитарный - Ю. Сорокин 1965 
& гуманитарная семиотика - ЛЭС 1990 
гуманитет - Wawrzyńczyk 2000 
гуманический - Ю. Сорокин 1965: 90, 92, 556 
гуманность - Ю. А. Бельчиков, Из истории слова гуманность //А. Ефимов (ред.) 1958: 

54-66 • Р. Будагов 1971 
гуманный - Ю. Сорокин 1965 
гумбольдтианство - Е. М. Верещагин, В. Г. Костомаров, Лингвострановедческая 
теория слова, Москва : Русский язык, 1980 • ЛЭС 1990 

гумдольдтовский -  
� В гумбольдтовском смысле форма – это понятие более широкое, чем 
грамматическая форма /.../. <НЛ 4 (1965): 475> 

гуммировать - Авилова 1967 
гумно - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
гуморальный - Dembska 2011 
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гуна - ЛЭС 1990 
гунзибский -  
& гунзибский язык - ЛЭС 1990 
гунки - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
гунтер - Беловинский 2003 
гунька - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
гуня - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 397 
гур -  
& гур языки - ЛЭС 1990 
гураль - Szetela 1984 • Wawrzyńczyk 1988 
гуралька - Wawrzyńczyk 1988 
гуральский - Wawrzyńczyk 1988 
� гуральский воскресный отдых <Т. Бреза, Валтасаров пир. Лабиринт, пер. Н. По-
дольской, Ю. Мирской, Москва : Художественная литература, 1976: 269> 

гурта - Швыдкой (ред.) 2000 
гуртиться - Е. Диброва (ред.) 2005 
гуртовой - Ю. Сорокин 1965 
ГУС - Lehikoinen 1990 
гусаны - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
гусекрад - L. Komincz, Zagadnienia syntagmatyki leksykalnej i semantycznej. Na materiale 

języka angielskiego i rosyjskiego, Opole : WSP, 1981: 126 
гусельный - 
� Кен (ред.) 1998: 174 
гусизм - Йирачек 1971: 219, 270 
гусит - Йирачек 1971: 272 
гусляр - А. Квятковский 1966 
гуслярный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
гуссерлианство - А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), Контекст 

1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 26 
� Д. С. Лихачев, Текстология, изд. 2-е, Ленинград, 1983: 129 
густера - Сабанеев 1994 
густосоветский -  
� Приближаемся к вердикту Ахматовой в густосоветское время /.../. <«Знамя» 

(Москва) 2006, 8: 151> 
густота - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
густотравье - В. Григорьев (ред.) 1975: 148 
густуально-аудиальный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов иномодаль-
ных впечатлений при синестезии в русской художественной речи //О. Мiшуков (ред.), 
Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 57-61 

густуально-визуальный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов 
иномодальных впечатлений при синестезии в русской художественной речи //О. 
Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 
23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 57-61 

густуально-одоральный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов иномодаль-
ных впечатлений при синестезии в русской художественной речи //О. Мiшуков (ред.), 
Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 57-61 

густуально-тактильный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов иномодаль-
ных впечатлений при синестезии в русской художественной речи //О. Мiшуков (ред.), 
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Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 57-61 

густуальный - М. Гульчин, Семантика вкусовых детерминатов иномодальных впеча-
тлений при синестезии в русской художественной речи //О. Мiшуков (ред.), Пiв-
денний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. 
ХДУ, 2003: 57-61 

гусь - Ю. Апресян 1995 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
гуськом - H. Safarewiczowa, O wyrazach typu гуськом, тишком, молчком w języku rosyj-

skim //SOr 17 (1968), 3: 381-386 
ГУТ - Lehikoinen 1990 
гутарить - Петрищева 1984 
гутировать - Авилова 1967 
гуттаперчевость - 
� Е. К. Ромодановская (ред.), Сюжетно-мотивные комплексы русской литературы, 
Новосибирск : Гео, 2012: 164 

гуттурализация - Вахек 1964 • ЛЭС 1990 
гуттуральный -  
& гуттуральные согласные - ЛЭС 1990 
ГУУАМ - Моченов et al. 2003 
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